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Safety Precautions

ENGLISH

To reduce the risk of injury, loss of life, electric shock, fire, mal-
function, and damage to equipment or property, always observe
the following safety precautions.

Explanation of symbol word panels

The following symbol word panels are used to classify and
describe the level of hazard, injury, and property damage caused
when the denotation is disregarded and improper use is per-
formed.

/\ DANGER

Precautions on the Battery Pack

Electrolyte leakage, generation of heat, ignition or rupture
of the Battery Pack may result.

/A DANGER

Denotes a potential hazard that will result in serious injury or
death.

H Do Not Throw the Battery Pack into a Fire or
Expose It to Excessive Heat
H Do Not Deform, Disassemble, or Modify the
Battery Pack
H Do Not Short the Positive (+) and Negative (-)
Contacts
= Do not place the battery pack together with
articles such as necklaces or hairpins when
carrying or storing.

N

/A WARNING

Denotes a potential hazard that could result in serious injury or
death.

A\ CAUTION

Denotes a hazard that could result in minor injury.

NOTICE

Do Not Apply Shocks to the Product by Drop-
ping It, Applying Strong Pressure to It, etc.
= If this product is subjected to a strong impact,
damaged or deformed, stop using it immedi-
ately.
Do Not Charge the Battery Using Methods
Other Than Those Specified
H Do Not Use the Battery Pack with Any Other
Product
« The battery pack is rechargeable and was
intended for the specified product.
B Do Not Use This Product with a Battery Pack
Other Than the One Specified
= Use only the specified battery pack with your
product.
Do Not Use Battery Pack If Wet

N

Denotes a hazard that could result in property damage.

The following symbols are used to classify and describe the type
of instructions to be observed.

B When the Battery Pack Has Deteriorated or If
Abnormal Swelling Occur, Replace It with New
One
= Do not continue to use a damaged battery

pack.

B Avoid Extreme Heat (Near the Fire, in Direct
Sunlight, for Example)

This symbol is used to alert users to a specific
operating procedure that must not be performed.

This symbol is used to alert users to a specific
operating procedure that must be followed in order
to operate the unit safety.

O
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/\ DANGER

Precautions on the Built-in Bridge Battery
(for disposal)

<Only for model with Built-in Bridge Battery>

When disposing the battery, generation of heat, ignition or
rupture of the Built-in Bridge Battery may result.

(=» Operating Instructions - Basic Guide)

Handling This Computer

m Do Not Disassemble the Computer Except
When Disposing

Handling the Built-in Bridge Battery

m Do Not Short the Positive (+) and Negative (-)
Contacts

H Do Not Throw the Battery into a Fire or Ex-
pose It to Excessive Heat

H Do Not Apply Shocks to the Built-in Bridge
Battery by Dropping It, Applying Strong Pres-
sure to It, etc.

H Do Not Charge

H Do Not Use

H Do Not Deform, Disassemble, or Modify the
Built-in Bridge Battery Pack

N

B Avoid Extreme Heat (Near the Fire, in Direct
Sunlight, for Example)

o

/\ WARNING

<Only for model with Built-in Bridge Battery>
Generation of heat, ignition or rupture of the Built-in Bridge
Battery may result.

H Do Not Throw This Product Into a Fire or
Expose It to Excessive Heat

m Do Not Insert Sharp Objects Into This Prod-
uct, Disassemble, or Modify It

H Do Not Apply Shocks to the Product by Drop-
ping It, Applying Strong Pressure to It, etc.

H Do Not Charge the Built-in Bridge Battery Pack
Using Methods Other Than Those Specified

O

B Avoid Extreme Heat (Near the Fire, In Direct
Sunlight, for Example)

® When the Built-in Bridge Battery Pack Has
Deteriorated or If Abnormal Swelling Occur,
Contact Your Technical Support Office to
Replace the Battery

L

/\ WARNING

| Fire or electric shock may result.

® Do Not Do Anything That May Damage the
AC Cord, the AC Plug, or the AC Adaptor
Do not damage or modify the cord, place it
near hot tools, bend, twist, or pull it force-
fully, place heavy objects on it, or bundle it
tightly.
= Do not continue to use a damaged AC cord,
AC plug and AC adaptor.
« Contact your technical support office for repair.
m Do Not Connect the AC Adaptor to a Power
Source Other Than a Standard Household
AC Outlet
= Connecting to a DC/AC converter (inverter)
may damage the AC adaptor. On an airplane,
only connect the AC adaptor/charger to an
AC outlet specifically approved for such use.
H Do Not Pull or Insert the AC Plug If Your
Hands Are Wet
® Do Not Disassemble This Product
® Do Not Touch This Product In a Thunder-
storm If Connected with the AC Cable or Any
Other Cables

O

u If a Malfunction or Trouble Occurs, Immedi-

If the Following Malfunction Occurs, Imme-
diately Unplug the AC Plug and the Battery
Pack
¢ This product is damaged
« Foreign object inside this product
* Smoke emitted
¢ Unusual smell emitted
¢ Unusually hot
= After the above procedure, contact your techni-
cal support office for repair.
H Clean Dust and Other Debris of the AC Plug
Regularly
« If dust or other debris accumulates on the plug,
humidity, etc. may cause a defect in the insula-
tion.
H Insert the AC Plug Completely
= Do not use a damaged plug or loose AC outlet.
H Close the Connector Cover Tightly When
Using This Product Wherever There is a
Lot of Water, Moisture, Steam, Dust, Oily
Vapors, etc.
= |f foreign matter has found its way inside, im-
mediately turn the power off and unplug the AC
cord, and then remove the battery pack. Then
contact your technical support office.




Safety Precautions

/\ WARNING

| Burns or low-temperature burns may result.

B Do Not Use This Product in Close Contact
With Your Body For a Long Period of Time
= Do not use this product with its heat-emitting

parts in close contact with your body for long
periods of time.
« Low-temperature burns may result.

m Do Not Touch The Surface of The AC Adaptor
Continuously While Using/Charging
« Burns may result.

H Do Not Place the Product in a Bag or Case
While It is Turned On
« Doing so may cause the product to overheat

and result in burns.

O

H Hold the Plug When Unplugging the AC Plug
m Use Only the Specified AC Adaptor With This
Product
= Do not use an AC adaptor other than the one
supplied (supplied with the unit or one sold
separately as an accessory).

| This product may fall over or drop, resulting in an injury.

m Do Not Place This Product on Unstable Sur-
faces
H Avoid Stacking

O

| Detrimental health effects on your body may resuit.

B Take a Break Of 10-15 Minutes Every Hour
+ Using this product for long periods of time may
have detrimental health effects on the eyes or
hands.

o

| Detrimental health effects on your body may result.

| Burns, low-temperature burns, or frostbite may resuit.

H Do Not Turn the Volume Up To Loud When
Using Headphones
« Listening at high volumes that overstimulate the
ear for long periods of time may result in loss of
hearing.

O

/\ CAUTION

B Do Not Expose the Skin To This Product
When Using the Product In A Hot Or Cold
Environment
= When it is necessary to expose the skin to this

product such as to scan a fingerprint, perform
the operation in the shortest time possible.

O

NOTICE

| Fire or electric shock may result.

H Do Not Move This Product While the AC Plug
Is Connected
= If the AC cord is damaged, unplug the AC plug
immediately.
H Do Not Subject the AC Adaptor To Any
Strong Impact
= Do not continue to use the AC adaptor after a
strong impact such as being dropped.
= Contact your technical support office for repair.
<Only for model with LAN>
H Do Not Connect a Telephone Line, or a Net-
work Cable Other Than the One Specified,
Into the LAN Port
= Do not connect to a network such as the ones
listed below.
« Networks other than 100BASE-TX or
10BASE-T
« Phone lines (IP phone (Internet Protocol Tele-
phone), Telephone lines, internal phone lines
(on-premise switches), digital public phones,
etc.)

O

H Do Not Leave This Product in High Tempera-
ture Environment for a Long Period of Time
« Leaving this product where it will be exposed to
extremely high temperatures such as near fire
or in direct sunlight may deform the cabinet and/
or cause trouble in the internal parts.

Do not place the computer near a television or radio receiver.
Keep the computer away from magnets. Data stored on the
flash memory may be lost.

This computer is not intended for the display of images for use
in medical diagnosis.

This computer is not intended for a use with connection of
medical equipment for the purpose of medical diagnosis.
Panasonic shall not be liable for loss of data or other inciden-
tal or consequential damages resulting from the use of this
product.

Do not touch the terminals on the battery pack. The battery
pack may no longer function properly if the contacts are dirty
or damaged.

Do not expose the battery pack to water, or allow it to become
wet.

If the battery pack will not be used for a long period of time (a
month or more), charge or discharge (use) the battery pack
until the remaining battery level becomes 30 % to 40 % and
store it in a cool, dry place.

This computer prevents overcharging of the battery by re-
charging only when the remaining power is less than approx.
95 % of capacity.

The battery pack is not charged when the computer is first pur-
chased. Be sure to charge it before using it for the first time.
When the AC adaptor is connected to the computer, charging
begins automatically.

Should the battery leak and the fluid get into your eyes, do not
rub your eyes. Immediately flush your eyes with clear water
and see a doctor for medical treatment as soon as possible.




The battery pack may become warm during recharging or
normal use. This is completely normal.

Recharging will not commence if internal temperature of the
battery pack is outside of the allowable temperature range

(0 °C to 50 °C). (=& (g.'l Reference Manual “Battery Power”)
Once the allowable range requirement is satisfied, charging
begins automatically. Note that the recharging time varies
based on the usage conditions. (Recharging takes longer than
usual when the temperature is 10 °C or below.)

If the temperature is low, the operating time is shortened. Only
use the computer within the allowable temperature range.
This computer has a high temperature mode function that
prevents the degradation of the battery in high temperature
environments. (< (g] Reference Manual “Battery Power”) A
level corresponding to a 100 % charge for high temperature
mode is approximately equivalent to an 80 % charge level for
normal temperature mode.

The battery pack is a consumable item. If the amount of time
the computer can be run by using a particular battery pack be-
comes dramatically shorter and repeated recharging does not
restore its performance, the battery pack should be replaced
with a new one.

When transporting a spare battery inside a package, brief-
case, etc., it is recommended that it be placed in a plastic bag
so that its contacts are protected.

Always power off the computer when it is not in use. Leaving
the computer on when the AC adaptor is not connected will
exhaust the remaining battery capacity.

<Only for model with Built-in Bridge Battery>

To minimize deterioration of the built-in bridge battery, connect
the computer to the AC adaptor and recharge it for approxi-
mately 2 hours about once every year.

THIS PRODUCT IS NOT INTENDED FOR USE AS, OR AS
PART OF, NUCLEAR EQUIPMENT/SYSTEMS, AIR TRAFFIC
CONTROL EQUIPMENT/SYSTEMS, AIRCRAFT COCKPIT
EQUIPMENT/SYSTEMS, MEDICAL DEVICES OR ACCES-
SORIES", LIFE SUPPORT SYSTEMS OR OTHER EQUIP-
MENTS/DEVICES/SYSTEMS THAT ARE INVOLVED WITH
ENSURING HUMAN LIFE OR SAFETY.

PANASONIC WILL NOT BE RESPONSIBLE FOR ANY LI-
ABILITY RESULTING FROM THE USE OF THIS PRODUCT
ARISING OUT OF THE FOREGOING USES.

"'As defined by the European Medical Device Directive (MDD) 93/42/EEC.
Panasonic cannot guarantee any specifications, technolo-
gies, reliability, safety (e.g. Flammability/Smoke/Toxicity/
Radio Frequency Emission, etc) requirements related to
aviation standards that exceed the specifications of our COTS
(Commercial-Off-The-Shelf) products.

T

his computer is not intended for use in medical equipment

including life-support systems, air traffic control systems, or other
equipment, devices or systems that are involved with ensuring
human life or safety. Panasonic cannot be held responsible in any
way for any damages or loss resulting from the use of this unit in
these types of equipment, devices or systems, etc.

T

his computer has been designed so as to minimize shock to the

LCD and flash memory drive, etc., but no warranty is provided
against such trouble. Therefore, as a precision instrument, be
extremely careful in the handling.




Regulatory Information

Information to the User

<Only for model with wireless LAN/Bluetooth/wireless WAN>

This product and your Health

This product, like other radio devices, emits radio frequency electromagnetic energy. The level of energy emitted by this product however
is far much less than the electromagnetic energy emitted by wireless devices like for example mobile phones.

Because this product operates within the guidelines found in radio frequency safety standards and recommendations, we believe this
product is safe for use by consumers. These standards and recommendations reflect the consensus of the scientific community and
result from deliberations of panels and committees of scientists who continually review and interpret the extensive research literature.

In some situations or environments, the use of this product may be restricted by the proprietor of the building or responsible representa-
tives of the organization. These situations may for example include:

@ Using this product on board of airplanes, or

@ In any other environment where the risk of interference to other devices or services is perceived or identified as harmful.

If you are uncertain of the policy that applies on the use of wireless devices in a specific organization or environment (e.g. airports), you
are encouraged to ask for authorization to use this product prior to turning on the product.

Regulatory Information
We are not responsible for any radio or television interference caused by unauthorized modification of this product. The correction of
interference caused by such unauthorized modification will be the responsibility of the user. We and its authorized resellers or distributors
are not liable for damage or violation of government regulations that may arise from failing to comply with these guidelines.

26-M-1

Lithium Battery

Lithium Battery!

This computer contains a lithium battery to enable the date, time, and other data to be stored. The battery should only be exchanged by
authorized service personnel.

Warning!

Arrisk of explosion from incorrect installation or misapplication may possibly occur.

Regulations for Wireless LAN / Bluetooth

<Only for model with wireless LAN/Bluetooth>

L4
m

) 802.11b/g
Country / Region 802.11a
Bluetooth
Austria, Belgium, Croatia, Cyprus, Restricted to indoor use.
Czech Republic, Denmark, Estonia,
Finland, France, Germany, Greece,
Hungary, Iceland, Ireland, Latvia, Lithu-
ania, Luxembourg, Macedonia, Malta,
Netherlands, Poland, Portugal, Slovakia,
Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland,
United Kingdom
Italy Restricted to indoor use. General authorization required if used
General authorization required if used outside of own premises.
outside.
Norway Restricted to indoor use. Prohibited within a 20 km radius from the
centre of Ny-Alesund.

® The latest version of “‘ERC RECOMMENDATION 70-03” by European Radiocommunications Committee and the regulation in Turkey.
® Use only the antenna specified by Panasonic.
® Confirm the latest information to the radio regulation authorities.




Disposal of Old Equipment and Batteries Only for European Union an

countries with recycling systems

These symbols on the products, packaging, and/or accompanying documents mean that used electrical and electronic
products and batteries must not be mixed with general household waste. For proper treatment, recovery and recycling of
old products and batteries, please take them to applicable collection points, in accordance with your national legislation.
By disposing of them correctly, you will help to save valuable resources and prevent any potential negative effects on hu-
man health and the environment.

For more information about collection and recycling, please contact your local municipality.

Penalties may be applicable for incorrect disposal of this waste, in accordance with national legislation.

Note for the battery symbol (bottom symbol):

This symbol might be used in combination with a chemical symbol. In this case it complies with the requirement set by the
Directive for the chemical involved.
36-E-1

Safety Precautions

<Only for model with wireless WAN>

The following safety precautions must be observed during all phases of the operation, usage, service or repair of any Personal Computer
or Tablet Computer incorporating wireless WAN modem. Manufacturers of the cellular terminal are advised to convey the following safety
information to users and operating personnel and to incorporate these guidelines into all manuals supplied with the product. Failure to
comply with these precautions violates safety standards of design, manufacture and intended use of the product. Panasonic assumes no
liability for customer failure to comply with these precautions.

When in a hospital or other health care facility, observe the restrictions on the use of mobiles. Switch Personal Computer or
Tablet Computer incorporating wireless WAN modem off, if instructed to do so by the guidelines posted in sensitive areas.
Medical equipment may be sensitive to RF energy.

The operation of cardiac pacemakers, other implanted medical equipment and hearing aids can be affected by interference
from Personal Computer or Tablet Computer incorporating wireless WAN modem placed close to the device. If in doubt about
potential danger, contact the physician or the manufacturer of the device to verify that the equipment is properly shielded. Pace-
maker patients are advised to keep their Personal Computer or Tablet Computer incorporating wireless WAN modem away
from the pacemaker, while it is on.

it cannot be switched on inadvertently. The operation of wireless appliances in an aircraft is forbidden to prevent interference
with communications systems. Failure to observe these instructions may lead to the suspension or denial of cellular services
to the offender, legal action, or both.

For details on usage of this unit in aircrafts please consult and follow instruction provided by the airline.

( :\ Switch off Personal Computer or Tablet Computer incorporating wireless WAN modem before boarding an aircraft. Make sure
~—

( \ Do not operate Personal Computer or Tablet Computer incorporating wireless WAN modem in the presence of flammable gas-
es or fumes. Switch off the cellular terminal when you are near petrol stations, fuel depots, chemical plants or where blasting

operations are in progress. Operation of any electrical equipment in potentially explosive atmospheres can constitute a safety
hazard.

Your Personal Computer or Tablet Computer incorporating wireless WAN modem receives and transmits radio frequency en-
ergy while switched on. Remember that interference can occur if it is used close to TV sets, radios, computers or inadequately
shielded equipment. Follow any special regulations and always switch off Personal Computer or Tablet Computer incorporat-
ing wireless WAN modem wherever forbidden, or when you suspect that it may cause interference or danger.

() Road safety comes first! Do not use a Personal Computer or Tablet Computer incorporating wireless WAN modem while

Q driving a vehicle. Do not place the computer with wireless WAN modem in an area where it could cause personal injury to the
driver or passengers. It is recommended to stow the unit in the boot or secure stowage area while driving.

Do not place the computer with wireless WAN modem in an area over an air bag or in the vicinity where an air bag may

deploy.

Air bags inflate with great force and if the computer with wireless WAN modem is placed in the air bag deployment area may

be propelled with great force and cause serious injury to occupants of the vehicle.




Regulatory Information

IMPORTANT!

SOS | Personal Computer or Tablet Computer incorporating wireless WAN modem operate using radio signals and cellular networks
cannot be guaranteed to connect in all conditions. Therefore, you should never rely solely upon any wireless device for es-
sential communications, for example emergency calls.

Remember, in order to make or receive calls, Personal Computer or Tablet Computer incorporating wireless WAN modem
must be switched on and in a service area with adequate cellular signal strength.

Some networks do not allow for emergency calls if certain network services or phone features are in use (e.g. lock functions,
fixed dialing etc.). You may need to deactivate those features before you can make an emergency call.

Some networks require that a valid SIM card be properly inserted in Personal Computer or Tablet Computer incorporating
wireless WAN modem.

CAUTION:
Risk of Explosion if Battery is replaced by an Incorrect Type.
Dispose of Used Batteries According to the Instructions.
58-E-1

Interface Cable
Use of an interface cable longer than 3 m (9.84 feet) is not recommended.
11-E-1

Laser Devices

<Only for model with Barcode Reader>
This equipment is using lasers that comply with US21CFR1040.10, 1040.11, EN 60825-1:2007 and IEC60825-1:2007 regulations.
The laser is a “Class 2” laser which is indicated on the label for this product.

Class 2 laser readers use a low power, visible light diode. As with any very bright light source, such as the sun, the user should avoid
staring directly into the light beam.
Momentary exposure to a Class 2 laser is not known to be harmful.

Caution-Procedures other than those specified herein may result in hazardous radiation exposure.

630 - 680 nm, 1 mW MAX. |

B Labeling/Marking

LASER RADIATION - DO NOT STARE INTO BEAM CLASS 2 LASER PRODUCT
RAYONNEMENT LASER - NE PAS REGARDER DANS LE FAISCEAU
APPAREIL A LASER DE CLASSE 2

LASERSTRAHLUNG NICHT IN DEN STRAHL BLICKEN LASER KLASSE 2
—HRE - E-LZEDZERFRBUIE  T5A2L—YH
630 680nm, TmW MAX  |EC60825-1: 2007 EN60825 1:2007

Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11 except for deviations ~ (WW)

pursuant to Laser Notice No.50, dated June 24, 2007 130KS (EN)

13-E-1
About Battery Pack
Battery pack model number FZ-VZSU94 Series FZ-VZSU95 Series
Recommended charging condition 8.4 V /1067 mA (Constant voltage/current) | 8.4 V / 2040 mA (Constant voltage/current)
Notice Dispose of used batteries according to local ordinances and/or regulations.

Do not expose the battery pack to temperatures greater than 60°C {140°F}.




Camera Light

<For model with rear camera>

- The light from the LED is strong and can injure human eyes. Do not look directly at the LEDs with naked eyes.

- User must maintain minimum 248 mm spacing between the LED and all person’s eyes.
57-E-1

<Only for model with a “C€ ®” mark on the bottom of the computer>

Declaration of Conformity (DoC)

“Hereby, Panasonic declares that this Personal Computer is in compliance with the essential requirements
and other relevant provisions of the Directive 1999/5/EC.”

Hint: If you want to get a copy of the original DoC of our above mentioned products, please contact our web address:
http://www.ptc.panasonic.eu

Authorised Representative: |Panasonic Testing Centre
Panasonic Marketing Europe GmbH
Winsbergring 11, 22525 Hamburg, Germany

Indication of the countries where WLAN is intended to be used: AT BE BG CH CY CZ DE DK EE ES
FIFRGBGRHRHUIEISITLT LU
LV MT NL NO PL PT RO SE SI SKTR
18-25-E-0
<Only for model with a “CE” mark on the bottom of the computer>

Declaration of Conformity (DoC)

“Hereby, Panasonic Corporation declares that this Personal Computer is in compliance with the essential require-
ments and other relevant provisions of Eu Council Directives.

Authorised Representative: Panasonic Testing Centre
Panasonic Marketing Europe GmbH
Winsbergring 11, 22525 Hamburg, Germany
18-E-0
For Used in Motor Vehicle
Warning: Check the following Commission Recommendation to determine proper installation and usage of this product while operating
within a motor vehicle.
“Commission Recommendation on safe and efficient in-vehicle information and communication systems: A European statement of prin-
ciples on human machine interface.”
Commission Recommendation is available from Official Journal of the European Communities.
35-E-1
When using Port Replicator or Car Mounter on which an external antenna can be installed:
« External antenna for wireless LAN must be professionally installed.
« The gain of external antenna for wireless LAN must not exceed 5dBi.
» The user must maintain minimum of 20 cm spacing between the external antenna and all people (excluding extremities of hands, wrist
and feet) during wireless modes of operation.
41-E-1-1
When utilizing the wireless functionality, it requires a minimum 10 mm spacing from the body (excluding extremities such as hands, wrist

and feet) around the whole sides except bottom of the LCD display.
60-E-1

ENERGY STAR

As an ENERGY STAR® Partner, Panasonic Corporation has determined that this product meets ENERGY

STAR® guidelines for energy efficiency. By enabling available power management settings, Panasonic comput-

ers enter a low-power sleep mode after a period of inactivity, saving the user energy.

Outline of the International ENERGY STAR® Office Equipment Program

The international ENERGY STAR® Office Equipment Program is an international program that prmotes energy

saving through the use of computers and other office equipment. The program backs the development and

dissemination of products with functions that effectively reduce energy consumption. It is an open system in
which business proprietors can participate voluntarily. The targeted prod-ucts are office equipment such as
computers, displays, printers, facsimiles, and copiers. Their standards and logos are uniform among participat-
ing nations.

L)




Regulatory Information

For your safety. please read the following text carefully.

This appliance is supplied with a molded three pin mains plug for your safety and convenience.

A 3 ampere fuse is fitted in this plug.

Should the fuse need to be replaced please ensure that the replacement fuse has a rating of 3 ampere and that it is approved by ASTA
or BSI to BS1362.

Check for the ASTA mark @ or the BSI mark @ on the body of the fuse.

If the plug contains a removable fuse cover you must ensure that it is refitted when the fuse is replaced.

If you lose the fuse cover the plug must not be used until a replacement cover is obtained. A replacement fuse cover can be purchased
from your local dealer.

If the fitted molded plug is unsuitable for the socket outlet in your home then the fuse should be removed and the plug cut off and dis-
posed of safely.

There is a danger of severe electrical shock if the cut off plug is inserted into any 13-ampere socket.

How to replace the fuse
The location of the fuse differs according to the type of AC mains plug (figures A and B).
Confirm the AC mains plug fitted and follow the instructions below. lllustrations may differ from actual AC mains plug.
Open the fuse cover with a screwdriver and replace the fuse and close or attach the fuse cover.

Figure A % Figure B

Fuse cover
7,
Ay

For Turkey / Turkiye icin.

AEEE complies with Directive of Turkey.
AEEE Yonetmeligine Uygundur.

Declaration of Conformity with the requirements of the e-waste (Management and Handling) Rules, 2011. (adopted by Notification
S.0.1035(E) of Ministry of Environment and Forests)

The Product is in conformity with the requirements of Rule 13 of the e-waste Rules.

The content of hazardous substance with the exemption of the applications listed in SCHEDULE Il of the e-waste Rules:
1. Lead (Pb) - not over 0.1% by weight;

2. Cadmium (Cd) - not over 0.01% by weight;

3. Mercury (Hg) - not over 0.1% by weight;

4. Hexavalent chromium (Cr6+) - not over 0.1% by weight;

5. Polybrominated biphenyls (PBBs) - not over 0.1% by weight;

6. Polybrominated dipheny! ethers (PBDEs) - not over 0.1% by weight.

For the purpose of recycling to facilitate effective utilization of resources, please return this product to a nearby
authorized collection center, registered dismantler or recycler, or Panasonic service center when disposing of

this product.
Please see the Panasonic website for further information on collection centers, etc.

http://www.panasonic.com/in/corporate/sustainability/panasonic-india-i-recycle-program.html

10




First-time Operation

Thank you for purchasing this Panasonic product. For optimum performance and safety, please read these instructions carefully.

B Terms and illustrations in these instructions

In these instructions, the names and terms are referred as follows.

: Conditions that may result in minor or moderate injury.

. Useful and helpful information.

¢ “Windows 10 Pro 64-bit” as “Windows” or “Windows 10"

* “Windows 7 Professional 32-bit Service Pack 1” and “Windows 7 Professional 64-bit Service Pack 1” as “Windows” or “Windows 7"
QIR indicates Windows 10 Operating System.

indicates Windows 7 Operating System.

@ (Start) - [All Programs] :  Click @ (Start), and then click [All Programs]. You may need to double-click in some cases.

> Page in these Operating Instructions.

@ Reference to the on-screen manuals.

® Some illustrations are simplified to help your understanding and may look different from the actual unit.

® If you do not sign in / QUIEIETEED log on as an administrator, you cannot use some functions or cannot display some
screens.

® Refer for the latest information about optional products to the catalogs, etc.

® Screen messages are explained in [English (United States)].
(Depending on the language preference, some screen messages in these instructions are different from the actual screen messages.
For example, [Flight mode] may be displayed instead of [Airplane mode] in some language preference.)

® Disclaimer

Computer specifications and manuals are subject to change without notice.
Panasonic Corporation assumes no liability for damage incurred directly or indirectly from errors, omissions or discrepancies between
the computer and the manuals.

B Trademarks

Microsoft, Windows, and the Windows logo are registered trademarks of Microsoft Corporation of the United States and/or other coun-
;\Taer:es of products, brands, etc., appearing in this manual are trademarks or registered trademarks of their respective own companies.
B Preparation
(@ Check and identify the supplied accessories.
If you do not find the described accessories, contact Panasonic Technical Support.
*ACAdaptor................... 1 *ACCord..................... 1 eBatteryPack ................. 1

Model No: CF-AA6373A Model No: FZ-VZSU94W

e Soft Cloth. . ... e
« Stylus™ . .
« Tether”
* OPERATING INSTRUCTIONS (This book)
" Not included with some models.

We recommend that “OPERATING INSTRUCTIONS - Basic Guide” be downloaded. (< cover) “OPERATING INSTRUCTIONS -

Basic Guide” is described the basic operation when using this computer.

To download above from this product, you need to setup connecting a network.

= W;I Connect to a network)
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First-time Operation

00

| 1 Inserting the Battery Pack.

Turn over the computer and insert the battery pack until it touch to the secured position.
® Make sure no foreign objects are under the computer.

® Make sure the latch is securely locked. Otherwise the battery pack may fall when you carry
the computer.

® Do not touch the terminals of the battery pack and the computer. Doing so can make the ter-
minals dirty or damaged, and may cause malfunction of the battery pack and the computer.

| 2 Connect your computer to a power outlet.

12

The battery charging starts automatically.

® Do not disconnect the AC adaptor until the first-time operation procedure is completed.
® When using the computer for the first time, do not connect any peripheral device (including
wired LAN cable) except the battery pack and AC adaptor.
® Handling the AC adaptor
* Problems such as sudden voltage drops may arise during periods of thunder and lightning.
Since this could adversely affect your computer, an uninterruptible power source (UPS) is
highly recommended unless running from the battery pack alone.

| 3 Turn on the computer.

Press the power switch (|) (A) until the power indicator @ (B) lights.

® Do not press the power switch repeatedly or do not hold the power switch for four seconds
or longer.

® Any changes from the default setting of the Setup Utility must not be made until the First-
time Operation is completed.

4  <For MUI OS model>
Select language.

(@ Select language on “Your display language” and touch [Next].
Follow the on-screen instructions.




Setup Windows.

Follow the on-screen instructions.

® The computer restarts several times. Do not touch the screen or tablet buttons, and
wait until the drive indicator g has turned off.

® After the computer is turned on, the screen remains black or unchanged for a while,
but this is not a malfunction. Wait for a moment until the Windows setup screen ap-
pears.

® Setup of Windows will take approximately
5 minutes / 10 minutes.
Go to the next step, confirming each message on the display.

° Follow the steps below.
@ When “Enable sensors” is displayed, touch [Enable this sensor].
@ When the [User Account Control] screen is displayed, touch [Yes].
@ At the [Display Rotation Tool] confirmation screen, touch [Yes].
The computer restarts automatically, and the setting is enabled.

® You can set the Wireless Network after the setup of Windows is complete.
If “Let's get connected” is displayed, you can select “Skip this step”.
“Join a wireless network” screen may not appear.

You can change the user name, password, image and security setting after setup of Win-
dows.

Remember your password. If you forget the password, you cannot use Windows. Creating a

password reset disk beforehand is recommended.

Do not use the following words for user name: CON, PRN, AUX, CLOCK$, NUL, COM1 to
COM9, LPT1 to LPT9, LPT, &, space, @.

In particular, if you create a user name (account name) that includes the “@” mark, a
password will be requested at the log-on screen, even if no password has been set. If you

try to log on without entering a password, “The user name or password is incorrect.” may be
displayed and you will not be able to log on to Windows (2 “OPERATING INSTRUCTIONS -

Basic Guide”).

E

(IEEED Restart the computer

@ Touch [ (Start).

@ Touch [@ (Power) - [Restart].

® A portion of the Panasonic PC Settings Utility functions will be enabled after the com-
puter restarts.

Update the on-screen manual

@ Connect to the internet. (UITEINERIP Sign in / Log on to Windows as

an administrator.
For further information, refer to &3 Connect to a network.
@ Update the on-screen manual.

(IR Double-touch the [Panasonic PC Settings Utility] on the desktop screen,

and then touch [Support] - [Manual] - [Launch Manual Selector].
Double-click [Manual Selector] on the desktop.
Follow the on-screen instructions.

Create the recovery disc.

Arecovery disc allows you to install OS and restore its factory default condition, in case,

for example, the recovery partition of the flash memory is damaged. We recommend
creating a recovery disc before you begin using the computer.
Refer to 2 @ Reference Manual “Recovery Disc Creation Utility” about creating the disc.
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Sicherheitsvorkehrungen

DEUTSCH

Befolgen Sie die folgenden Sicherheitsvorkehrungen, um das

Risiko von Verletzungen, Todesfallen, elektrischen Schlagen,

Feuer, Fehlfunktionen und Geréate- oder Sachschaden zu ver-

ringern. ) _ .
Sicherheitsvorkehrungen beim Umgang

Erklarung der Symbol/Wort-Tafeln mit dem Akku

Die folgenden Symbol/Wort-Tafeln werden verwendet, um den Grad der
Gefahrdung, Verletzungen und Sachschaden zu klassifizieren und zu
beschreiben, die verursacht werden, wenn die Bezeichnungen nicht beachtet
werden und ein unsachgeméaRer Gebrauch geschieht. ® ® Werfen Sie den Akkupack nicht in Feuer und

Es kann zum Austreten der Elektrolytfliissigkeit, zu Erwér-
mung, Entziindung oder Platzen des Akkupacks kommen.

setzen sie ihn nicht zu starker Hitze aus
m Den Akku nicht verformen, zerlegen oder

verdndern
B SchlieBen Sie die positiven (+) und negativen

(-) Kontakte nicht kurz

= Transportieren oder lagern Sie den Akku nicht
zusammen mit Gegenstanden wie z. B. Hals-
ketten oder Haarnadeln.

Bezeichnet eine potentielle Gefahrdung, die zu schweren
Verletzungen oder Tod fiihrt.

Fallenlassen, das Aussetzen von starkem
Druck etc. aus

A WA R N U N G = Wenn dieses Produkt starken Schlagen aus-

gesetzt oder beschadigt oder deformiert wird,
Bezeichnet eine potentielle Gefahrdung, die zu schweren stoppen Sie sofort den Gebrauch.
Verletzungen oder Tod fiihren kann. m Verwenden Sie zum Aufladen des Akkus nur
die beschriebenen Methoden
H Den Akkupack nicht mit einem anderen
Produkt verwenden
« Der Akku ist wiederaufladbar und wurde speziell
fiir dieses Produkt entwickelt.
B Betreiben Sie dieses Produkt nur mit dem
Akku, der hier angegeben ist
= Bitte verwenden Sie den festgelegten Ak-
kupack mit [hrem Produkt.
H Verwenden Sie den Akku nicht, wenn er nass
ist

H I N W E I S B Wenn der Akku das Ende seiner Lebensdauer
0 erreicht hat, muss er ausgewechselt werden
= Verwenden Sie den beschadigten Akkupack
Bezeichnet eine Gefahrdung, die zu einem Sachschaden nicht weiter.

fihren konnte. B Extreme Hitze vermeiden (z. B. in der Ndhe von
offenem Feuer, durch direktes Sonnenlicht)

® B Setzen Sie das Produkt keinen StoBen durch

Bezeichnet eine Gefahrdung, die zu leichten Verletzungen
fihren kann.

Die folgenden Symbole werden verwendet, um die Art der zu
beachtenden Anweisungen zu klassifizieren und zu beschreiben.

Dieses Symbol wird verwendet, um Benutzer auf
einen bestimmten Vorgang hinzuweisen, der nicht

® ausgefiihrt werden darf.

Dieses Symbol wird verwendet, um Benutzer auf
einen bestimmten Vorgang hinzuweisen, der ausge-
flhrt werden muss, um das Gerét sicher zu betreiben.
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/\ GEFAHR

VorsichtsmaBnahmen beim eingebauten
Briickenakku (zur Entsorgung)

<Nur fiir Modell mit eingebautem Briickenakku>

Wenn der Akku entsorgt wird, kann es zu Hitzeentwick-
lung, Ziindung oder Bruch des eingebauten Briickenakkus
kommen. (= BETRIEBSANLEITUNG - Basic Guide)

Handhabung dieses Computers
® ® Nehmen Sie diesen Computer nicht ausein-
ander, auBer wenn Sie ihn entsorgen

Handhabung des eingebauten Briickenakkus

H SchlieBen Sie die positiven (+) und negativen
(-) Kontakte nicht kurz

® Werfen Sie den Akkupack nicht in Feuer und
setzen sie ihn nicht zu starker Hitze aus

H Setzen Sie den eingebauten Briickenakku
keinen StoRen durch Fallenlassen, das Aus-
setzen von starkem Druck etc. aus

H Nicht Aufladen

u Nicht verwenden

B Den eingebauten Briicken-Akku nicht verfor-
men, zerlegen oder verandern

H Extreme Hitze vermeiden (z. B. in der Ndhe von
offenem Feuer, durch direktes Sonnenlicht)

/N\ WARNUNG

<Nur fiir Modell mit eingebautem Briickenakku>
Es kann zu Hitzeentwicklung, Ziindung oder Bruch des
eingebauten Briickenakkus kommen.

und setzen sie es nicht zu starker Hitze aus

B Stecken Sie keine scharfen Gegensténde in
dieses Produkt, zerlegen und modifizieren
Sie es nicht

B Setzen Sie das Produkt keinen StéRen durch
Fallenlassen, das Aussetzen von starkem
Druck etc. aus

m Verwenden Sie zum Aufladen des eingebau-
ten Briickenakkus nur die beschriebenen
Methoden

® B Werfen Sie dieses Produkt nicht in Feuer

von offenem Feuer, direktes Sonnenlicht)

B Wenn der eingebaute Briickenakku das Ende
seiner Lebensdauer erreicht hat oder anor-
mal anschwillt, setzen Sie sich mit lhrem
technischen Kundendienst in Verbindung,
um ihn auszutauschen

0 H Extreme Hitze vermeiden (z. B. in der Ndhe

/N WARNUNG

[ Es besteht Feuer oder Stromschlaggefahr. |

N

B Tun Sie nichts, was dem Netzkabel, dem Netzstecker
oder dem Netzteil schaden konnte.

Beschadigen oder verandern Sie das Kabel nicht,

bringen Sie es nicht in die Nahe von heifen Werkzeu-

gen, biegen oder verdrehen Sie es nicht, ziehen Sie

nicht gewaltsam daran, stellen Sie keine schweren

Geg ande darauf und wickeln Sie es nicht zu eng

zusammen.

= Ein beschadigtes Netzkabel, Netzstecker und
Netzteil sollte nicht weiter verwendet werden.

« Zur Reparatur wenden Sie sich an lhren tech-

nischen Kundendienst.

B SchlieBen Sie das Netzteil auf keinen Fall an einer
anderen Stromquelle als einer normalen Wechsel-
strom-Steckdose an
= Durch Anschluss an einen Gleichstrom-/Wech-

selstromkonverter (Wechselrichter) kann das
Netzteil beschadigt werden. Schlieen Sie in
einem Flugzeug das Netzteil/Ladegerat nur an
Wechselstromanschliissen an, die fiir derartige
Verwendung zugelassen sind.

B Das Ein- oder Ausstecken des Netzsteckers
darf nicht mit nassen Handen erfolgen

m Dieses Produkt nicht zerlegen

B Beriihren Sie dieses Produkt nicht wahrend
eines Gewitters, falls es mit dem Netzkabel
oder einem sonstigen Kabel verbunden ist

W Wenn eine Fehlfunktion oder Probleme.
Wenn die folgende Fehlfunktion auftritt, ziehen
Sie sofort den Netzstecker heraus und trennen
Sie den Akku
* Dieses Produkt ist beschadigt
¢ Fremdkorper in diesem Produkt
¢ Rauchentwicklung
* Ungewdhnlicher Geruch
* Ungewdhnlich heil
= Nach dem oben genannten Vorgang, setzen

Sie sich zur Reparatur mit dem Buiro lhres
technischen Kundendienstes in Verbindung.

m Befreien Sie den Netzstecker regelmaRig
von Staub und anderen Riickstianden
+ Wenn sich Staub oder andere Riickstande auf dem

Stecker ansammeln, kann es durch Feuchtigkeit
usw. zu Schaden an der Isolierung kommen.

m Den Netzstecker vollstindig einstecken
= Verwenden Sie keine beschadigten Stecker

oder lockere Steckdosen.

H SchlieRen Sie die Steckerabdeckung fest,
wenn dieses Produkt an Orten verwendet
wird, an denen es viel Wasser, Feuchtigkeit,
Dampf, Staub, dlige Dampfe usw. gibt.
= Wenn Fremdmaterial seinen Weg ins Innere

gefunden hat, stellen Sie sofort den Strom aus
und ziehen Sie das Netzkabel und dann ent-
fernen Sie den Akkupack. Dann kontaktieren
Sie Ihr technisches Unterstiitzungsbiiro.
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Sicherheitsvorkehrungen

/N WARNUNG

Es konnten Verbrennung bei niedrigen Temperaturen die
Folge sein.

H Verwenden Sie dieses Produkt nicht langere
Zeit eng an lhrem Korper
= Verwenden Sie dieses Produkt mit seinen

Warme abgebenden Teilen nicht langere Zeit
eng an lhrem Korper.
« Es konnten Verbrennung bei niedrigen Tem-
peraturen die Folge sein.

m Beriihren Sie nicht die Oberflache des Netz-
teils standig, wiahrend Sie es verwenden/
aufladen
« Es konnten Verbrennung die Folge sein.

B Setzen Sie das Produkt nicht in eine Tasche
oder einen Behdlter, wéhrend es einge-
schaltet ist
« Dadurch besteht die Gefahr von Uberhitzung

des Produkts und von Verbrennungen.

O

B Bewahren Sie dieses Produkt nicht fiir
langere Zeit in Umgebungen mit hohen Tem-
peraturen auf
« Durch Aufbewahren dieses Produkts an Orten

mit extrem hohen Temperaturen, z. B. in der
Nahe von Feuer oder durch direkte Sonnenein-
strahlung, kann das Gehéause verformt werden
und es kénnen Schaden an den internen
Bauteilen verursacht werden.

N

B Beim Herausziehen des Netzsteckers am
Stecker ziehen
H Bitte verwenden Sie das festgelegte Netzteil
mit diesem Produkt
= Verwenden Sie kein anderes Netzteil als das
mitgelieferte (das was mit dem Gerét geliefert
wurde oder eines, das separat als Zubehor
verkauft wurde).

o

Es kann umkippen oder herunterfallen, was zu Verletzun-
gen fithren kann.

Schédliche Gesundheitseffekte fiir Ihnren Kérper konnen
die Folge sein.

u Stellen Sie dieses Produkt nicht auf insta-
bilen Oberflachen ab
H Stapeln vermeiden

O

u Stellen Sie bei Verwendung von Kopfhérern
die Lautstérke nicht zu hoch ein

 Durch das Héren bei zu hoher Lautstarke (iber

langere Zeit kann das Gehor uberreizt werden,
was zu Hérverlusten fiihren kann.

O

Schédliche Gesundheitseffekte fiir hren Korper konnen
die Folge sein.

B Machen Sie jede Stunde eine Pause von 10-
15 Minuten
+ Wenn dieses Produkt langere Zeit verwendet
wird, kann das schadliche Gesundheitsaus-
wirkungen auf Augen und Hande haben.

L

/N ACHTUNG

Dies kann zu Verbrennungen, Niedrigtemperatur-Verbren-
nungen oder Erfrierungen fiihren.

| Es besteht Feuer oder Stromschlaggefahr.

m Dieses Produkt bei angeschlossenem Netz-
stecker nicht bewegen
= Bei beschadigtem Netzkabel den Netzstecker
sofort ausstecken.
H Das Netzteil nicht starken Schlagen ausset-
zen
= Das Netzteil nach starken Schldagen, wenn es
zum Beispiel heruntergefallen ist, nicht weiter
benutzen.
= Zur Reparatur wenden Sie sich an lhren tech-
nischen Kundendienst.
<Nur bei Modellen mit LAN>
H SchlieBen Sie niemals Telefonkabel oder
von unseren Empfehlungen abweichende
Netzwerkkabel an den LAN-Anschluss an
= SchlieRen Sie es nicht an eines der unten
angefiihrten Netzwerke an.
« Von 100BASE-TX oder 10BASE-T
abweichende Netzwerke
« Telefonleitungen (IP-Telefon (Internet-Proto-
koll-Telefon), Telefonkabel, interne Telefonlei-
tungen (Telefonanlagen), offentliche Digitalt-
elefone, usw.)

O

B Hautkontakt mit dem Produkt vermeiden,
wenn das Produkt in Umgebungen mit hohen
oder niedrigen Temperaturen benutzt wird
= Wenn Hautkontakt mit dem Produkt erford-

erlich ist - zum Beispiel zum Scannen eines
Fingerabdrucks - filhren Sie diesen Vorgang
so schnell wie moglich aus.

N

HINWEIS
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® Nicht den Computer in die Nahe eines Fernsehers oder Radio-

empfangers aufstellen.

® Halten Sie den Computer von Magneten fern. Es kann sein,

dass Daten, die auf einem Flash Laufwerk gespeichert sind,
verloren gehen.

® Dieser Computer ist nicht zur Anzeige von Bildern fiir die

Verwendung in der medizinischen Diagnostik ausgelegt.

® Dieser Computer ist nicht zur Verwendung mit angeschlos-

senen medizinischen Geraten zum Zweck der medizinischen
Diagnostik ausgelegt.

Panasonic kann nicht fiir Datenverluste oder andere zufallige
oder indirekte Schaden haftbar gemacht werden, die auf den
Gebrauch dieses Produkts zuriickzufiihren sind.

Berlihren Sie die Kontakte des Akkus nicht. Der Akku funk-
tioniert moglicherweise nicht mehr ordnungsgeman, wenn die
Kontakte verschmutzt oder beschéadigt sind.

Der Akku darf niemals nass oder feucht werden.




Wenn der Akku langere Zeit (einen Monat oder langer) nicht
verwendet wird, laden oder entladen (d. h. verwenden) Sie
den Akku, bis der Batterieladezustand zwischen 30 % und

40 % liegt und lagern Sie ihn an einem kihlen, trockenen Ort.
Dieser Computer verhindert eine Uberladung des Akkus,
indem er ihn nur dann aufladt, wenn die verbleibende Akkula-
dung weniger als ca. 95 % betragt.

Der Akku ist beim Kauf des Computers nicht aufgeladen. Achten
Sie darauf, ihn aufzuladen, wenn Sei ihn das erste Mal verwen-
den. Wenn das Netzteil am Computer angeschlossen ist, beginnt
das Aufladen automatisch.

Sollte der Akku lecken und die Flissigkeit in Ihre Augen ger-
aten, reiben Sie nicht Ihre Augen. Spiilen Sie Ihre Augen sofort
mit klarem Wasser aus und gehen Sie sofort zur medizinischen
Behandlung zu einem Arzt.

Der Akku kann wahrend des Aufladens und bei normalem
Gebrauch warm werden. Dies ist ganz normal.

Das Wiederaufladen beginnt nicht, wenn sich die interne
Temperatur des Akkus auferhalb des erlaubten Temperatur-
bereichs befindet (0 °C bis 50 °C). (& ‘& Reference Manual
“Battery Power”) Sobald die erlaubte Bereichsaforderung
zufrieden gestellt ist, beginnt das Laden automatisch. Bitte
beachten Sie, dass die Ladezeit je nach Betriebsbedingungen
unterschiedlich ist. (Das Aufladen dauert langer als normal,
wenn die Temperatur 10 °C oder darunter ist.)

Bei niedrigen Temperaturen verringert sich die Betriebszeit
des Akkus. Verwenden Sie den Computer nur innerhalb des
zulassigen Temperaturbereichs.

Dieser Computer verfligt tiber eine Hochtemperaturmodus-
Funktion, mit der eine Verminderung der Akkuleistung in
Umgebungen mit hohen Temperaturen vermieden werden
kann. (& ‘& Reference Manual “Battery Power”) Ein Bat-
teriezustand von 100 % im Hochtemperaturmodus entspricht
etwa einer Aufladung von 80 % im Normaltemperaturmodus.
Der Akku ist ein ist ein Verbrauchsartikel. Wenn sich die
Laufzeit eines Akkus drastisch verkirzt und dies nicht mehr
durch wiederholtes Aufladen behoben werden kann, sollten
Sie den Akku durch einen neuen ersetzen.

Beim Transport eines Ersatz-Akkus in einer Verpackung, einer
Aktentasche, etc. empfehlen wir, ihn in eine Plastiktite zu
legen, um die Kontakte zu schitzen.

Schalten Sie den Computer immer aus, wenn Sie ihn nicht
verwenden. Wenn der Computer eingeschaltet bleibt, ohne mit
dem Netzteil verbunden zu sein, entladt sich der Akku.

<Nur fiir Modell mit eingebautem Briickenakku>

Um die Verschlechterung des eingebauten Briickenakkus, zu
minimieren, schlieRen Sie das Netzteil an den Computer an
und laden Sie es etwa 2 Stunden etwa einmal in Jahr auf.

DIESES PRODUKT IST NICHT ZUR VERWENDUNG INNER-
HALB VON GERATEN ODER SYSTEMEN GEDACHT, DIE
ZUR STEUERUNG VON NUKLEARANLAGEN, ZUR FLUGSI-
CHERUNG ODER ZUM EINSATZ IN FLUGZEUGCOCKPITS
DIENEN, VON MEDIZINISCHEN GERATEN ODER ZUBE-
HOR", VON LEBENSERHALTUNGSSYSTEMEN ODER
SONSTIGEN GERATEN ODER SYSTEMEN ZUM SCHUTZ
ODER DER SICHERHEIT VON PERSONEN.
PANASONIC KANN FUR KEINE SCHADEN HAFTBAR
GEMACHT WERDEN, DIE AUS DER VERWENDUNG DIE-
SES PRODUKTS FUR DIE OBEN GENANNTEN ZWECKE
ENTSTEHEN.
"'GemaR der Definition der Richtlinie 93/42/EWG des Rates (iber Medizin-
produkte (MDD).
Panasonic garantiert keine Spezifikationen, Technologien,
Zuverlassigkeit, Sicherheitsvorgaben (z.B. Entflammbarkeit/
Rauch/Giftigkeit/Hochfrequenzemission etc.) beziglich Luft-
fahrtstandards und Standards von medizinischen Geréaten, die
von den Spezifikationen unserer COTS (Commercial-Off-The-
Shelf)-Produkte abweichen.

Der Computer ist nicht dazu gedacht mit medizinischen Geréaten
verwendet zu werden, wie zum Beispiel Lebenserhaltungssys-
teme, Luftverkehrssteuerungssysteme oder andere Geréte, Aus-
stattungen oder Systeme, die mit der Sicherung des menschli-
chen Lebens oder Sicherheit zu tun haben. Panasonic kann nicht
flir Schaden oder Verluste verantwortlich gemacht werden, die
durch den Gebrauch dieser Einheit in diesen Geraten, Ausstat-
tungen oder Systemen usw. entstehen.

Dieser Computer wurde so entwickelt, dass er Schlage auf den
LCD und Flash-Speicherlaufwerk usw. minimiert, es wird aber
keine Garantie auf solche Probleme gegeben. Daher seien Sie
aulerst vorsichtig bei der Handhabung dieses Préazisionsinstru-
ments.
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Regulatorische Informationen

<Nur bei Modellen mit WLAN/Bluetooth/\WWWAN>
Dieses Produkt und lhre Gesundheit

Wie andere Funkgerate strahlt auch dieses Produkt elektromagnetische Funkfrequenzenergie ab. Die Strahlung ist allerdings weit
weniger stark als bei drahtlosen Geraten wie beispielsweise einem Handy.

Da sich dieses Produkt im Rahmen der Richtlinien bewegt, die fiir Funkfrequenz-Sicherheitsstandards und Empfehlungen Geltung
haben, gehen wir davon aus, dass es gefahrlos von Verbrauchern eingesetzt werden kann. Diese Standards und Empfehlungen
spiegeln den Konsensus der wissenschaftlichen Gemeinschaft wider und sind das Ergebnis der Arbeit von Sachverstandigen

und wissenschaftlichen Ausschiissen, welche sich laufend mit der einschlagigen Fachliteratur und den Forschungsresultaten
auseinandersetzen.

Es kann Falle geben, in denen der Eigentlimer eines Gebaudes oder der Zusténdige einer Organisation den Einsatz dieses Produkts in
einer bestimmten Situation oder Umgebung einschrankt oder untersagt. Dazu kdnnen zéhlen:

® Benutzung dieses Produktes in Flugzeugen oder

® In jeder anderen Umgebung, in der die Gefahr von Stérungen anderer Geréate oder Dienste mdglich oder offensichtlich ist.

Sollten Sie nicht sicher sein, welche Richtlinien und Vorschriften fiir den Gebrauch von drahtlosen Geréaten innerhalb einer bestimmten
Organisation oder Umgebung (z. B. in Flughafen) gelten, empfehlen wir Ihnen, sich vor dem Einschalten des Geréates entsprechend zu
informieren und gegebenenfalls eine Genehmigung einzuholen.

Regulierungsinformation

Wir sind in keiner Weise verantwortlich fiir Stérungen des Funkverkehrs oder von Fernsehgeréten, die durch eigenméchtige Anderungen

an diesem Produkt verursacht werden. Die Beseitigung solcher, durch unbefugte Anderungen verursachten, Stérungen obliegt der

alleinigen Verantwortlichkeit des Benutzers. Weder wir noch unsere autorisierten Handler und Verkaufer kdnnen fiir Schaden oder fiir die

Verletzung von gesetzlichen Vorschriften haftbar gemacht werden, die durch die Zuwiderhandlung gegen diese Richtlinien entstehen.
26-G-1

Lithium-Batterie

Lithium-Batteie!

Dieser Computer enthélt eine Lithium-Batterie, die es ermdglicht, dass das Datum, die Zeit und andere Daten gespeichert werden. Die
Batterie sollte nur durch autorisiertes Servicepersonal ausgetauscht werden.
Warnung!
Ein Explosionsrisiko, verursacht durch nicht korrekte Installation oder Missbrauch, kann vorkommen.
15-G-1

Vorschriften fiir Wireless LAN / Bluetooth

<Nur bei Modellen mit Wireless LAN/Bluetooth>

802.11b/g
Land / Region 802.11a
Bluetooth
Osterreich, Belgien, Kroatien, Zypern, Nur fiir Innengebrauch.
Tschechische Republik, Danemark,
Estland, Finnland, Frankreich,
Deutschland, Griechenland, Ungarn,
Island, Irland, Lettland, Litauen,
Luxemburg, Mazedonien, Malta,
Niederlande, Polen, Portugal, Slowakei,
Slowenien, Spanien, Schweden,
Schweiz, Vereinigtes Kénigreich
Italien Nur firr Innengebrauch. Allgemeine Genehmigung erforderlich
Allgemeine Genehmigung erforderlich zum AufRengebrauch auf eigenem
zum AufRengebrauch. Gelande.
Norwegen Nur firr Innengebrauch. Verboten in einem Umkreis von 20 km
um das Zentrum von Ny-Alesund.

Die neuste Version von “EMPFEHLUNG ERC 70-03” des Européischen Ausschusses fiir Funkangelegenheiten und Vorschriften in
der Tirkei.

Nur die von Panasonic angegebene Antenne verwenden.

Neueste Informationen sind bei den Funkbehdrden erhaltlich.

40-G-1

18




Entsorgung von veralteten Geraten und Batterien in der Europaischen

Union und Landern mit Recyclingsystemen

Diese Symbole auf den Produkten, Verpackungen und/oder Begleitdokumenten bedeuten, dass benutzte elektrische und
elektronische Produkte und Batterien nicht in den allgemeinen Hausmdill gegeben werden diirfen. Bitte bringen Sie diese
zur Behandlung, Aufarbeitung bzw. zum Recycling alter Produkte und Batterien gemaR Ihrer Landesgesetzgebung zu
Ihren zustandigen Sammelpunkten. Indem Sie diese ordnungsgeman entsorgen, helfen Sie dabei, wertvolle Ressourcen
zu schitzen und eventuelle negative Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden. Wenn

I Sie ausflihrlichere Informationen zur Sammlung und zum Recycling wiinschen, wenden Sie sich bitte an Ihre 6rtliche
Verwaltungsbehérde. In Ubereinstimmung mit der Landesgesetzgebung kdnnen fiir die unsachgemaRe Entsorgung dieser
Art von Abfall Strafgeblihren erhoben werden.

Hinweis zum Batteriesymbol (unten zwei Symbolbeispiele):

Dieses Symbol kann in Kombination mit einem chemischen Symbol verwendet werden. In diesem Fall erfiillt es die
Anforderungen derjenigen Richtlinie, die fiir die betreffende Chemikalie erlassen wurde.
36-G-1

Sicherheitsvorkehrungen

<Nur fir Modelle mit WWAN>

Die folgenden Sicherheitsvorkehrungen missen in allen Phasen von Betrieb, Verwendung, Wartung oder Reparatur von Personal
Computern oder Tablet Computern befolgt werden, die ein Wireless WAN-Modem enthalten. Die Hersteller von Mobilfunkadaptern sollten
die folgenden Sicherheitsinformationen an Benutzer und Bediener weiterleiten und diese Richtlinien in alle mit dem Produkt gelieferten
Handbiicher aufnehmen. Nichteinhalten dieser Vorkehrungen verstoRt gegen die Sicherheitsstandards von Konstruktion, Herstellung
und vorgesehene Verwendung des Produkts. Panasonic Gbernimmt keine Haftung bei Nichteinhaltung dieser Vorkehrungen durch den
Kunden.

Bei Verwendung in Krankenhdusern oder anderen Gesundheitseinrichtungen sind die Einschrankungen fiir die Verwendung
von Mobiltelefonen einzuhalten. Schalten Sie Personal Computer oder Tablet Computer mit einem Wireless WAN-Modem
aus, wenn die in kritischen Bereichen ausgehangten Richtlinien dies vorschreiben. Medizinische Einrichtungen kénnen empfi
ndlich auf Funkstrahlungen reagieren.

Der Betrieb von Herzschrittmachern, anderen implantierten medizinischen Geraten und Horgeréten kann durch die Stérungen
durch Personal Computer oder Tablet Computer mit einem Wireless WAN-Modem beeintrachtigt werden, die in deren Nahe
verwendet werden. Falls Zweifel iiber mogliche Gefahren bestehen, fragen Sie den Arzt oder den Hersteller des Gerats,

um sicherzustellen, dass die Gerate ausreichend abgeschirmt sind. Patienten mit Herzschrittmachern wird empfohlen, mit
dem eingeschalteten Personal Computer oder Tablet Computer mit einem Wireless WAN-Modem einen ausreichenden
Sicherheitsabstand zum Herzschrittmacher einzuhalten.

gehen. Stellen Sie sicher, dass das Gerat nicht versehentlich eingeschaltet werden kann. Der Betrieb von Funkgeréten in
Flugzeugen ist verboten, um Stérungen von Kommunikationssystemen zu verhindern. Die Nichteinhaltung dieser Anweisungen
kann zu Sperrung oder Entzug von Mobilfunkdiensten fiir den Schuldigen, einem Strafverfahren oder beidem fiihren.

Weitere Einzelheiten zur Verwendung dieses Gerats innerhalb von Flugzeugen entnehmen Sie bitte den Anweisungen der
jeweiligen Fluglinie.

: Schalten Sie Personal Computer oder Tablet Computer mit einem Wireless WAN-Modem aus, bevor Sie an Bord eines Flugzeugs

Betreiben Sie keine Personal Computer oder Tablet Computer mit einem Wireless WAN-Modem in Umgebungen mit
brennbaren Gasen oder Dampfen. Schalten Sie den Mobilfunkadapter in der Nahe von Tankstellen, Brennstoffdepots,
Chemiewerken oder laufenden Sprengarbeiten aus. Der Betrieb von jeglichen elektrischen Geraten in méglicherweise
explosiven Atmospharen stellt ein Sicherheitsrisiko dar.

Ihr Personal Computer oder Tablet Computer mit einem Wireless WAN-Modem empfangt und sendet in eingeschaltetem
Zustand Funkstrahlung im Radiofrequenzbereich. Denken Sie daran, dass es in der Nahe von Fernsehoder Radiogeraten,
Computern oder unzureichend abgeschirmten Geraten zu Stérungen kommen kann. Halten Sie alle besonderen Vorschriften
ein und schalten Sie Personal Computer oder Tablet Computer mit einem Wireless WAN-Modem Uberall dort aus, wo der
Betrieb verboten ist oder mdglicherweise Stérungen oder Gefahren verursachen kann.

WAN-Modem beim Fiihren eines Fahrzeugs. Stellen Sie Computer mit einem Wireless WAN-Modem nicht in Bereichen ab, an
denen sie Verletzungen des Fahrers oder der Fahrgaste verursachen kénnen. Es wird empfohlen, das Gerat bei der Fahrt im
Kofferraum oder einem sicheren Staufach zu transportieren.

Platzieren Sie Computer mit einem Wireless WAN-Modem nicht Gber einem Airbag oder in einem Bereich, in den sich ein
Airbag entfalten kann.

Airbags werden mit hohem Druck aufgeblasen und wenn der Computer mit einem Wireless WAN-Modem im
Entfaltungsbereich eines Airbags platziert wird, kann er mit groRer Wucht weggeschleudert werden und zu schweren
Verletzungen der Fahrzeuginsassen fiihren.

@ Sicherheit im StraRenverkehr hat Vorrang! Verwenden Sie keine Personal Computer oder Tablet Computer mit einem Wireless
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Regulatorische Informationen

WICHTIG!

SOS | Personal Computer oder Tablet Computer mit einem Wireless WAN-Modem arbeiten mittels Funkwellen und die Verbindung
iber Mobilfunknetze kann nicht unter allen Bedingungen garantiert werden. Daher sollten Sie sich fiir wichtige Kommunikation,
z. B. firr Notrufe, nicht ausschlielich auf Funkgerate verlassen.

Denken Sie daran, dass es zum Tatigen und Empfangen von Anrufen lber einen Personal Computer oder Tablet Computer
mit einem Wireless WAN-Modem erforderlich ist, dass dieser eingeschaltet ist und sich in einem Gebiet mit ausreichender
Netzqualitat befindet.

Manche Netzwerke lassen keine Notrufe zu, wenn bestimmte Netzdienste oder Telefonfunktionen inVerwendung sind (z. B.
Sperrfunktionen, Kurzwahlen usw.). Unter Umstanden missen Sie diese Funktionen deaktivieren, bevor Sie einen Notruf
machen kénnen.

Bei manchen Netzwerken ist es erforderlich, dass eine gliltige SIM-Karte korrekt in den Personal Computer oder Tablet
Computer mit einem Wireless WAN-Modem eingesetzt ist.

ACHTUNG:
Wenn das Akkupack gegen einen falschen Typ ausgewechselt wird, besteht Explosionsgefahr.
Bitte befolgen Sie die Anweisungen zur Entsorgung eines verbrauchten Akkupacks sorgfaltig.
58-G-1

Schnittstellenkabel
Verwendete Schnittstellenkabel sollten eine Lange von 3 Metern méglichst nicht iberschreiten.
11-G-1

ser-Gerate

<Nur bei Modell mit Barcode-Leser>

Dieses Gerat verwendet Laser, die den Vorschriften gemaR US21CFR1040.10, 1040.11, EN 60825-1:2007 und IEC60825-1:2007
entsprechen.

Bei dem Laser handelt es sich um einen Laser der ,Class 2, wie auf dem Etikett dieses Produkts angegeben.

Laser-Lesegerate der Klasse 2 verwenden eine energiearme sichtbare Leuchtdiode. Wie bei jeder sehr hellen Lichtquelle wie z.B. der
Sonne sollte der Benutzer mdoglichst nicht direkt in den Lichtstrahl schauen. Eine kurzfristige Bestrahlung mit einem Laser der Klasse 2

gilt als unschéadlich.

Achtung — Andere Bedienungsweisen als die hierin angegebenen kénnen zu schadlicher Strahlenbelastung flihren.

| 630 — 680 nm, 1 mW MAX. |

B Kennzeichnung/Markierung

LASER RADIATION - DO NOT STARE INTO BEAM CLASS 2 LASER PRODUCT
RAYONNEMENT LASER - NE PAS REGARDER DANS LE FAISCEAU
APPAREIL A LASER DE CLASSE 2

LASERSTRAHLUNG - NICHT IN DEN STRAHL BLICKEN LASER ~ KLASSE 2
L—YRE - E—LZDZERAERE  I5R2L—HHRR
630 - 680nm, 1mW MAX  IEC60825-1:2007 EN60825-1:2007

Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11 except for deviations ~ (WW)
pursuant to Laser Notice No.50, dated June 24, 2007 130KS (EN)

13-G-1

Hinweise zum Akkupack

Akkupack Modellnummer FZ-VZSU94-Serie FZ-VZSU95-Serie

Empfohlene Ladebedingung 8,4 V/ 1067 mA (Konstantspannung/- 8,4 V /2040 mA (Konstantspannung/-
strom) strom)

Hinweis Entsorgung von benutzten Batterien gemaR Verordnungen und/oder Vorschriften.

Setzen Sie den Akku nicht héheren Temperaturen als 60°C aus.
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<Fir Modell mit riickseitiger Kamera>

ACHTUNG

- Das Licht von der LED ist stark und kann die menschlichen Augen verletzen. Schauen Sie nicht direkt mit ungeschitzten Augen, auf
die LEDs.
- Benutzer missen 248 mm Mindestabstand zwischen der LED und den Augen aller Personen halten.
57-G-1

<Nur fiir Modelle mit dem “C € ®”-Zeichen an der Unterseite des Computers>
Konformitatserklarung (DoC)

“Wir erklaren hiermit, daR dieser Personalcomputer den den notwendigen Anforderungen und anderen
relevanten Bedingungen der Direktive 1999/5/EC entspricht.”

Hinweis:

Falls Sie eine Kopie der urspriinglichen Konformitatserklarung unserer oben erwahnten Produkte benétigen, besuchen Sie bitte unsere
Webseite:

http://www.ptc.panasonic.eu

Autorisierter Handler: Panasonic Testing Centre
Panasonic Marketing Europe GmbH
Winsbergring 11, 22525 Hamburg, Deutschland

Angabe der Lander, in denen die Nutzung von WLAN vorgesehen ist: AT BE BG CH CY CZ DE DK EE ES
FIFRGBGRHRHUIEISITLTLU
LV MT NL NO PL PT RO SE SI SKTR

18-25-G-0
<Nur fiir Modelle mit dem “CE”-Zeichen an der Unterseite des Computers>

Konformitétserklarung (DoC)

“Hiermit erklart Panasonic, dass dieser Personal Computer die wichtigsten Anforderungen und andere relevante
Bestimmungen der EU-Richtlinien des Rates erfiillt.”

Autorisierter Handler: Panasonic Testing Centre
Panasonic Marketing Europe GmbH
Winsbergring 11, 22525 Hamburg, Deutschland
18-G-0
Zur Verwendung in Fahrzeugen
Warnung: Uberpriifen Sie die folgende Empfehlung der EUKommission, um die richtige Installation und Verwendung dieses Produktes
zu ermitteln, wenn Sie das Gerét in einem Fahrzeug betreiben méchten.
“Empfehlung der Kommission an die Mitgliedsstaaten und die Industrie iber sichere und effiziente On-board-Informations- und
-Kommunikationssysteme: Europaischer Grundsatzkatalog zur Mensch-Maschine-Schnittstelle.”
Die Empfehlung der EU-Kommission steht im offiziellen Journal der EU zur Verfligung.
35-G-1
Wenn Sie eine Port-Replicator-Anschlussleiste oder eine Autohalterung verwenden, an denen eine AuBenantenne installierbar ist:
« Die AuRRenantenne flr Funk-LAN muss durch qualifiziertes Personal installiert werden.
« Der Gain der Auenantenne fiir Funk-LAN darf 5dBi nicht Ubersteigen.
« Der Benutzer muss wahrend des Funkbetriebsmodus einen Mindestabstand von 20 cm zwischen der AuRenantenne und Personen
einhalten (ohne die Hande, Handgelenke und FiiRe).

41-G-1-1
Wahrend des Wireless-Betriebs erfordert es einen Mindestabstand von 10 mm vom Kérper (aufRer Extremitdten wie Handen,

Handgelenken und FiiBen) an allen Seiten herum, auBer am unteren Teil des LCD-Displays.
60-G-1

ENERGY STAR

Als ENERGY STAR® -Partner ist durch Panasonic Corporation sichergestellt, daR dieses Gerét die Vorschriften
zur Energieeinsparung nach den ENERGY STAR® -Vorgaben erfiillt. Nach Freigabe der verfiigbaren Einstel-
lungen fiir Energieeinsparung werden Panasonic-Computer nach Verstreichen eines bestimmten Zeitintervalls
ohne Bedienungsvorgang in einen Ruhezustand mit geringer Leistung-saufnahme versetzt, um dem Benutzer
Energiekosten einzusparen.

-Zusammenfassung des internationalen ENERGY STAR® -Programms fiir Biiromaschinen-

ENERGY STAR Das internationale ENERGY STAR® -Programm fiir Bliromaschinen ist eine internationale Initiative zur Forder-
ung der Energieeinsparung beim Einsatz von Computern und anderen Biiromaschinen. Das Programm fordert
die Entwicklung und Verbreitung von Produkten mit Funktionen, die den Energieverbrauch wirksam reduz-
ieren. Das Programm ist als offenes System organisiert, an dem Unternehmen freiwillig teilnehmen kénnen.
Zielprodukte sind Bliromaschinen wie Computer, Bildschirme, Drucker, Faxgerate und Kopierer. Das Logo und
die Vorgaben sind fir alle teiinehmenden Staaten einheitlich.

3
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Erste Inbetriebnahme

Vielen Dank fiir Ihren Kauf eines Panasonic-Produkts. Zur optimalen Leistung und Sicherheit, lesen Sie bitte diese Anleitungen sorgfaltig
durch.

B Begriffe und Abbildungen in dieser Anleitung

In dieser Anleitung werden folgende Bezeichnungen verwendet.
: Umstande, die eine geringfiigige oder mittelschwere Verletzungsgefahr bergen.
: Nitzliche Fakten und hilfreiche Informationen.
* “Windows 10 Pro 64-Bit” wird als “Windows” oder “Windows 10” bezeichnet
* “Windows 7 Professional 32-Bit Service Pack 1” und “Windows 7 Professional 64-Bit Service Pack 1” werden als “Windows” oder
“Windows 7” bezeichnet
bedeutet Windows 10 Betriebssystem.
bedeutet Windows 7 Betriebssystem.
© (Start) - [Alle Programme] : Klicken Sie auf € (Start), und klicken Sie dann auf [Alle Programme]. In manchen Fallen miissen
Sie doppelklicken.
>: Seite in dieser Bedienungsanleitung.
@ : Verweist auf die On-Screen-Manuals.

® Einige Abbildungen wurden zum besseren Verstandnis vereinfacht und kdnnen sich vom Gerat unterscheiden.

® Falls sich ein Anwender ohne Administratorrechte QUIEIERIDP angemeldet / eingeloggt hat, sind einige Funktionen
eventuell nicht ausfiihrbar und einige Bildschirme nicht anzeigbar.

® Aktuelle Informationen, zum Beispiel tber optionale Produkte, erhalten Sie in den Katalogen usw.

B Haftungsausschluss

Anderungen der Spezifikationen und Handbiicher des Computers ohne vorherige Ankiindigung sind vorbehalten. Die Panasonic Cor-
poration tbernimmt keine Haftung fiir Schaden, die direkt oder indirekt aus Fehlern, Auslassungen oder Abweichungen zwischen dem
Computer und den Handblchern entstehen.

B Warenzeichen
Microsoft, Windows und das Windows Logo sind eingetragene Warenzeichen der Microsoft Corporation in den USA und/oder anderen

Landern.
Namen von Produkten, Marken usw., die in diesem Handbuch erwéhnt werden, sind Warenzeichen oder eingetragene Warenzeichen

ihrer jeweiligen Eigentiimer.
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B Vorbereitung

@® Uberpriifen und bestimmen Sie das mitgelieferte Zubehér.
Wenn Sie das beschriebene Zubehér nicht finden, wenden Sie sich an den technischen Kundendienst von Panasonic.

* Netzteil 1 eNetzkabel.................... 1 cAKkU..........iiiiiiiit, 1

Modell-Nr.: FZ-VZSU94W

* BEDIENUNGSANLEITUNG (dieses Handbuch) ......... ... ... i it ea 1
" Bei einigen Modellen nicht enthalten.

Wir empfehlen, “BEDIENUNGSANLEITUNG Grundleitfaden” herunterzuladen. (= Abdeckung) “BEDIENUNGSANLEITUNG Grund-
leitfaden” beschreibt den Grundbetrieb bei Verwendung dieses Computers.

Um dieses Produkt herunterzuladen, missen Sie eine Netzwerkverbindung herstellen.

(> YSJ Stellen Sie eine Verbindung mit einem Netzwerk her)

| 1 Einlegen des Akkus.

Drehen Sie den Computer um und setzen Sie das Akkupack ein, bis es die gesicherte
Position erreicht.
® \ergewissem Sie sich, dass sich keine Fremdkdrper unter dem Computer befinden.

ACHTUNG

® \Vergewissern Sie sich, dass der Riegel verriegelt ist. Ansonsten kann der Akku herunter-
fallen, wenn Sie den Computer tragen.

® Berlhren Sie die Kontakte des Akkus und des Computers nicht. Ansonsten kénnen die Kon-
takte verschmutzen oder beschadigt werden und dies kann zu einer Fehlfunktion des Akkus
und des Computers fiihren.

| 2 SchlieBen Sie lhren Computer an eine Steckdose an.

Der Akku wird automatisch geladen.

) ACHTUNG

o @ Trennen Sie nicht das Netzteil, bis der Vorgang der Erste Inbetriebnahme abgeschlossen ist.
® SchlieRen Sie bei der ersten Benutzung des Computers keine Peripheriegerate (einschlieRlich
eines angeschlossenen LANKabels) mit Ausnahme des Akku und des Netzteils an den
Computer an.
® Umgang mit dem Netzteil
* Bei Gewittern und Blitzen, kann es zu einem plétzlichen Spannungsabfall kommen.
Nm———— Da dies zu Fehlfunktionen des Computers fiihren kann, empfehlen wir den Einsatz

einer unterbrechungsfreien Stromversorgung (USV), sofern das Gerat nicht im reinen
@ Akkubetrieb eingesetzt wird.
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Erste Inbetriebnahme

| 3  Schalten Sie den Computer ein.

Driicken Sie den Netzschalter() (A) bis die Betriebsanzeige @ (B) leuchtet.

ACHTUNG

® Driicken Sie nicht wiederholt den Netzschalter oder halten Sie den Netzschalter nicht langer
als vier Sekunden gedriickt.

® Anderungen an der voreingesteliten Einstellung der Setup Utility (Einrichtung-Dienstpro-
gramm) dirfen nicht vorgenommen werden, solange die erste Inbetriebnahme nicht abge-
schlossen ist.

|4 Wahlen Sie eine Sprache aus. |

@ Wahlen Sie unter “Ihre Aneigesprache” lhre Sprache aus und klicken Sie auf [Weiter].
Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm.

| 5 Richten Sie Windows ein. |

Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm.

® Der Computer startet mehrmals neu. Beriihren Sie nicht die Bildschirm oder Tablet-
Tasten und warten Sie, bis die Anzeige der Festplatteg erlischt.

® Nachdem der Computer eingeschaltet wurde, bleibt der Bildschirm noch eine Weile
schwarz oder unverandert, aber dies stellt keine Fehlfunktion dar. Bitte warten Sie
einen Moment, bis der Setup-Bildschirm von Windows erscheint.

@ Das Einrichten von Windows dauert ca. (LN ERID 5 Minuten / (T RD
10 Minuten.
Fahren Sie mit dem néchsten Schritt fort, indem Sie alle Meldungen bestatigen, die
auf dem Bildschirm erscheinen.

° Fuhren Sie die folgenden Schritte durch.
@ Wenn “Sensoren aktivieren” angezeigt wird, klicken Sie auf [Diesen Sensor akti-

vieren].
@ Wenn der Bildschirm [Benutzerkontensteuerung] angezeigt wird klicken Sie auf
[Ja].

® Kilicken Sie auf dem Bestatigungsbildschirm [Display Rotation Tool] auf [Ja].
Der Computer wird automatisch neu gestartet und die Einstellung wird Gibernommen.

® Sie kénnen das Drahtlosnetzwerk einrichten, nachdem das Einrichten von Windows
beendet iste.
Wenn “Bitte verbinden” angezeigt wird, kénnen Sie “Diesen Schritt
Giberspringen” wahlen.
“Einem Drahtlosnetzwerk beitreten” erscheint méglicherweise nicht.

ACHTUNG

@ Sie kdnnen den Benutzernamen, das Kennwort und die Bild- und Sicherheitseinstellungen
andern, nachdem das Einrichten von Windows beendet ist.

® Halten Sie Ihr Kennwort immer bereit. Wenn Sie lhr Kennwort vergessen haben kénnen Sie
nicht mehr mit Windows arbeiten. Sie sollten zuvor eine Kennwortriicksetzdiskette anferti-
gen.

® Verwenden Sie die folgenden Warter nicht als Benutzernamen: CON, PRN, AUX, CLOCKS$,
NUL, COM1 bis COM9, LPT1 bis LPT9, LPT, &, Leerzeichen @.
Insbesondere wenn Sie einen Nutzernamen (Kontonamen) erstellen, der das “@” Zeichen
enthalt, wird ein Kennwort im Einloggen-Bildschirm angefordert, selbst wenn kein Kennwort
eingerichtet wurde. Wenn Sie versuchen, sich ohne Eingabe eines Kennworts einzuloggen,
kann es sein, dass “Der Benutzername oder das Kennwort ist falsch.” angezeigt wird und Sie
werden nicht in der Lage sein, sich auf Windows einzuloggen (2 BETRIEBSANLEITUNG -
Basic Guide).
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(IR Starten Sie den Computer neu |

® Beriihren Sie [ (Start).

@ Berlhren Sie [€] (Strom) - [Neu starten].

® Ein Teil der Funktionen fiir Panasonic PC Settings Utility wird aktiviert, nachdem der
Computer neu gestartet wurde.

Aktualisieren Sie das On-Screen-Manual |

@ Stellen Sie eine Verbindung mit dem Internet her. (IIEEERIP Loggen Sie sich ein
| QIR melden Sie sich mit Administratorrechten unter Windows an.
Weitere Informationen finden Sie unter %1 Stellen Sie eine Verbindung mit einem
Netzwerk her.

@ Aktualisieren Sie das On-Screen-Manual.
Doppeltippen Sie auf [Panasonic PC Settings Utility] auf der Desktop-
Oberflache und beriihren Sie dann [Support] - [Manual] - [Launch Manual Selector].
Doppelklicken Sie auf [Manual Selector] auf dem Desktop.
Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm.

Wiederherstellungsdatentrager erstellen.

Eine Wiederherstellungs-Disk ermdglicht Ihnen, das Betriebssystem zu installieren und
auf den Zustand der Werksseitige Standardeinstellung, zum Beispiel im Fall, wenn die
Wiederherstellungs-Partition des Flash-Speichers beschadigt ist. Es wird empfohlen, ei-
nen Wiederherstellungsdatentrager zu erstellen bevor Sie beginnen, mit dem Computer
zu arbeiten.

Siehe & 1 Reference Manual “Recovery Disc Creation Utility” zum Erstellen des
Datentragers.
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Mesures de sécurité

FRANCAIS

Pour réduire tout risque de blessure, de décés, d'électrocution,
d’incendie ou de dysfonctionnement, respectez toujours les
mesures de sécurité suivantes.

Explication des symboles

Les symboles suivants sont utilisés pour classer et décrire le
degré de danger, de blessure et de dommages matériels causés
si ces symboles sont ignorés et le produit est utilisé de maniére
inappropriée.

/A DANGER

Indique un danger potentiel qui provoquera des blessures
graves voire la mort.

/\ AVERTISSEMENT

Indique un danger potentiel qui pourrait provoquer des bles-
sures graves voire la mort.

/A ATTENTION

Indique un danger potentiel qui pourrait provoquer des bles-
sures mineures.

AVIS

Indique un danger qui pourrait provoquer des dommages maté-
riels.

Les symboles suivants sont utilisés pour classer et décrire le type
d'instructions a suivre.

Ce symbole est utilisé pour alerter les utilisateurs
qu’une procédure d'utilisation spécifique ne doit pas
étre effectuée.

Ce symbole est utilisé pour alerter les utilisateurs
qu’une procédure d'utilisation spécifique doit étre
respectée de fagon a faire fonctionner I'appareil en
toute sécurité.

O
L
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/N\ DANGER

Précautions a prendre au sujet de la
batterie

Des fuites d’électrolytes et une production de chaleur sont
possibles, la batterie risque également de prendre feu ou
de casser.

H Ne pas jeter la batterie au feu et ne pas la
soumettre a une chaleur excessive.
B Ne pas déformer la batterie, ne pas la dé-
monter et n’y apporter aucune modification
H Ne pas mettre la borne positive (+) en court-
circuit avec la borne négative (-)
= Ne pas mettre la batterie en contact avec des
objets tels que des colliers ou des épingles
pendant le transport ou le stockage.

O

B Ne pas soumettre le produit aux secousses ni
aux chocs, ne pas le soumettre a une pression
excessive, etc.
= Si ce produit subit un choc violent, est endom-

magé ou déformé, cesser immédiatement
I'utilisation.

H Ne pas charger la batterie en appliquant des
méthodes autres que celles indiquées

H Ne pas utiliser la batterie avec un autre
produit.

+ La batterie est rechargeable et a été congue
pour un produit spécifique.

B Ne pas utiliser ce produit avec une batterie
autre que celle spécifiée
= N'utiliser que la batterie spécifiée avec le

produit.

m Ne pas utiliser cette batterie si elle est mouil-
lée.

N

u Si le fonctionnement de la batterie se dégrade,
remplacezla par une neuve
= Ne pas continuer d'utiliser une batterie endom-
magée.
m Eviter les chaleurs extrémes (proximité d’un
feu, lumiére directe du soleil, par exemple)




/\ DANGER

Précautions pour la batterie relais intégrée
(pour I'élimination)

<Pour modéles avec batterie relais intégrée uniquement>
Lors de I'élimination de la batterie, une production de chal-
eur est possible, la batterie relais intégrée risque égale-
ment de prendre feu ou de casser. (% MODE D’EMPLOI -
Guide de base)

Manipulation de cet ordinateur

H Ne pas démonter I'ordinateur excepté lors de
la mise au rebut

Manipulation de la batterie relais intégrée

H Ne pas mettre la borne positive (+) en court-
circuit avec la borne négative (-)

B Ne pas jeter la batterie au feu et ne pas la
soumettre a une chaleur excessive

B Ne pas soumettre a des chocs la batterie relais
intégrée en la faisant chuter, en la soumettant
a une pression excessive, etc.

m Ne pas charger

H Ne pas utiliser

B Ne pas déformer la batterie relais intégrée, ne
pas la démonter et n’y apporter aucune modifi-
cation

O

m Eviter les chaleurs extrémes (proximité d’un
feu, lumiére directe du soleil, par exemple)

o

/\ AVERTISSEMENT

<Pour modéles avec batterie relais intégrée uniquement>
Une production de chaleur est possible, la batterie relais
intégrée risque également de prendre feu ou de casser.

B Ne pas jeter ce produit au feu et ni le sou-
mettre a une chaleur excessive

B Ne pas insérer d’objets pointus dans ce
produit, ni le démonter ou le modifier

B Ne pas soumettre le produit aux secousses
ni aux chocs, ne pas le soumettre a une
pression excessive, etc.

B Ne pas charger la batterie relais intégrée en
appliquant des méthodes autres que celles
indiquées

O

m Eviter les chaleurs extrémes (proximité d’un
feu, lumiére directe du soleil, par exemple)

H Lorsque la batterie relais intégrée est dé-
tériorée ou si elle présente un gonflement
anormal, contacter votre service de support
technique afin de la remplacer

0

/\ AVERTISSEMENT

| Un incendie ou un choc électrique risque de se produire.

H Ne rien tenter qui puisse endommager le
cordon secteur, la fiche CA ou I'adaptateur
secteur
Ne pas endommager ou modifier le cordon,
ni le placer a proximité d'objets chauds,
le tordre, le plier, ou le tirer avec force, ni
placer d'objets lourds sur ce dernier, ni le
serrer de maniére excessive.
= Ne pas continuer a utiliser un cordon secteur

CA, une fiche CA ou un adaptateur secteur
endommagé.
« Contacter votre assistance technique pour
réparation.

® Ne pas brancher I’adaptateur secteur a une
source d’alimentation autre qu’une prise
secteur domestique standard
= L'adaptateur secteur risque d'étre endommagé

s'il est connecté a un convertisseur C.C./C.A.
(inverseur). En avion, ne brancher I'adaptateur
secteur/chargeur que sur une prise secteur
spécifiquement adaptée a un tel usage.

H Ne pas insérer ni retirer la fiche C.A. les
mains mouillées Un choc électrique risque
de se produire

H Ne pas démonter ce produit

H Ne pas toucher ce produit en cas d’orage
s’il est branché au cable d’alimentation ou a
n’importe quel autre cable

N

Si le dysfonctionnement suivant se produit,
débrancher immédiatement la fiche CA et la
batterie

¢ Ce produit est endommagé

* Présence de corps étrangers dans ce
produit

« Emission de fumée

+ Emission d’une odeur inhabituelle

« Dégagement de chaleur inhabituelle

= Aprés la procédure ci-dessus, contacter

I'assistance technique pour réparation.

® Eliminer réguliérement la poussiére et
d’autres résidus de la fiche C.A.

« Side la poussiére ou d’autres résidus
s’accumulent sur la fiche, de I'humidité etc.
risquent de causer une défaillance de I'isolation.

W Insérer complétement la fiche C.A.
= Ne pas utiliser de fiche endommagée ni de

prise CA lache.

m Refermer soigneusement le cache de con-
nexion lors de l'utilisation de ce produit en
présence d’eau, d’humidité, de vapeur, de
poussiére, de vapeurs graisseuses, etc.
= Siun corps étranger a pénétré dans ce produit,

mettre immédiatement celui-ci hors tension

et déconnecter la fiche secteur puis retirer le
bloc de batterie. Contacter ensuite I'assistance
technique.
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Mesures de sécurité

/\ AVERTISSEMENT

Des bralures ou des bralures a basse température. ris-
quent de se produire.

m N’utilisez pas ce produit en contact direct
avec votre corps pendant une période pro-
longée
= N'utilisez pas ce produit avec ses parties

émettant de la chaleur en contact direct avec
votre corps pendant une période prolongée.
« Cela peut entrainer des brllures a basse tem-
pérature.

H Ne pas toucher de fagon continue la surface
de I'adaptateur secteur lors de I'utilisation/le
rechargement.

« Cecirisque de causer des brilures.

m Ne pas placer le produit dans un sac ou un
boitier lorsqu’il est allumé
« Celarisquerait de faire surchauffer I'appareil et

de causer des brilures.

O

Ceci risque d'entrainer des effets de santé néfastes sur
votre corps.

B Ne pas monter le volume trop fort lors de
I'utilisation du casque
« L’écoute a des niveaux sonores élevés qui
stimulent I'oreille de maniéere excessive pendant
une période prolongée peut se traduire par une
perte d’audition.

O

H Ne pas laisser ce produit dans un endroit
a température élevée pendant une période
prolongée
«+ Laisser ce produit dans un endroit ou il sera

exposé a des températures extrémement
élevées, comme prés du feu ou a la lumiére
directe du soleil, risque de déformer le boitier
et/ou d’endommager les éléments internes.

N

B Tenir fermement la fiche C.A. lors de son
retrait
u N'utiliser que ’adaptateur secteur spécifié
pour ce produit
= Ne pas utiliser un adaptateur secteur autre
que celui fourni (fourni avec le produit ou
acheté séparément en tant qu'accessoire).

o

Ce produit risque de basculer ou de tomber et d’entrainer
des blessures.

H Ne pas placer ce produit sur des surfaces
instables
m Eviter tout empilage

O

Ceci risque d'entrainer des effets de santé néfastes sur
votre corps.

H Faire une pause de 10 a 15 minutes par heure
« Utiliser ce produit pendant une période pro-
longée peut étre néfaste pour les yeux ou les
mains.

Des brilures, des brilures a basse température, ou des
gelures pourraient étre causées.

/\ ATTENTION

| Un incendie ou un choc électrique risque de se produire.

B Ne pas toucher ce produit lors de son utilisa-
tion dans un milieu chaud ou froid
= Lorsqu'’il est nécessaire d’exposer la peau a
ce produit comme pour scanner une empreinte
digitale, veuillez effectuer I'opération le plus
rapidement possible.

N

H Ne pas déplacer ce produit tant que la fiche
C.A. est connectée
= Sic’est le cas, déconnecter immédiatement la
fiche CA.
H Ne soumettre I'adaptateur secteur a aucun
choc violent
= Ne pas continuer a utiliser I'adaptateur secteur
apres un choc violent, apres une chute par
exemple.
= Contacter votre assistance technique pour
réparation.
<Pour modeles avec Bluetooth avec réseau local
uniquement>
H Ne pas brancher de ligne téléphonique ni de
cable réseau autres que ceux spécifiés, dans
le port pour réseau local
= Ne pas connecter a un réseau tel que ceux
listés ci-dessus.
* Réseaux autres que 100BASE-T ou
10BASE-TX
« Lignes téléphoniques (téléphone IP (téléphone
a protocole Internet), lignes téléphoniques,
lignes internes (commutateurs téléphoniques
présents chez I'abonné), téléphones publics
numériques, etc.)

O
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AVIS

® Ne pas placer I'ordinateur pres d’'une télévision ou d’'un

récepteur radio.

Tenir I'ordinateur a I'écart des aimants. Les données stockées
sur la mémoire flash pourraient étre perdues.

Cet ordinateur n’est pas prévu pour I'affichage d'images a des
fins de diagnostic médical.

Cet ordinateur n'est pas prévu pour une connexion a un équi-
pement médical a des fins de diagnostic médical.

Panasonic ne pourra étre tenu responsable de perte de
données ou de tout autre dommage accessoire ou indirect
résultant de I'utilisation de ce produit.

® Ne pas toucher les bornes de la batterie. La batterie risque de

ne plus fonctionner correctement si les bornes sont sales ou
endommagées.

Ne pas exposer la batterie a I'eau et éviter qu’elle soit mouil-
lée.

Si vous n'utilisez pas la batterie pendant une période prolon-
gée (un mois ou plus), la charger ou la décharger (I'utiliser)
jusqu’a ce que son niveau de charge se situe entre 30 % et
40 % de sa capacité maximale, puis la ranger dans un endroit
frais et sec.

® Cet ordinateur protege la batterie contre une éventuelle sur-

charge en ne déclenchant son rechargement que lorsque sa
charge est inférieure a 95 % environ de sa capacité maximale.




® A l'achat de l'ordinateur, la batterie n’est pas chargée. La
charger avant d'utiliser votre ordinateur pour la premiere fois.
Lorsque I'adaptateur secteur est branché sur l'ordinateur, la
charge démarre automatiquement.

® En cas de contact du liquide de la batterie avec les yeux, ne pas
les frotter. Les rincer immédiatement avec de I'eau et consulter
un médecin.

® Tla batterie peut chauffer pendant la charge ou I'utilisation
normale. Il s’agit d’'un phénomene tout & fait normal.

® La charge ne peut commencer si la température interne de
la batterie excéde la plage de températures acceptable (0 °C
a50°C). (= VX;I Manuel de référence “Alimentation par
batterie”) La charge commence automatiquement lorsque la
température revient dans les limites autorisées. Noter que le
temps de charge varie en fonction des conditions d’utilisation.
(Le temps de charge est plus long que d’habitude lorsque la
température est inférieure ou égale a 10 °C)

® Lorsque la température est basse, 'autonomie est diminuée.
N'utiliser I'ordinateur que dans la plage de températures
autorisée.

® Cet ordinateur est doté d’une fonction haute température qui
empéche la dégradation de la batterie dans des conditions de
hautes températures. (2 (& Manuel de référence “Alimenta-
tion par batterie”) Un niveau correspondant a une charge de
100 % a de fortes températures est équivalent a une charge
d’environ 80 % a des températures normales.

® La batterie est un produit consommable. Si le temps
d'utilisation de la batterie est considérablement réduit et si ses
performances ne s’améliorent pas lorsqu’elle est rechargée a
plusieurs reprises, la remplacer par une nouvelle batterie.

® Lors du transport d’'une batterie de rechange dans un bagage,
une valise, etc., nous recommandons de la placer dans un sac
en plastique afin d’en protéger les bornes.

® Toujours mettre I'ordinateur hors tension s'il n’est pas utilisé.
Si l'ordinateur est laissé sous tension alors que I'adaptateur
secteur n'est pas branché, la batterie risque de se décharger
complétement.

® <Pour modeéles avec batterie relais intégrée uniquement>
Afin de réduire la détérioration de la batterie relais intégrée,
brancher l'ordinateur sur I'adaptateur secteur et le recharger
durant approximativement 2 heures environ une fois par an.

CE PRODUIT N’EST PAS DESTINE A ETRE UTILISE, EN
TOUT OU EN PARTIE, COMME SYSTEMES/EQUIPEMENTS
NUCLEAIRES, SYSTEMES/ EQUIPEMENTS DE CONTROLE
DU TRAFIC AERIEN OU SYSTEMES/EQUIPEMENTS DE
COCKPIT D’AVION, DISPOSITIFS OU ACCESSOIRES MEDI-
CAUX'', SYSTEMES D’ASSISTANCE DE VIE ARTIFICIELLE
OU TOUT AUTRE EQUIPEMENT/DISPOSITIF/SYSTEME LIE
A LAVIE OU LA SECURITE HUMAINE.
PANASONIC N'ACCEPTERA AUCUNE RESPONSABILITE
POUR TOUT INCIDENT RESULTANT DE L'USAGE DE CE
PRODUIT POUR L'UNE DES FONCTIONS ENONCEES CI-
DESSUS.
" Comme prescrit par la directive européenne concernant les dispositifs
médicaux (MDD) 93/42/EEC.
Panasonic ne donne aucune garantie en ce qui concerne
les spécifications, les technologies, la fiabilité et la sécurité
(par exemple, I'inflammabilité, la fumée, la toxicité, I'émission
de fréquences radio, etc.) relatives aux normes de I'aviation
qui ont dépassent les spécifications de nos produits COTS
(disponibles sur le marché).

Cet ordinateur n'est pas congu pour étre utilisé dans les équipe-
ments médicaux, y compris les systémes de support de vie, les
systemes de contréle de trafic aérien ou d'autres équipements,
dispositifs ou systémes impliqués pour assurer la vie humaine ou
la sécurité. Panasonic ne peut étre tenu responsable en aucune
fagon pour tout dommage ou perte résultant de l'utilisation de
cet appareil dans ces types d'équipement, de dispositifs ou de
systémes, etc.

Cet ordinateur a été congu de maniere a minimiser les chocs sur
I'écran LCD et le lecteur de mémoire flash, etc, sans fournir de
garantie contre de tels problémes. Par conséquent, comme pour
tout instrument de précision, étre extrémement prudent dans la
manipulation.
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Informations réglementaires

Informations destinées a isateurs

u

<Pour modéles avec LAN sans fil/Bluetooth/WAN sans fil>

Ce produit et votre santé

Ce produit, comme tout autre appareil radio, émet de I'énergie radioélectrique. Toutefois, la quantité d’énergie émise par ce produit est

beaucoup moins importante que I'énergie radioélectrique émise par des appareils sans fil tels que les téléphones portables.

L'utilisation de ce produit ne comporte aucun risque pour le consommateur du fait que cet appareil opére dans les limites des directives

concernant les normes et les recommandations de sécurité sur les fréquences radio. Ces normes et recommandations reflétent le

consensus de la communauté scientifique et résultent de délibérations de jurys et comités de scientifiques qui examinent et interprétent

continuellement les nouveautés de la vaste littérature sur les recherches effectuées. Dans certaines situations ou environnements,

I'utilisation de ce produit peut étre restreinte par le propriétaire du batiment ou par les représentants responsables de I'organisation.

Ces situations peuvent étre les suivantes par exemple :

® Abord d’'un avion, ou

® Dans tout autre environnement ou les risques d’interférence sur d’autres appareils ou services sont pergus ou identifiables comme
dangereux.

Si vous n’étes pas sur de la réglementation applicable a I'utilisation d’appareils sans fil dans une organisation ou un environnement

spécifique, (par exemple dans un aéroport) nous vous invitons @ demander I'autorisation d’utiliser ce produit avant sa mise en marche.

Informations concernant la réglementation
Nous déclinons toute responsabilité pour toute interférence radio ou télévision causée par des modifications non autorisées apportées
a ce produit. La correction d'interférences causées par de telles modifications non autorisées sera la seule responsabilité de son
utilisateur. Nous ne sommes pas responsables, ainsi que les revendeurs ou distributeurs agréés, ne sommes pas responsable de tout
dégat ou de toute violation des réglements de I'Etat pouvant découler du non-respect de ces directives.

26-F-1

Pile au lithium

Pile au lithium!
Le micro-ordinateur renferme une pile au lithium qui permet de sauvegarder certaines données, notamment la date et I'heure. La pile ne
doit étre remplacée que par un technicien qualifié.
Avis!
Risque d’explosion en cas de non respect de cette mise en garde!
15-F-1

Réglementations applicables pour WLAN/Bluetooth

<Uniquement les modeles avec LAN sans fil/Bluetooth>

802.11b/g
Pays / région 802.11a
Bluetooth
Autriche, Belgique, Croatie, Chypre, Utilisation a l'intérieur des batiments
République tcheque, Danemark, Estonie, uniquement.
Finlande, France, Allemagne, Gréce,
Hongrie, Islande, Irlande, Lettonie,
Lituanie, Luxembourg, Macédoine, Malte,
Pays-Bas, Pologne, Portugal, Slovaquie,
Slovénie, Espagne, Suede, Suisse,
Royaume-Uni
Italie Utilisation a l'intérieur des batiments Autorisation générale requise pour une
uniquement. utilisation a I'extérieur des batiments
Autorisation générale requise pour une privés.
utilisation a I'extérieur des batiments.
Norvége Utilisation a l'intérieur des batiments Interdit dans un rayon de 20 km a partir
uniquement. du centre de NyAlesund.

® La derniere version de la “RECOMMANDATION CER 70-03" du Comité européen des radiocommunications et de la réglementation
en Turquie.
® Utilisez uniquement I'antenne spécifiée par Panasonic.
® Vérifiez les dernieres informations auprés des autorités de régulation des radiocommunications.
40-F-1
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Mise au rebut des vieux équipements et des piles usagées, pour I’Union

européenne et les pays disposant de systémes de recyclage uniquement

4

Apposé sur le produit lui-méme, sur son emballage, ou figurant dans la documentation qui I'accompagne, ce pictogramme
indique que les piles et appareils électriques et électroniques usagés doivent étre séparés des ordures ménageéres. Afin de

permettre le traitement, la valorisation et le recyclage adéquats des appareils usagés et des piles, veuillez les porter a I'u
des points de collecte prévus, conformément a la |égislation nationale en vigueur.

En les éliminant conformément a la réglementation en vigueur, vous contribuez a prévenir le gaspillage de ressources
précieuses ainsi qu’a protéger la santé humaine et I'environnement contre des effets potentiellement nocifs.

Pour de plus amples renseignements sur la collecte et le recyclage, veuillez vous renseigner auprés de votre mairie.

Le non-respect de la réglementation relative a I'élimination des déchets est passible d’'une peine d’'amende.

Note relative au pictogramme a apposer sur les piles (symbole du bas)

Le pictogramme représentant une poubelle sur roues barrée d’'une croix est conforme a la réglementation. Si ce
pictogramme est combiné avec un symbole chimique, il remplit également les exigences posées par la Directive relative
au produit chimique concerné.

n

36-F-1

Mesures de securité

<Pour modele WAN sans fil uniquement>

Les mesures de sécurité suivantes doivent étre observées pendant 'ensemble des phases de fonctionnement, d'utilisation, de
maintenance ou de réparation de tout ordinateur personnel ou tablette électronique intégrant un modem WAN sans fil. Il est conseillé
aux fabricants du terminal cellulaire d’'informer les utilisateurs et les opérateurs des précautions de sécurité suivantes, et d'inclure ces
instructions dans tous les manuels fournis avec le produit. Le non-respect de ces précautions enfreint les normes de sécurité applicables
a la conception, la fabrication et I'utilisation prévue du produit. Panasonic décline toute responsabilité dans le cas ou le client ne se
conformerait pas a ces précautions.

Respectez les restrictions d'utilisation des téléphones portables dans les hopitaux ou autres établissements de santé.

Eteignez I'ordinateur portable ou la tablette électronique intégrant un modem WAN sans fil si les consignes affichées dans des

zones sensibles I'exigent. Les équipements médicaux peuvent étre sensibles a I'énergie radioélectrique.

Le fonctionnement des stimulateurs cardiaques, d’autres dispositifs médicaux implantables ou de prothéses auditives peut étre
affecté par les interférences provenant de I'ordinateur personnel ou de la tablette électronique intégrant un modem WAN sans fil
en cas de proximité avec 'appareil. En cas de doute sur un danger potentiel, contactez le médecin ou le fabricant de I'appareil
pour vérifier que I'équipement est correctement protégé. Il est conseillé aux patients porteurs d’un stimulateur cardiaque de ne

pas garder a proximité leur ordinateur personnel ou leur tablette électronique intégrant un modem WAN sans fil lorsque ce dernier

est allumé.

Eteignez I'ordinateur personnel ou la tablette électronique intégrant un modem WAN sans fil avant de monter a bord d’un
avion. Assurez-vous qu'il ne peut étre allumé par inadvertance. L'utilisation d’appareils sans fil a bord d’un avion est interdite
pour éviter toute interférence avec les systémes de communication. Le non-respect de ces instructions peut conduire a la
suspension ou a l'interdiction de service cellulaire pour ['utilisateur en infraction, a des poursuites judiciaires ou les deux.
Pour de plus amples détails sur I'utilisation de cet appareil & bord d’un avion, consultez et appliquez les consignes données par
compagnie aérienne.

N'utilisez pas I'ordinateur personnel ou la tablette électronique intégrant un modem WAN sans fil en présence de gaz ou de

la

fumées inflammables. Eteignez le terminal cellulaire lorsque vous vous trouvez & proximité de stations & essence, de dépots
de fuel, d’'usines chimiques ou de lieux ou des opérations d’explosion sont en cours. L'utilisation de tout équipement électrique

dans des atmosphéres présentant un risque d’explosion peut étre dangereuse.

Votre ordinateur personnel ou tablette électronique intégrant un modem WAN sans fil recoit et transmet une énergie
radioélectrique lorsqu’il est allumé. Gardez a I'esprit que des interférences peuvent se produire si I'appareil est utilisé a
proximité de postes de télévision, de radios, d’ordinateurs ou d’'un environnement insuffisamment protégé. Conformez-vous
a tout reglement spécifique et éteignez toujours I'ordinateur personnel ou la tablette électronique intégrant un modem WAN
sans fil dans les lieux ou il est interdit ou bien lorsque vous soupgonnez qu'il présente un risque d’interférence ou un danger.

La sécurité au volant est primordiale! N'utilisez pas un ordinateur personnel ni une tablette électronique intégrant un modem
WAN sans fil lorsque vous conduisez un véhicule. Ne placez pas I'ordinateur équipé d’'un modem WAN sans fil @ un endroit
ou il est susceptible de provoquer des blessures corporelles au conducteur ou aux passagers. Il est recommandé de ranger
I'appareil dans le coffre ou dans un compartiment de rangement sar lorsque vous conduisez.

Ne placez pas I'ordinateur équipé d’'un modem WAN sans fil a proximité d’un airbag ou prés de I'endroit ou un airbag risque
de se déployer.

Un airbag se gonfle avec une grande force ; si l'ordinateur équipé. d'un modem WAN sans fil est placé dans la zone de
déploiement de I'airbag, il risque d’étre propulsé violemment et de causer des blessures graves aux occupants du véhicule.
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IMPORTANT!

SOS | Lordinateur personnel ou la tablette électronique intégrant un modem WAN sans fil fonctionne a I'aide de signaux radio et il
n'est pas garanti que les réseaux cellulaires puissent se connecter dans tous les cas. Vous ne devriez donc jamais compter
uniquement sur un appareil sans fil pour les communications essentielles, telles que les appels d’urgence.

Gardez a I'esprit que, pour effectuer ou recevoir des appels, I'ordinateur personnel ou la tablette électronique intégrant un
modem WAN sans fil doit étre allumé et se trouver dans une zone de couverture ou le signal cellulaire est suffisamment
puissant.

Quelques réseaux n'autorisent pas les appels d’urgence si certains services réseau ou fonctions du téléphone sont en cours
d'utilisation (par exemple les fonctions de verrouillage, de répertoire restreint etc.). Vous devrez peut-étre désactiver ces
fonctions avant de pouvoir effectuer un appel d’'urgence.

Certains réseaux requiérent 'insertion d’une carte SIM valide dans I'ordinateur personnel ou la tablette électronique intégrant un
modem WAN sans fil.

AVERTISSEMENT :
Il'y a risque d’explosion en cas de remplacement de la batterie par une autre de type inadéquat.

Suivre les instructions pour mettre au rebut les batteries usées.
58-F-1

Cable d’interface

Nous déconseillons d'utiliser un cable d’interface d’'une longueur supérieure a 3 m.
11-F-1

Périphériques laser

<Uniquement pour les modéles équipés d’un Lecteur de codes barres>
Cet appareil utilise des rayons laser conformes aux réglements US21CFR1040.10, 1040.11, EN 60825-1:2007 et IEC60825-1:2007.
Le laser est de “Classe 2", comme I'étiquette de ce produit I'indique.

Les lecteurs de laser de “Classe 2” utilisent une diode lumineuse a rayonnement visible et a basse énergie. Comme c’est le cas pour
toutes les sources trés lumineuses, comme le soleil, il est recommandé a I'utilisateur d’éviter de regarder directement le faisceau. Une
exposition momentanée a un laser de Classe 2 n’est pas reconnue comme nocive.

Attention-Les procédures autres que celles qui sont déterminées ici peuvent entrainer une exposition a des radiations dangereuses.

[ 630 - 680 nm, 1 mW MAX.

u Etiquettes/marques

LASER RADIATION - DO NOT STARE INTO BEAM CLASS 2 LASER PRODUCT
RAYONNEMENT LASER - NE PAS REGARDER DANS LE FAISCEAU
APPAREIL A LASER DE CLASSE 2
LASERSTRAHLUNG NICHT IN DEN STRAHL BLICKEN LASER KLASSE 2
5 - E—LEDZERAFRNE

—4) I3R2L—YH
630 680nm, 1mW MAX  |EC60825-1: 2007 EN60825 1:2007

Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11 except for deviations ~ (WW)
pursuant to Laser Notice No.50, dated June 24, 2007 130KS (EN)

13-F-1

A propos de la batterie

Numéro de modéle de la batterie Série FZ-VZSU94 Série FZ-VZSU95

Conditions de charge recommandées | 8,4 V/ 1067 mA (Tension/courant constant(e)) | 8,4 V /2040 mA (Tension/courant constant(e))

Remarque Mettez les batteries usagées au rebut en accord avec les arrétés et/ou réglements locaux.

N’exposez pas la batterie a des températures dépassant 60°C.
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Lumiére de la caméra

<Pour les modéles munis d’une caméra arriere>

ATTENTION

- La lumiere de la diode LED est forte et peut blesser 'oeil humain. Ne regardez pas directement les LED avec les yeux non protégés.
- Lutilisateur doit maintenir un espace de 248 mm minimum entre la LED et les yeux de tout individu.
57-F-1

Pour ’Europe

<Uniquement pour les modeles marqués du sigle “C€ ©®” en bas de I'ordinateur>

‘ € @ Déclaration de Conformité (DoC)
“Par le présent document, Panasonic déclare que cet ordinateur est conforme aux exigences fondamentales et
aux autres dispositions applicables de la Directive 1999/5/EC.”

Suggestion: Si vous voulez obtenir une copie de la DoC d’origine de nos produits, veuillez contacter notre site Internet a I'adresse :
http://www.ptc.panasonic.eu

Représentant autorisé : Panasonic Testing Centre
Panasonic Marketing Europe GmbH
Winsbergring 11, 22525 Hambourg, Allemagne

Liste des pays ou l'utilisation du LAN sans fil est prévu : AT BE BG CH CY CZ DE DK EE ES
FIFRGB GRHRHUIEISITLT LU
LV MT NL NO PL PT RO SE SI SKTR
18-25-F-0

<Uniquement pour les modéles marqués du sigle “CE” en bas de I'ordinateur>

Déclaration de Conformité (DoC)

“Par la présente, Panasonic déclare que cet ordinateur est conforme aux principales exigences et autres clauses
pertinentes des Directives du Conseil de 'EU.”

Représentant autorisé : Panasonic Testing Centre
Panasonic Marketing Europe GmbH
Winsbergring 11, 22525 Hambourg, Allemagne

18-F-0
Utilisation dans un véhicule automobile
Danger: Vérifiez les recommandations de la Commission Européenne suivantes pour une installation et une utilisation adéquates de ce
produit dans un véhicule automobile.
“Recommandation de la Commission sur les systemes efficaces d’information et de communication embarqués dans les véhicules et
garantissant une séurité optimale: délaration de principes européenne concernant l'interface homme/machine.”
Les recommandations de la Commission Européenne sont disponibles dans le Journal Officiel des Communautés Européennes.

35-F-1
Lorsque vous utilisez un réplicateur de port ou un support voiture sur lequel une antenne externe peut étre installée :
« L'antenne externe pour LAN sans fil doit é&tre montée par un professionnel.
« Le gain de I'antenne externe pour LAN sans fil ne doit pas dépasser 5dBi.
« L'utilisateur doit maintenir un espace d’au moins 20 cm entre I'antenne externe et les personnes (a I'exception des mains, poignets et

pieds) pendant le fonctionnement en mode sans fil.
41-F-1-1

Lorsque vous utilisez la fonction sans fil, un espace de 10 mm minimum & partir du corps (extrémités telles les mains, les poignets et les
pieds, non comprises) autour des cotés entiers sauf le bas de I'écran LCD, est nécessaire.

60-F-1

ENERGY STAR

Partenaire ENERGY STAR®, Panasonic Corporation propose des produits conformes aux recommandations
ENERGY STAR® pour la gestion de I'énergie. Par I'activation des réglages de gestion de consommation
d’énergie disponibles, les ordinateurs Panasonic pas-sent en mode de veille a faible consommation d’énergie
aprés une certaine période d’inactivité, procurant ainsi des économies d’énergie a I'utilisateur.
Présentation du programme ENERGY STAR® international en matiére d’équipements de bu-reautique
Ce programme international a pour objectif de normaliser les fonctions d’économie d’énergie pour les ordi-
nateurs et les équipements de bureau. Il soutient le développement et la diffusion de produits proposant des
fonctions permettant une gestion efficace de I'énergie. C’est un systéme ouvert auquel les entreprises peuvent
librement participer. Les produits cible sont des équipements de bureau tels que les ordinateurs, moniteurs,
imprimantes, télécopieurs et photocopieurs. Les standards définis et les logos utilisés sont identiques dans
tous les pays participants.
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Premiere utilisation

Nous vous remercions d’avoir acheté ce produit Panasonic. Veuillez lire attentivement ces consignes pour garantir une sécurité et des
performances optimales.

B Termes et illustrations de ces instructions

Dans ces instructions, les noms et les termes sont indiqués comme suit.

: Situations pouvant provoquer des blessures corporelles mineures ou modérées.

:  Informations utiles et pratiques

* “Windows 10 Pro 64-bit” sous le nom “Windows” ou “Windows 10"

* “Windows 7 Professional 32-bits Service Pack 1” et “Windows 7 Professional 64 bits Service Pack 1” sous le nom “Windows” ou
“Windows 7”

signale le systéme d’exploitation Windows 10.

signale le systéme d’exploitation Windows 7.

© (Démarrer) - [Tous les programmes] : Cliquez sur @ (Démarrer), puis cliquez sur [Tous les programmes]. Parfois, il est possible

que vous deviez double-cliquer.
> Page du présent manuel (Instructions d'utilisation).
@ : Référence aux manuels a I'écran.

® Certaines illustrations sont simplifi€ées pour faciliter la compréhension et peuvent étre légerement différentes des objets qu’elles
représentent.

@ Sivous (TP ne vous connectez pas / n‘ouvrez pas de session en tant qu'administrateur, vous ne pouvez pas
utiliser certaines fonctions ou afficher certains écrans.

® Consultez les derniéres informations relatives aux produits en option dans les catalogues, etc.

B Avis de non-responsabilité

Les caractéristiques techniques des ordinateurs et les manuels sont susceptibles d’étre modifiés sans préavis. Panasonic Corporation

décline toute responsabilité quant aux dommages encourus, directement ou indirectement, en conséquence d’erreurs, d’omissions ou de

différences entre I'ordinateur et les manuels.

B Marques commerciales

Microsoft, Windows et le logo Windows sont des marques déposées de Microsoft Corporation aux Etats-Unis et/ou dans d’autres pays.

Les noms de produits, marques, etc., qui apparaissent dans ce manuel sont soit des marques commerciales soit des marques déposées

de leurs compagnies respectives.
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B Préparation

@ Vérifiez et identifiez les accessoires fournis.
Si vous ne trouvez pas les accessoires décrits, contactez le support technique Panasonic.

*Cordonsecteur............... 1 eBatterie...................... 1

Numéro de modéle : CF-AA6373A Numéro de modéle : FZ-VZSU94W

« Chiffon doux .

* Cable extensible™
* INSTRUCTIONS D’UTILISATION (le présent manuel)
" Non inclus avec certains modéles.

Nous vous recommandons de télécharger les “INSTRUCTIONS D’UTILISATION - Guide de base”. (= couverture) Les
“INSTRUCTIONS D’UTILISATION - Guide de base” décrivent les opérations de base pour utiliser cet ordinateur.

Pour télécharger le guide ci-dessus depuis le produit, vous devez établir une connexion a un réseau.

(> ©9 Connexion & un réseau)

| 1 Insertion de la batterie.

Retournez I'ordinateur et insérez le bloc de batterie jusqu’a ce qu'il soit bien en place.

® Veérifiez I'absence de corps étranger sous l'ordinateur.

ATTENTION

@ Vcérifiez que le loquet est bien verrouillé. Sinon, la batterie peut tomber lors du transport de
I'ordinateur.

® Ne touchez pas aux bornes de la batterie et de I'ordinateur. Dans le cas contraire, vous ris-
quez de salir ou d’'endommager les bornes, ce qui pourrait engendrer un dysfonctionnement
de la batterie ou de 'ordinateur.

r——’ | 2 Branchez votre ordinateur sur une prise murale.
La batterie se recharge automatiquement.
ATTENTION

® Ne débranchez pas I'adaptateur secteur tant que la procédure de premiére utilisation n'est
pas terminée.

® Lorsque vous utilisez I'ordinateur pour la premiére fois, ne connectez aucun périphérique, (y
compris le cable LAN) mis a part la batterie et 'adaptateur secteur.

® Manipulation de 'adaptateur secteur

w « Certains problemes, comme une chute soudaine de la tension, peuvent survenir par

temps d’orage. Nous vous conseillons par conséquent d'utiliser une source d’alimenta-

tion sans coupure (UPS) lorsque la batterie n’est pas installée.

0(¢
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Premieéere utilisation

| 3 Allumez I'ordinateur.

ATTENTION

@ Ne pas appuyersur l'interrupteur d’alimentation de maniere répétée ou ne pas le maintenir

Appuyer sur linterrupteur d’alimentation () (A) jusqu'a ce que lindicateur d'alimentation @
(B) s'allume.

enfoncé pendant quatre secondes ou plus.

® Toute modification du réglage par défaut de ['utilitaire de configuration ne doit pas étre effec-

tuée avant la fin de la Premiére utilisation.
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| 4  Sélectionnez la langue |

(@ Sélectionnez la langue sur “Votre langue d’affichage” puis cliquez sur [Suivant].
Suivez les instructions a I'écran.

| 5 Configurez Windows. |

ATTENTION

® Vous pouvez changer le nom d’utilisateur, le mot de passe, I'image et le réglage de sécurité

Suivez les instructions a I'écran.
® ['ordinateur redémarre plusieurs fois. Ne pas toucher I'écran ou les boutons de la
tablette, attendez que le voyant du lecteur & se soit éteint.
® Aprés la mise sous tension de I'ordinateur, I'écran reste noir ou inchangé pendant
un moment, mais ceci ne signale en rien un dysfonctionnement. Patientez un instant
jusqu’a I'affichage de I'écran de configuration de Windows.
® La configuration de Windows prendra environ 5 minutes /
10 minutes.
Passez a I'étape suivante, en confirmant chaque message qui s’affiche a I'écran.
° Procédez comme suit.
@ Lorsque“Activer les capteurs” s’affiche, cliquez sur [Activer ce capteur].
@ Lorsque I'écran [Contréle de compte d'utilisateur] s’affiche, cliquez sur [Oui].
@ Sur I'écran de confirmation [Display Rotation Tool] cliquez sur [Oui].
L'ordinateur redémarre automatiquement et le réglage est activé.
® \ous pouvez régler le réseau sans fil une fois que la configuration de Windows est
terminée.
Si “Connectons-nous” s’affiche, vous pouvez choisir “Passer cette
étape”.
Il se peut que I'écran “Joindre un réseau sans fil” ne s'affiche pas.

une fois que la configuration de Windows est terminée.

® Notez votre mot de passe. Si vous oubliez le mot de passe, vous ne pourrez pas utiliser Win-

dows. Il est recommandé de créer au préalable un disque de réinitialisation du mot de passe.

® N'utilisez pas les mots suivants comme nom d'utilisateur : CON, PRN, AUX, CLOCKS, NUL,

COM1 a COM9, LPT1 a LPT9, LPT, &, space @.

En particulier, si vous créez un nom d'utilisateur (nom de compte) comprenant le signe “@”,
un mot de passe vous sera demandé sur I'écran d’ouverture de session méme si aucun mot
de passe n’a été réglé. Si vous tentez une ouverture de session sans saisir de mot de passe,
il se peut que “Le nom d'utilisateur ou le mot de passe est incorrect.” s'affiche et que vous ne
puissiez pas vous ouvrir de session Windows (= MODE D’EMPLOI - Guide de base).

6 Redémarrez I’ordinateur

@ Touchez [ (Démarrer).
@ Touchez [8 (Marche/Arrét) - [Redémarrer].
® Une partie des fonctions de Panasonic PC Settings Utility seront activées apres le
redémarrage de l'ordinateur.




Mettez a jour le manuel a I’écran

@ Connectez-vous a Internet. Connectez-vous a / Ouvrez
une session Windows en tant qu’administrateur.
Pour plus d'informations, consultez %1 Connexion a un réseau.

@ Mettez a jour le manuel a I'écran.
Touchez deux fois [Panasonic PC Settings Utility] sur I'écran du
bureau, puis touchez [Support] - [Manual] - [Launch Manual Selector].
Double-cliquez sur [Manual Selector] sur le bureau.
Suivez les instructions a I'écran.

Créez le disque de récupération.

Un disque de récupération vous permet d’installer un systéme d’exploitation et de le
restaurer a ses états par défaut a la sortie d’usine en cas, par exemple de dommages de
la partition de récupération de la mémoire flash. Nous vous recommandons de créer un
disque de récupération avant de commencer a utiliser I'ordinateur.

Consulter le & €1 Manuel de référence “Recovery Disc Creation Utility”
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Precauzioni di sicurezza

ITALIANO

Per ridurre il rischio di lesioni, perdita di file, scosse elettriche,
incendi, malfunzionamento e danni al dispositivo o materiali, os-
servare sempre le seguenti precauzioni.

Spiegazione dei riquadri dei termini simbolo
| seguenti riquadri dei termini simbolo vengono utilizzati per clas-
sificare e descrivere il livello di pericolo, lesioni e danni materiali
causati dalla mancata osservanza delle istruzioni e dall’'uso
improprio del dispositivo.

/\ PERICOLO

Precauzioni sulla batteria

Potrebbero verificarsi perdite di liquido elettrolitico,
generazione di calore, incendi o rotture.

A PERICOLO

Indica un potenziale pericolo che causa lesioni gravi o decesso.

H Non gettare la batteria nel fuoco e non es-
® porla a calore eccessivo
H Non deformare, smontare o modificare la
batteria
H Non cortocircuitare i contatti positivo (+) e
negativo (-)
= Durante il trasporto o I'immagazzinamento,
non riporre la batteria insieme a oggetti come
collane o forcine per capelli.

/A\ AVVERTENZA

Indica un potenziale pericolo che potrebbe causare lesioni gravi
o decesso.

A\ ATTENZIONE

Indica un potenziale pericolo che potrebbe causare lesioni
minori.

AVVISO

cadere, applicando forte pressione su di esso,
ecc.
= Se questo prodotto dovesse subire un forte
urto, risultare danneggiato o deformato, inter-
romperne immediatamente |'utilizzo.
B Non caricare la batteria utilizzando metodi
diversi da quelli specificati
H Non utilizzare la batteria con altri prodotti
« La batteria ¢ ricaricabile ed & stata proget-
tata per essere utilizzata con questo specifico
prodotto.
H Non utilizzare questo prodotto con gruppi bat-
teria diversi da quelli specificati
= Utilizzare solo la batteria specificata fornita
con questo prodotto.
H Non usare il gruppo batteria quando é bag-
nato

® H Non sottoporre il prodotto a urti facendolo

Indica un pericolo che potrebbe causare danni materiali.

| seguenti simboli vengono utilizzati per classificare e descrivere il
tipo di istruzioni da osservare.

irlo con un altro nuovo
= Non continuare a utilizzare una batteria dan-
neggiata.
H Evitare le temperature molto elevate (ad esem-
pio in prossimita del fuoco, esposizione alla
luce solare diretta)

0 B Quando il gruppo batteria si deteriora, sostitu-

Questo simbolo viene utilizzato per avvisare gli
utenti di una specifica procedura operativa da non
eseguire.

utenti di una specifica procedura operativa da os-
servare per utilizzare I'unita in modo sicuro.

o Questo simbolo viene utilizzato per avvisare gli

38




/\ PERICOLO

Precauzioni per la batteria integrata Bridge
(per lo smaltimento)

<Solo per modelli con batteria Bridge integrata>

Durante lo smaltimento della batteria Bridge integrata
potrebbero verificarsi generazione di calore, incendi o rot-
ture. (= MANUALE DI ISTRUZIONI - Guida di base)

Manipolazione del computer
® ® Non smontare il computer ad eccezione dei
casi in cui si proceda allo smaltimento

Manipolazione della batteria integrata Bridge

H Non cortocircuitare i contatti positivo (+) e
negativo (-)

H Non gettare la batteria nel fuoco e non es-
porla a calore eccessivo

B Non sottoporre la batteria integrata Bridge a
urti facendola cadere, esercitando forte pres-
sione su di essa, ecc.

Hm Non caricare

® Non utilizzare

B Non deformare, smontare o modificare la bat-
teria Bridge integrata

pio in prossimita del fuoco, esposizione alla

0 H Evitare le temperature molto elevate (ad esem-
luce solare diretta)

/\ AVVERTENZA

<Solo per modelli con batteria Bridge integrata>
Potrebbero verificarsi generazione di calore, incendi o rot-
ture della batteria integrata Bridge.

H Non gettare il prodotto nel fuoco e non
® esporlo a calore eccessivo
H Non inserire oggetti appuntiti nel prodotto,
non smontarlo o modificarlo
H Non sottoporre il prodotto a urti facendolo
cadere, applicando forte pressione su di
esso, ecc.
H Non caricare il gruppo batteria Bridge
integrata utilizzando metodi diversi da quelli
specificati

pio in prossimita del fuoco, esposizione alla
luce solare diretta)

H Se il gruppo batteria Bridge integrata si & dete-
riorato o se si gonfia in modo anomalo, contat-
tare I'assistenza tecnica per la sostituzione

o H Evitare le temperature molto elevate (ad esem-

/\ AVVERTENZA

[ Pericolo diincendio o scosse elettriche. |

N

B Non eseguire azioni che possano danneggiare
il cavo CA, la spina CA o I'adattatore CA
Non danneggiare o modificare il cavo, non po-
sizionarlo in prossimita di dispositivi caldi, non
piegarlo, intrecciarlo o forzarlo in posizione,
non appoggiarvi oggetti pesanti e non string-
erlo.
= Non continuare a utilizzare cavi CA, spine CA
o I'adattatore CA danneggiati.
< Rivolgersi all'assistenza tecnica per la riparaz-
ione.
® Non collegare I’adattatore CA a prese di cor-
rente diverse da quelle domestiche standard
= La connessione a un convertitore CC/CA
(invertitore) potrebbe danneggiare I'adattatore
CA. Su un aereo, collegare I'adattatore/ carica-
tore CA solamente a una presa CA specificata-
mente approvata per tale uso.
H Non tirare o inserire la spina CA con le mani
bagnate
® Non smontare questo prodotto
® Non toccare questo prodotto durante un
temporale se collegato al cavo CA o ad altri
cavi

= i malfunzi ! -
- - i I
Se si verifica il seguente malfunzionamento,
Il i iat: te la spinaCAeil

gare
gruppo batteria
* Questo prodotto € danneggiato
* Oggetti estranei all’interno del prodotto
* Emissione di fumo
* Emissione di odori insoliti
« Temperatura elevata anomala
= Dopo avere eseguito la procedura riportata

sopra, rivolgersi all'assistenza tecnica per la
riparazione.

B Pulire regolarmente la spina CA da polvere e
sporcizia
« Se polvere, sporcizia, umidita si accumulano

sulla spina, I'isolamento potrebbe risultare
compromesso.

W Inserire a fondo la spina CA
= Non utilizzare una spina danneggiata o una

presa CA non fissata saldamente.

W Chiudere saldamente il coperchio del con-
nettore se si utilizza il prodotto in presenza
di grandi quantita di acqua, umidita, vapore,
polvere, vapori oleosi, ecc.
= In caso di ingresso di materiali estranei

allinterno del prodotto, disattivare immediata-
mente l'alimentazione, scollegare il cavo CAe
rimuovere il gruppo batteria. Quindi rivolgersi

all'assistenza tecnica.
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Precauzioni di sicurezza

CA

m Utilizzare solo I'adattatore CA specificato
fornito con questo prodotto

| = Non utilizzare un adattatore CA diverso da

,: WE T E N 0 H Impugnare la spina quando si stacca la spina

Si rischiano altrimenti ustioni o bruciature da bassa tem-
peratura.

® Non utilizzare questo prodotto vicino al
® corpo per periodi prolungati

= Non utilizzare questo prodotto con le parti

quello fornito (fornito con l'unita o venduto
separatamente come accessorio).

Questo prodotto potrebbe rovesciarsi o cadere e provo-
care lesioni fisiche.

da cui fuoriesce il calore vicine al corpo per m Non collocare questo prodotto su superfici
periodi prolungati. ® instabili
« Sirischiano altrimenti bruciature da bassa ® Non sovrapporre i prodotto
temperatura.

B Non toccare costantemente la superficie
dell'adattatore CA durante I'utilizzo/la carica
« Si rischiano altrimenti bruciature.
® Non posizionare il prodotto in una borsa o in
una custodia se il dispositivo & acceso
« Cio potrebbe causare il surriscaldamento del
prodotto e provocare ustioni.

| Potrebbe causare effetti nocivi sulla salute umana. |

H Interrompere l'utilizzo per 10-15 minuti ogni
ora
« L'utilizzo prolungato di questo prodotto pud
avere effetti deleteri per occhi e mani.

Puo essere causa di ustioni, bruciature da bassa tempera-
tura o congelamento.

n i i — - -
® Non alzare eccessivamente il volume quando m Evitare il contatto dell’epidermide con ques-

| Potrebbe causare effetti nocivi sulla salute umana. |

?It!assac':)tl’tzl)eaguaflz)evolume che sovrastimola to prodotto quando lo si usa in un ambiente
caldo o freddo

l?;re:?rl}gtger periodi prolungati pu6 danneg- = Qualora fosse necessario esporre I'epidermide
9 3 a questo prodotto, ad esempio per la

scansione di un'impronta digitale, eseguire
I'operazione nel pil breve tempo possibile.
[ Pericolo di incendio o scosse elettriche. | AWI S 0

® H Non spostare questo prodotto se la spina CA Non posizionare il computer in prossimita di un televisore o un

é collegata ricevitore radio.
= Se il cavo CA & danneggiato, scollegare im- Tenere il computer lontano da calamite. | dati salvati nella
mediatamente la spina CA. memoria flash potrebbero andare persi.

H Non sottoporre I'adattatore CA a forti impatti ® |l presente computer non deve essere destinato alla visualiz-
= Non continuare a utilizzare I'adattatore CA zazione di immagini utilizzate nelle diagnosi mediche.
dopo un forte impatto, ad esempio dovuto a ® |l presente computer non deve essere destinato al collega-
caduta. mento con apparecchiature mediche con lo scopo di effettuare
= Rivolgersi all'assistenza tecnica per la riparaz- diagnosi mediche.
ione. ® Panasonic non sara responsabile per la perdita di dati o per
<Solo per modelli con LAN> altri danni fortuiti o consequenziali derivanti dall'utilizzo del
m Non collegare alla porta LAN linee tele- prodotto. ) .

foniche o cavi di rete diversi da quelli ® Non toccare i terminali della batteria. La batteria potrebbe non

specificati funzionare piu in modo corretto in caso di contatti sporchi o

= Non collegare a reti quali ad esempio quelle danneggiati.

elencate di seguito. ® Non esporre la batteria all'acqua ed evitare che si bagni.

« Reti diverse da 100BASE-TX o 10BASE-T ® Se non si utilizza la batteria per un lungo periodo (un mese

« Linee telefoniche (telefono IP (Internet Protocol o piu), caricare o scaricare (utilizzare) la batteria finché non
Telephone), linee telefoniche, linee telefoniche raggiunge un livello residuo di carica compreso tra il
interne (commutatori locali), telefoni pubblici 30 % e il 40 % e conservarla quindi in un luogo fresco ed
digitali, ecc.) asciutto.

® Questo computer impedisce il sovraccarico della batteria
m Non lasciare questo prodotto in ambienti ricaricandola solamente quando la carica residua € inferiore al
® con temperature elevate per lungo tempo 95 % circa della capacita totale.

« Lasciando questo prodotto in luoghi esposti ad ® Al momento dell'acquisto del computer, la batteria non & carica.
elevate temperature, come vicino al fuoco o Assicurarsi di caricarla prima di utilizzare il computer per la prima
alla luce solare diretta, si potrebbe deformare il volta. La ricarica ha inizio automaticamente quando si collega
cabinet e/o danneggiare le parti interne. I'adattatore CA al computer.

® Nel caso in cui del liquido fuoriuscito dalla batteria entri in
contatto con gli occhi, non strofinarli. Lavare immediatamente
gli occhi con acqua e rivolgersi al pit presto ad un medico per
richiedere un trattamento specialistico.
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® Tla batteria pud scaldarsi durante la procedura di ricarica o il
normale utilizzo. Questo & del tutto normale.

® La ricarica non verra avviata se la temperatura interna della
batteria non rientra nell'intervallo della temperatura consentita
(da 0°Cab0°C). (> (g.'l Reference Manual “Battery Power”)
Una volta che la temperatura rientra nell'intervallo consentito,
la ricarica viene avviata automaticamente. Tenere presente
che il tempo di ricarica varia in base alle condizioni d’uso. (La
ricarica richiede un tempo maggiore quando la temperatura &
pari o inferiore a 10 °C).

® Se la temperatura € bassa, il tempo di funzionamento si
riduce. Utilizzare il computer esclusivamente all’interno del
campo di temperatura ammesso.

® Questo computer & dotato di una modalita ad alta temperatura
che previene il deperimento della batteria in ambienti ad alta
temperatura. (9 @ Reference Manual “Battery Power”) Un livello
corrispondente a una capacita massima del 100 % per la modalita
ad alta temperatura corrisponde approssimativamente all'80 % in
modalita a temperatura normale.

® La batteria € un materiale di consumo. Se il tempo di utilizzo
del computer con una determinata batteria si riduce drastica-
mente e ripetute ricariche non ne ripristinano le prestazioni,
sostituire la batteria con una nuova.

® Dovendo trasportare una batteria di ricambio in un pacchetto
o in una borsa, si raccomanda di riporla in un sacchetto di
plastica in modo tale da proteggerne i contatti.

® Spegnere sempre il computer quando non in uso. Qualora il
computer sia lasciato acceso quando I'adattatore CA non &
collegato, si esaurira la carica residua della batteria.

® <Solo per modelli con batteria Bridge integrata>
Per ridurre il deterioramento della batteria Bridge integrata,
collegare il computer all'adattatore CA e ricaricarlo approssi-
mativamente per 2 ore, una volta I'anno circa.

QUESTO PRODOTTO NON E STATO PROGETTATO PER
L'USO, IN TUTTO O IN PARTE, COME SISTEMI/APPAREC-
CHIATURE NUCLEARI, SISTEMI/APPARECCHIATURE DI
CONTROLLO DEL TRAFFICO AEREO, COME SISTEMI/
APPARECCHIATURE PER CABINA DI PILOTAGGIO DEGLI
AEROMOBILI, APPARECCHIATURE MEDICALI O ACCES-
SORI", SISTEMI DI SOPRAVVIVENZA O ALTRE APPAREC-
CHIATURE/DISPOSITIVI/ SISTEMI CHE DEVONO ASSICU-
RARE LA SICUREZZA O LA VITA UMANA.
PANASONIC DECLINA OGNI RESPONSABILITA CONSEG-
UENTE ALL USO DI QUESTO PRODOTTO AL DI FUORI
DELLE SUDDETTE PRECEDENTI LIMITAZIONI D'USO.
" Come indicato nella Direttiva Europea sulle apparecchiature Medicali (MDD)
93/42/EEC.
Panasonic non pud garantire i requisiti per specifiche, tecno-
logia, affidabilita, sicurezza (ad esempio infiammabilita/fumo/
tossicita/ emissione di frequenza radio, ecc) relativi alle norme
dell'aviazione e alle norme sulle apparecchiature medicali
che si differenziano dalle specifiche dei nostri prodotti COTS
(Commercial-Off-The-Shelf, disponibili sul mercato).

Questo computer non & destinato all'utilizzo con apparecchiature
medicali, inclusi sistemi di sopravvivenza, sistemi di controllo

del traffico aereo, o altri dispositivi, apparecchiature o sistemi
impiegati per garantire la sicurezza o la vita umana. Panasonic
non sara in alcun modo ritenuta responsabile per eventuali danni
o perdite derivanti dall'utilizzo di questa unita nei suddetti tipi di
apparecchiature, dispositivi o sistemi, ecc.

Questo computer & stato progettato per ridurre le sollecitazioni
meccaniche sui suoi componenti quali LCD e unita di memoria
flash. Ciononostante non viene fornita alcuna garanzia per even-
tuali problemi dovuti a urti. Questo computer & uno strumento di
precisione e va pertanto maneggiato con estrema cura.
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Informazioni sulle normative

<Solo per modelli con LAN wireless/Bluetooth/WAN wireless>

Sul prodotto e sulla salute personale

Analogamente ad altre apparecchiature radio, anche questo prodotto emette energia in radiofrequenza elettromagnetica. L'emissione &
tuttavia notevolmente piu bassa rispetto ad altri apparecchi senza fili quale ad esempio un telefono cellulare.

Poiché questo prodotto € stato progettato in conformita alle direttive riguardanti gli standard e le raccomandazioni per la sicurezza in
materia di radiofrequenza, possiamo affermare che esso puo essere utilizzato senza pericolo. Tali standard e raccomandazioni hanno
il consenso della comunita scientifica e sono il risultato del lavoro di esperti e di comitati scientifici che seguono costantemente la
letteratura specializzata sull’argomento e i risultati della ricerca.

In alcuni casi € possibile che, in una determinata situazione o in un particolare ambiente, I'utilizzo di questo prodotto venga limitato o
vietato dal proprietario di un edificio o dal responsabile di un’organizzazione. Per esempio:

® L'utilizzo di questo prodotto a bordo di aeroplani, o

® |n altri ambienti in cui sussiste il rischio che si creino interferenze con altre apparecchiature o servizi.

In caso di dubbio circa le direttive e le norme vigenti per I'utilizzo di apparecchiature senza fili allinterno di una determinata
organizzazione o ambiente (ad esempio un aeroporto), si consiglia di informarsi al riguardo e ottenere la relativa autorizzazione prima di
accendere il computer.

Esclusione di responsabilita
Panasonic Corporation, non si assume alcuna responsabilita per le interferenze con le comunicazioni radio o gli apparecchi televisivi
causati a seguito di modifiche non autorizzate di questo prodotto. L’eliminazione di tali interferenze dovute a dette modifiche non
autorizzate € esclusiva responsabilita dell'utente. Panasonic Corporation, e i suoi rivenditori autorizzati non possono essere ritenuti
responsabili dei danni o della violazione delle disposizioni di legge conseguenti alla trasgressione di queste direttive.

26-It-1

Batteria al litio

Batteria al litio!

Questo computer contiene una batteria al litio utilizzabile per memorizzare data, ora ed altri dati. La batteria dovra essere sostituita
esclusivamente da personale d'assistenza autorizzato.

Avvertenza!

L’errata installazione o un’applicazione inadeguata pud comportare un rischio di esplosione.

15-1t-1

AN wireless/Bluetoo

<Solo per modelli con LAN wireless/Bluetooth>

802.11b/g
Nazione/Regione 802.11a
Bluetooth
Austria, Belgio, Croazia, Cipro, Limitato all’'uso interno.
Repubblica Ceca, Danimarca, Estonia,
Finlandia, Francia, Germania, Grecia,
Ungheria, Islanda, Irlanda, Lettonia,
Lituania, Lussemburgo, Macedonia,
Malta, Paesi Bassi, Polonia, Portogallo,
Slovacchia, Slovenia, Spagna, Svezia,
Svizzera, Regno Unito
Italia Limitato all'uso interno. Autorizzazione generale richiesta per
Autorizzazione generale richiesta per uso all'esterno di strutture private.
uso esterno.
Norvegia Limitato all’'uso interno. Vietato entro un raggio di 20 km dal
centro di Ny-Alesund.

Versione piti recente del “ERC RECOMMENDATION 70-03” del Comitato europeo per le radiocomunicazioni e delle regolamentazioni
in Turchia.

Utilizzare solo I'antenna specificata da Panasonic.

Confermare le informazioni piu recenti agli enti per la regolamentazione radio.

40-1t-1
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Smaltimento di vecchie apparecchiature e batterie solo per I'Unione

Europea e i Paesi con sistemi di riciclaggio

Questi simboli sui prodotti, sull'imballaggio e/o sulla documentazione di accompagnamento significa che i prodotti elettrici

ed elettronici usati non devono essere mescolati con i rifiuti domestici generici. Per un trattamento adeguato, recupero

e riciclaggio di vecchi prodotti e batterie, vi preghiamo di portarli negli appositi punti di raccolta, secondo la legislazione

vigente nel vostro Paese.

Smaltendoli correttamente, contribuirete a salvare importanti risorse e ad evitare i potenziali effetti negativi sulla salute
I umana e sull’'ambiente.

Per ulteriori informazioni su raccolta e riciclaggio, vi invitiamo a contattare il vostro comune.

Sono previste e potrebbero essere applicate sanzioni qualora questi rifiuti non siano stati smaltiti in modo corretto ed in

accordo con la legislazione nazionale.

Nota per il simbolo delle batterie (simbolo in basso):

Questo simbolo puo essere usato in combinazione con un simbolo chimico; in questo caso € conforme ai requisiti indicati
dalla Direttiva per il prodotto chimico in questione.
36-1t-1

Precauzioni di urezza

<Solo per modelli con WAN wireless>

Osservare le seguenti precauzioni di sicurezza durante tutte le fasi di funzionamento, utilizzo, assistenza o riparazione di qualsiasi
personal computer o tablet contenente un modem wireless WAN. Ai produttori di terminali cellulari viene consigliato di fornire le seguenti
informazioni sulla sicurezza agli utenti e al personale operativo e di inserire tali linee guida in tutti i manuali forniti con il prodotto. La
mancata osservanza di tali precauzioni determina la violazione delle norme sulla sicurezza relative a progetto, produzione e uso previsto
del prodotto. Panasonic non si assume alcuna responsabilita per la mancata osservanza di tali precauzioni da parte dell’'utente.

computer o il tablet contenente il modem wireless WAN, se richiesto dalle linee guida poste nelle aree sensibili. Le
apparecchiature medicali possono risultare sensibili alle emissioni di energia in radiofrequenza.

Il funzionamento di pacemaker, di altre apparecchiature mediche impiantate e dei dispositivi di ausilio all’'udito puo subire le
interferenze di personal computer o tablet contenenti il modem wireless WAN in prossimita di tali dispositivi. In caso di dubbio
sul pericolo potenziale, rivolgersi al medico o al produttore del dispositivo per verifi care che il dispositivo sia adeguatamente
schermato. | pazienti con pacemaker devono tenere i personal computer o tablet accesi contenenti il modem wireless WAN
lontano dal pacemaker.

! Negli ospedali o in strutture sanitarie, osservare le limitazioni relative all’utilizzo dei dispositivi cellulari. Spegnere il personal

(o) Spegnere i personal computer o i tablet contenenti il modem wireless WAN prima di imbarcarsi su un aereo. Accertarsi che

% non sia possibile accenderlo involontariamente. Il funzionamento dei dispositivi wireless sugli aeromobili e vietato per evitare
interferenze con i sistemi di comunicazione. La mancata osservanza di queste istruzioni puo provocare la sospensione o il

divieto dell’'uso dei servizi cellulari al contravvenente, azioni legali o entrambi.

Per informazioni sull'utilizzo di questa unita sugli aeromobili, consultare e seguire le istruzioni della compagnia aerea.

il terminale cellulare durante i rifornimenti di carburante, in prossimita di depositi di carburanti, impianti chimici o in luoghi in
cui sono in corso operazioni di brillamento. L'utilizzo di apparecchiature elettriche in atmosphere potenzialmente esplosive
puo costituire un serio pericolo per la sicurezza.

—) Non utilizzare personal computer o tablet contenenti il modem wireless WAN in presenza di gas o fumi infiammabili. Spegnere
&

Il personal computer o il tablet contenente il modem wireless WAN, quando & acceso, riceve e trasmette energia in
radiofrequenza. Tenere presente che possono verifi carsi interferenze se utilizzato in prossimita di televisori, radio, computer o
di apparecchiature non suffi cientemente schermate. Seguire le istruzioni speciali e spegnere sempre il personal computer o il
tablet contenente il modem wireless WAN ovunque ne sia vietato I'uso, oppure quando si pensa possa provocare interferenze
0 causare pericolo.

() La sicurezza stradale viene prima di tutto! Non utilizzare personal computer o tablet contenenti il modem wireless WAN

Q durante la guida di un veicolo. Non collocare il computer contenente il modem wireless WAN in un’area dove potrebbe
provocare lesioni al guidatore o ai passeggeri. Si consiglia di collocare I'unita nel portabagagli o in una zona sicura durante il

viaggio.

Non collocare il computer contenente il modem wireless WAN in un’area contenente airbag o nella zona interessata

dall’eventuale aperture dell’airbag.

Gli airbag si gonfi ano con notevole potenza e se il computer contenente il modem wireless WAN si trova nella zona

interessata dalla sua apertura, potrebbe venire sospinto con notevole forza e provocare gravi lesioni agli occupanti del

veicolo.
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Informazioni sulle normative

IMPORTANTE!

SOS | | personal computer o tablet contenenti il modem wireless WAN utilizzano segnali radio e non &€ possibile garantire la
connessione alle reti cellulari in tutte le condizioni. Quindi, non affi darsi esclusivamente ai dispositivi wireless per comunicazioni
essenziali, ad esempio le chiamate di emergenza.
Tenere presente che per poter effettuare o ricevere chiamate, occorre accendere i personal computer o i tablet contenenti il
modem wireless WAN in un’area coperta dal segnale.
Alcune reti non consentono le chiamate di emergenza se sono in uso determinati servizi di rete o funzioni del telefono (ad
esempio, funzioni di blocco, composizione fi ssa, ecc.). Per poter effettuare una chiamata di emergenza potrebbe essere
necessario disattivare tali funzioni.
Alcune reti richiedono I'inserimento di una scheda SIM valida nel personal computer o tablet contenente il modem wireless WAN.

ATTENZIONE:

C’e pericolo di esplosione se la batteria viene sostituita con una di tipo sbagliato.
Disfarsi delle batterie usate secondo le istruzioni.

58-It-1

Cavo d’interfaccia

Si sconsiglia I'utilizzo di un cavo d’interfaccia di lunghezza superiore a 3 metri.

11-1t-1

<Solo per modelli con lettore codice a barre>
Questa apparecchiatura utilizza laser conformi alle norme US21CFR1040.10, 1040.11, EN 60825-1:2007 e IEC60825-1:2007. Il laser in
essa presente € un laser di “Class 2", come indicato sull’etichetta del prodotto.

| lettori laser di classe 2 utilizzano un diodo a luce visibile di bassa potenza.
Come nel caso di tutte le fonti particolarmente luminose, quali il sole, I'utente deve evitare di fissare direttamente il fascio luminoso.
L'esposizione temporanea a laser di classe 2 non viene considerata dannosa.

Attenzione: procedure diverse da quelle specifcate nel presente documento possono dare luogo a esposizione a radiazioni pericolose.

630 - 680 nm, 1 mW MAX. |

B Etichette e marcatura

Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11 except for deviations
pursuant to Laser Notice No.50, dated June 24, 2007 130KS (EN)

LASER RADIATION - DO NOT STARE INTO BEAM CLASS 2 LASER PRODUCT
RAYONNEMENT LASER - NE PAS REGARDER DANS LE FAISCEAU

APPAREIL A LASER DE CLASSE 2
LASERSTRAHLUNG - NICHT IN DEN STRAHL BLICKEN LASER  KLASSE 2
L—9RE - E—LZDZERAERE  I5R2L—YEE
630 - 680nm, 1TmW MAX  IEC60825-1:2007 EN60825-1:2007

(Ww)

13-1t-1

Informazioni sulla batteria

Numero modello batteria

Serie FZ-VZSU94

Serie FZ-VZSU95

Condizione di carica consigliata

8,4 V /1067 mA (tensione/corrente costante)

8,4 V /2040 mA (tensione/corrente costante)

Avviso

Smaltire le batterie usate in base alle ordinanze e/o alle normative nazionali.

Non esporre la batteria a temperature superiori a 60°C
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Luce della webcam

<Per modelli con webcam posteriore>

ATTENZIONE

- Laluce del LED é particolarmente forte e pud provocare danni agli occhi. Non rivolgere lo sguardo ai LED senza protezione per gli
occhi.
- L'utente deve mantenere uno spazio di 248 mm tra il LED e gli occhi.
57-1t-1

Per I’Europa

<Solo per modelli con marchio “C€ ®” nella parte inferiore del computer>

Dichiarazione di conformita (DoC)

“Con la presente Panasonic dichiara che questo personal computer & conforme ai requisiti fondamentali e ad
altre disposizioni rilevanti della Direttiva 1999/5/EC”.

Suggerimento: Se si desidera ricevere una copia della DC originale relativa ai prodotti menzionati in precedenza, contattare il nostro
indirizzo Web: http://www.ptc.panasonic.eu

Rappresentante autorizzato: Panasonic Testing Centre
Panasonic Marketing Europe GmbH
Winsbergring 11, 22525 Amburgo, Germania

Informazioni dei Paesi destinati all'applicazione WLAN: AT BE BG CH CY CZ DE DK EE ES
FIFRGBGRHRHUIEISITLT LU
LV MT NL NO PL PT RO SE SI SKTR

18-25-1t-0
<Solo per modelli con marchio “CE” nella parte inferiore del computer>

Dichiarazione di conformita (DoC)

“Con la presente, Panasonic dichiara che questo personal computer & conforme ai requisiti fondamentali e alle altre
disposizioni rilevanti delle direttive del Consiglio del’lEU.”

Rappresentante autorizzato: Panasonic Testing Centre
Panasonic Marketing Europe GmbH
Winsbergring 11, 22525 Amburgo, Germania

18-1t-1
Utilizzo nei veicoli a motore
Avvertenza: per stabilire le modalita corrette d'installazione e d'utilizzo del prodotto in un veicolo a motore, leggere la seguente
Raccomandazione della Commissione.
“Raccomandazione della Commissione relativa ai sistemi sicuri e efficienti di informazione e communicazione di bordo: principi europei
in materia di interfaccia uomo-macchina.”
La Raccomandazione della Commissione é reperibile sulla Gazzetta Ufficiale delle Comunita Europee.
35-1t-1
Quando si utilizza un duplicatore di porte o un supporto per auto su cui puo essere installata un’antenna esterna:
« L'antenna esterna per la LAN wireless deve essere installata da professionisti.
« |l guadagno dell'antenna esterna per LAN wireless non deve essere superiore a 5dBi.
« L'utente deve mantenere uno spazio di 20 cm tra I'antenna esterna e le persone (con esclusione delle estremita delle mani, polsi e
piedi) durante le modalita wireless di funzionamento.
41-1t-1-1
Quando si utilizza la funzionalita wireless, & necessario mantenere una distanza minima di 10 mm dal corpo (escluse estremita quali
mani, polsi e piedi) intorno ai lati, fatta eccezione per la parte inferiore del display LCD.
60-t-1

ENERGY STAR

Come partner ENERGY STAR®, Panasonic Corporation garantisce che questo prodotto & in regola con le indi-

cazioni ENERGY STAR® per il risparmio di energia. Con l'abilitazione delle impostazioni di gestione energetica

disponibili, i computer Panasonic si dispongono nella modalita sleep a bassa corrente dopo un periodo di inat-

tivita, per il risparmio energetico da parte dell’utente.

Il Programma ENERGY STAR®

Il Programma ENERGY STAR® & un programma internazionale per il risparmio di energia nell’'uso di personal

computer e altre apparecchiature per I'ufficio. Il programma promuove lo sviluppo e la diffusione di prodotti
dotati di funzioni che riducono efficacemente il consumo di energia. | prodotti interessati sono apparecchiature
per l'ufficio e il lavoro, come computer, monitor, stampanti, facsimili e fotocopiatrici. Le caratteristiche e i logo
sono gli stessi in tutte le nazioni aderenti.

3
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Utilizzo del computer per la prima volta

Grazie per aver acquistato questo prodotto Panasonic. Per ottenere le migliori prestazioni e sicurezza, leggere con attenzione le seguen-
ti istruzioni.

B Termini e illustrazioni delle istruzioni

In queste istruzioni, i nomi e i termini sono indicati come segue.
IAEEHEENE: Situazioni che possono essere causa di lesioni minori o moderate.
| NOTA Informazioni utili.
® In queste istruzioni, i nomi e i termini sono indicati come segue.

* “Windows 10 Pro 64-bit” come “Windows” o “Windows 10"

* “Windows 7 Professional 32-bit Service Pack 1” e “Windows 7 Professional 64-bit Service Pack 1” come “Windows” o

“Windows 7”
indica il sistema operativo Windows 10.
indica il sistema operativo Windows 7.
© (Fare clic per iniziare.) - [Tutti i programmi]:
Fare clic su @ (Start), quindi fare clic su [Tutti i programmi]. In alcuni casi pud essere necessario fare doppio clic.

>: Pagine di queste Istruzioni per I'uso.
g: Riferimento ai manuali a video.

@ Alcune illustrazioni sono semplificate per consentire la comprensione e possono differire dall'unita effettiva.

® Se non si accede (UIEETCRDD / come amministratore, non sara possibile utilizzare alcune funzioni o non sara pos-
sibile visualizzare alcune schermate.

® Per ottenere le informazioni piti aggiornate sui prodotti opzionali, consultare i relativi cataloghi o altro materiale informativo.

B Dichiarazione liberatoria

Le specifiche del computer ed i manuali sono soggetti a modifiche senza preavviso. Panasonic Corporation non si assume alcuna
responsabilita a fronte dei danni dovuti direttamente o indirettamente ad errori, omissioni o discrepanze tra il computer ed i manuali.
B Marchi di fabbrica

Microsoft, Windows e il logo Windows sono marchi di fabbrica registrati di Microsoft Corporation negli Stati Uniti e/o in altri paesi.
| nomi dei prodotti, i marchi e cosi via riportati nel presente manuale sono marchi di fabbrica o marchi di fabbrica registrati dei relativi
proprietari.
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B Preparazione

@ Verificare e identificare gli accessori in dotazione.
In caso vi siano degli accessori mancanti, contattare il Panasonic Technical Support.

eBatteria...................... 1

N. modello: FZ-VZSU94W

* ISTRUZIONI PER L’'USO (questo documento) . ...........ooiiiiiiiiiiiiiiiee i iiiiiiiiiaaaannns 1
" Non in dotazione per alcuni modelli.

Si consiglia di scaricare “/ISTRUZIONI PER L'USO - Guida di base”. (< copertina) “ISTRUZIONI PER L'USO - Guida di base”
descrive le operazioni di base per |'uso del computer.

Per scaricare questo prodotto, & necessario configurare il collegamento di una rete.

(> ©9 Collegamento ad una rete)

1 Inserimento della batteria.

Capovolgere il computer e inserire il gruppo batteria finché non scatta in posizione.
®  Assicurarsi che non vi siano oggetti estranei sotto il computer.

ATTENZIONE

® Assicurarsi che il fermo sia chiuso correttamente. In caso contrario, € possibile che la bat-
teria cada durante il trasporto del computer.

® Non toccare i terminali della batteria e del computer. Questo potrebbe sporcare o danneggiare i
terminali e causare malfunzionamenti della batteria e del computer.

| 2 Collegare il computer ad una presa di alimentazione.

La ricarica della batteria iniziera automaticamente.

. ATTENZIONE

¥ ® Non scollegare I'adattatore CA prima di aver completato la procedura Utilizzo del computer
per la prima volta.
® Quando si utilizza il computer per la prima volta, non collegare alcuna periferica (incluso il
cavo LAN cablato) tranne la batteria e I'adattatore CA.
® Uso dell’adattatore CA
* Durante i temporali & possibile che si verifichino improvvise cadute di tensione. Quando non si
utilizzano le sole batterie, si consiglia di utilizzare un gruppo di continuita (UPS), dato che tali
eventi possono danneggiare il computer.
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Utilizzo del computer per la prima volta

| 3  Accendere il computer. |

Premere l'interruttore di alimentazione () (A) finché l'indicatore di alimentazione @ (B) non
si accende.

ATTENZIONE

® Non premere ripetutamente l'interruttore di alimentazione né tenerlo premuto per piu di
quattro secondi.

® Non devono essere effettuate modifiche dell'impostazione predefinita della Setup Utility
prima di aver completato la procedura Utilizzo del computer per la prima volta.

|4 Selezionare la lingua. |

(@ Selezionare la lingua su “La tua lingua di visualizzazione” e fare clic su [Avanti].
Seguire le istruzioni visualizzate sullo schermo.

| 5 Impostare Windows. |

Seguire le istruzioni visualizzate sullo schermo.

® |l computer si riavvia diverse volte. Non toccare lo schermo né i pulsanti tablet, e
attendere che l'indicatore dell'unita & si spenga.

® Dopo aver acceso il computer, lo schermo rimane nero o immutato per un po’, ma
non si tratta di un malfunzionamento. Attendere un momento fino a che appare la
schermata di configurazione di

Windows.
® L'impostazione di Windows richiede circa QUIEIENERID 5 minuti /
10 minuti.

Passare al punto successivo, confermando ciascun messaggio sullo schermo.

o QUIEENTXD Attenersi alle procedure riportate di seguito.
@ Quando viene visualizzato “Attiva sensori”, fare clic su [Attiva questo sensore].
@ Quando viene visualizzata la schermata [Controllo dell'account utente], fare clic

su [Si].

® Nella schermata di conferma [Display Rotation Tool], fare clic su [Si].
Il computer si riavvia automaticamente e I'impostazione viene attivata.

® E possibile impostare la rete wireless una volta completata la configurazione di Win-
dows.
Se viene visualizzato “Connetti”, & possibile selezionare “Salta questo
passaggio”.
Se si visualizza “Collegati”, & possibile selezionare “Ignora questo
passaggio”.

ATTENZIONE

® Dopo aver effettuato la configurazione di Windows, & possibile modificare nome utente,
password, immagine e impostazione della sicurezza.

® Ricordare la password. Se si dimentica la password, non & possibile utilizzare Windows. E
consigliabile creare preventivamente un disco di ripristino password.

® Non utilizzare le seguenti parole come nome utente: CON, PRN, AUX, CLOCKS$, NUL,
COM1 - COM9, LPT1 - LPT9, LPT, &, spazio @.
In particolare, se si crea un nome utente (nome account) che comprende il simbolo “@”,
nella schermata di accesso verra richiesta una password, anche se non € stata impostata
alcuna password. Se si prova ad accedere senza inserire la password, viene visualizzato il
messaggio “Nome utente o password non corretta.” e non sara possibile accedere a Win-
dows (= MANUALE DI ISTRUZIONI - Guida di base).
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E

(IR Riavviare il computer |

@ Toccare ] (Start).

@ Toccare [@] (Arresta) - [Riavvia].

® Una parte delle funzioni di Panasonic PC Settings Utility sara abilitata dopo il riavvio del
computer.

| 7 Aggiornare il manuale a schermo |
@ Connettersi a internet. (TIEETERID Accedere / a Windows come
amministratore.
Per ulteriori informazioni, fare riferimento a %3 Collegamento ad una rete.
@ Aggiornare il manuale a schermo.
QTR Toccare due volte [Panasonic PC Settings Utility] sulla schermata del
desktop, quindi toccare [Support] - [Manual] - [Launch Manual Selector].
Fare doppio clic su [Manual Selector] sul desktop.
Seguire le istruzioni visualizzate sullo schermo.
8 Creare il disco di ripristino.

Un disco di ripristino consente di installare il SO e di ripristinare le condizioni originarie in
caso, ad esempio, di danni alla partizione di ripristino della memoria flash. Si consiglia di
utilizzare un disco di ripristino prima di utilizzare il computer.

Consultare & 1 Reference Manual “Recovery Disc Creation Utility” per informazioni
sulla creazione del disco.
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Precauciones de seguridad

ESPANOL

Para reducir el riesgo de lesiones, de muerte, descargas eléc-
tricas, incendios, fallos de funcionamiento y dafios a equipos
o inmuebles, consulte siempre las siguientes precauciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos de los paneles
Los siguientes simbolos de los paneles se utilizan para clasificar
y describir el nivel de riesgo, lesiones y dafios a la propiedad
provocados cuando se hace caso omiso de las denotaciones y
se hace un uso inapropiado.

/\ PELIGRO

Precauciones sobre el paquete de baterias

Se puede producir una fuga de electrolitos, generacion de
calor, ignicion o averia en las baterias.

A PELIGRO

Indica posibles riesgos que provocan graves lesiones o la
muerte.

H No arroje el paquete de baterias al fuego ni
lo exponga a un calor excesivo
H No deforme, desmonte ni modifique la bate-
ria
H No provoque cortocircuitos en los contactos
positivos (+) o negativos (-)
= No acerque el paquete de baterias a objetos
como collares o pendientes cuando lo trans-
porte o almacene.

O

/\ ADVERTENCIA

Indica posibles riesgos que podrian provocar graves lesiones o
la muerte.

/\ PRECAUCION

Indica un riesgo que podria provocar lesiones leves.

B No golpee el producto, no lo deje caer ni lo
someta a presiones fuertes, etc.
= Si este producto recibe un golpe fuerte,
resulta dafiado o esta deformado, deje de
usarlo inmediatamente.
B No cargue la bateria mediante métodos dis-
tintos a los especificados
H No utilice las baterias con ningtin otro pro-
ducto
 El paquete de baterias es recargable y esta
destinado al producto especifico.
H No utilice este producto con un paquete de
baterias distinto al especificado
= Utilice solo el paquete de baterias especifico
en su producto.
H No utilice la bateria si esta mojada

N

NOTA

H Sustituya la bateria por otra nueva cuando se
haya deteriorado
= No siga utilizando un paquete de baterias
dafado.
H Evite el calor extremo (cercania al fuego o luz
solar directa, por ejemplo)

Indica un riesgo que podria provocar dafios a la propiedad.

Los siguientes simbolos se utilizan para clasificar y describir el
tipo de instrucciones que deben observarse.

Este simbolo se utiliza para alertar a los usuarios
que no puede llevarse a cabo un determinado
procedimiento operativo.

Este simbolo se utiliza para alertar a los usuarios
que debe seguirse un determinado procedimiento
operativo para utilizar esta unidad con seguridad.

O
0
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/\ PELIGRO

Precauciones sobre la bateria puente
integrada (para eliminacion)

<Solo para el modelo con bateria puente integrada>
Cuando deseche la bateria, puede producirse generacion
de calor, ignicion o rotura de la bateria puente integrada. (9
MANUAL DE INSTRUCCIONES - Guia bésica)

Manejo de este ordenador

H No desmonte el ordenador excepto cuando
lo deseche

Manejo de la bateria puente integrada

H No provoque cortocircuitos en los contactos
positivos (+) o negativos (-)

H No arroje la bateria al fuego ni lo exponga a
un calor excesivo

H No golpee la bateria puente integrada, no la
deje caer ni la someta a presiones fuertes, etc.

u No cargar

u No utilizar

H No deforme, desmonte ni modifique la bateria
puente integrada

O

H Evite el calor extremo (cercania al fuego o luz
solar directa, por ejemplo)

o

/\ ADVERTENCIA

<Solo para el modelo con bateria puente integrada>
Puede producirse generacion de calor, ignicion o rotura de
la bateria puente integrada.

H No arroje este producto al fuego ni lo ex-
ponga a un calor excesivo

H No introduzca objetos puntiagudos en este
producto ni lo desmonte o modifique

H No golpee el producto, no lo deje caer ni lo
someta a presiones fuertes, etc.

H No cargue la bateria puente integrada me-
diante métodos distintos a los especificados

O

H Evite el calor extremo (cercania al fuego o uz
solar directa, por ejemplo)

H Cuando la bateria puente integrada se haya
deteriorado o si se hincha de forma anéma-
la, péngase en contacto con su oficina de
servicio técnico para sustituirla

o

/\ ADVERTENCIA

| Se puede producir un incendio o una descarga eléctrica.

® No haga nada que pueda dafar el cable de
CA, el enchufe de CA o el adaptador de CA
No daiie ni modifique el cable, no lo colo-
que cerca de herramientas calientes, no lo
doble, no lo enrolle ni tire de él con fuerza, no
coloque objetos pesados encima ni lo ate muy
apretado.
= No siga usando un cable de CA, un enchufe

de CA o un adaptador de CA que estén dafia-
dos.
« Pongase en contacto con la oficina de servicio
técnico para solicitar reparaciones.

H No conecte el adaptador de CA a una fuente
de alimentacion que no sea una toma de CA
doméstica estandar

= La conexion a un convertidor de CC/CA
(inversor) puede dafar el adaptador de CA.
En un avién, conecte solo el adaptador/
cargador de CA a una toma de CA aprobada
especificamente para dicho fin.

® No tire del enchufe de CA ni lo enchufe si
sus manos estan himedas

® No desmonte este producto

H No toque este producto durante una tor-
menta si esta conectado al cable de CAo a
cualquier otro cable

N

u Si se produce un funcionamiento incorrecto

Si se produce el fallo siguiente, desenchufe

de inmediato el enchufe de CAy el paquete

de baterias

« Este producto esta danado

* Objeto extrafio dentro de este producto

« Emision de humo

* Emision de olor inusual

* Mas caliente de lo habitual

= Después del procedimiento anterior, pongase
en contacto con la oficina de servicio técnico
para solicitar reparaciones.

H Limpie el polvo y la suciedad del enchufe
de CA frecuentemente
« Si se acumula polvo o suciedad en el enchufe,

humedad, etc., se puede provocar un defecto
de aislamiento.

H Introduzca el enchufe de CA por completo
= No utilice un enchufe dafiado ni una toma de

CA floja.

m Cierre la tapa del conector con firmeza
cuando utilice este producto siempre que
haya mucha agua, humedad, vapor, polvo,
vapores oleaginosos, etc.
= Si ha penetrado alguna sustancia extrafa,

apague la alimentacién, desenchufe el cable
de CAYy extraiga la bateria. Después péngase
en contacto con su oficina de servicio técnico.
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Precauciones de seguridad

/\ ADVERTENCIA

Puede sufrir quemaduras o quemaduras por baja tempera-
tura.

H No utilice este producto en contacto estre-
cho con su cuerpo durante un periodo de
tiempo prolongado
= No utilice este producto con las partes que
emiten calor en contacto directo con su
cuerpo durante periodos de tiempo prolonga-
dos.

« Puede sufrir quemaduras de baja temperatura.

m No toque la superficie del adaptador de CA
continuamente durante el uso o la carga
« Pueden producirse quemaduras.

H No coloque el producto en una bolsa o funda
cuando esté encendido
« De lo contrario, el producto podria sobrecalen-

tarse y provocar quemaduras.

O

Pueden producirse efectos perjudiciales para la salud en
Su cuerpo.

B No suba el volumen demasiado cuando
utilice los auriculares
« Si se escucha con el volumen alto estimulando
en exceso el oido durante periodos de tiempo
largos se puede perder capacidad de audicion.

O

/\ PRECAUCION

| Se puede producir un incendio o una descarga eléctrica.

H No mueva este producto mientras el enchufe
de CA esté conectado
= Si se dafia el cable de CA, desenchufe el
enchufe de CA inmediatamente.
H No someta el adaptador de CA a ninguin
golpe fuerte
= No siga utilizando el adaptador de CA después
de un golpe fuerte, por ejemplo después de
una caida.
= Poéngase en contacto con la oficina de servicio
técnico para solicitar reparaciones.
<Solo para modelos con puerto LAN>
H No conecte una linea de teléfono o un cable
de red diferentes a los especificados en el
puerto LAN
= No se conecte a una red como las que se
indican a continuacion.
* Redes distintas de 100BASE-TX o 10BASE-T
« Lineas telefonicas (teléfono IP (teléfono con
protocolo de Internet), lineas de teléfono,
lineas de teléfono internas (conmutadores
internos), teléfonos publicos digitales, etc.)

O
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H No deje este producto en entornos de altas
temperaturas durante un periodo largo de
tiempo
 Sideja este producto en un lugar donde pueda

estar expuesto a temperaturas extremadamente
altas, como cerca del fuego o bajo la luz solar
directa, puede que se deforme la cubierta o/

y que se provoquen problemas en las piezas
internas.

O

H Sujete el enchufe al desenchufar el enchufe
de CA
m Utilice solo el adaptador de CA especificado
con este producto
= No utilice un adaptador de CA diferente del
suministrado (junto con el producto o vendido
aparte como accesorio).

o

Este producto podria caer y dafiarse, produciendo lesio-
nes.

H No coloque este producto en superficies
inestables
H Evite el apilamiento

O

Pueden producirse efectos perjudiciales para la salud en
su cuerpo.

H Haga un descanso de 10-15 minutos cada
hora
« El uso de este producto durante periodos de
tiempo largos puede provocar efectos perjudi-
ciales para la salud de los ojos 0 manos.

L

Podrian producirse quemaduras por calor, baja tempera-
tura o congelacion.

H No exponga la piel a este producto cuando
se utilice en un entorno caliente o frio
= Cuando sea necesario exponer la piel a este
producto, por ejemplo para efectuar el esca-
neado de una huella digital, debe realizarse la
operacién de la forma mas breve posible.

N

NOTA

No coloque el ordenador cerca de un televisor o receptor de
radio.

Mantenga el ordenador alejado de campos magnéticos. Los
datos almacenados en la memoria flash podrian perderse.
Este ordenador no esta destinado a la visualizacion de ima-
genes para diagnosticos médicos.

Este ordenador no esta destinado para conectarse a un equipo
médico con el fin de realizar diagnésticos médicos.

Panasonic no se hara responsable de la pérdida de datos o de
otros dafios accidentales o consecuentes que resulten del uso
de este producto.

No toque los terminales del paquete de baterias. Si los con-
tactos estan sucios o dafiados, es posible que la bateria no
funcione correctamente.

® No exponga la bateria al agua, ni permita que se moje.
® Sila bateria no se fuera a utilizar durante un largo periodo de

tiempo (un mes o mas), cargue o descargue (utilice) la bateria
hasta que el nivel restante sea de entre el 30% y el 40%, y
guardela en un lugar fresco y seco.

Este ordenador evita la sobrecarga de la bateria recargando
solamente cuando la carga restante es inferior a aproximada-
mente el 95% de la capacidad.




La bateria no esta cargada cuando se compra el ordenador.
Carguela siempre antes de utilizarlo por primera vez. Cuando
el adaptador de CA esta conectado al ordenador, la carga se
inicia automaticamente.

Si la bateria pierde fluido y este entra en contacto con los
ojos, no se los frote. Lavese los ojos inmediatamente con
agua limpia y acuda a un centro médico lo antes posible.

Es posible que las baterias se calienten durante la recarga o
el uso normal. Esto es completamente normal.

La recarga no empezara si la temperatura interna de la bat-
eria se encuentra fuera del rango de temperaturas permitido
(de 0°Ca50°C). (& @ Reference Manual “Battery Power”)
Cuando se cumple el requisito de rango permitido, la carga
comienza automaticamente. Observe que el tiempo de re-
carga varia segun las condiciones de utilizacion. (La recarga
tardara mas de lo normal cuando la temperatura sea de 10 °C
o inferior.)

Si la temperatura es baja, el tiempo de funcionamiento se
reduce. Utilice el ordenador solamente dentro del rango de
temperaturas permitidas.

Este ordenador tiene una funcién de modo de alta temperatu-
ra que impide la degradacion de la bateria en entornos de alta
temperatura. (9 @ Reference Manual “Battery Power”) Un
nivel correspondiente al 100% de la carga con una tempera-
tura alta equivale aproximadamente a un nivel del 80% de
carga a temperatura normal.

El paquete de baterias es un articulo consumible. Si el tiempo
que el ordenador puede funcionar utilizando una bateria
concreta se reduce drasticamente y las recargas repetidas no
restauran su rendimiento, debera cambiar la bateria por una
de nueva.

Cuando sea necesario transportar una bateria de repuesto
en un bolsillo o bolsa, se recomienda colocarla dentro de una
bolsa de plastico para que los contactos estén protegidos.
Apague siempre el ordenador cuando no lo esté utilizando.

Si deja el ordenador encendido cuando el adaptador de CA
no esté conectado, se agotara la capacidad restante de la
bateria.

<Solo para modelos con bateria puente integrada>

Para reducir al minimo el deterioro de la bateria puente
integrada, conecte el equipo al adaptador de CAy recarguelo
durante aproximadamente 2 horas una vez al afio.

ESTE PRODUCTO NO ESTA DESTINADO A SU USO, YA
SEA COMO UNIDAD PRINCIPAL O COMO PIEZA, EN EQUI-
POS/SISTEMAS NUCLEARES, EQUIPOS/SISTEMAS DE
CONTROL DE TRAFICO AEREO, EQUIPOS/SISTEMAS EN
CABINAS DE AVIONES, ACCESORIOS O DISPOSITIVOS
SANITARIOS™, SISTEMAS U OTROS EQUIPOS/APARA-
TOS/SISTEMAS RELATIVOS A LA SEGURIDAD O SALUD
HUMANA.
PANASONIC DECLINA TODA RESPONSABILIDAD RELA-
TIVAALOS RESULTADOS DEL USO DE ESTE PRODUCTO
EN LOS CASOS ANTERIORES.
" Segun la definicién de la Directiva Europea de Dispositivos Médicos
(MDD) 93/42/CEE.
Panasonic no puede garantizar las especificaciones, tec-
nologias, fiabilidad, requisitos de seguridad (p. €j., inflamabili-
dad/humol/ toxicidad/emision de radiofrecuencia, etc.) relativos
a normas de aviacion y equipos médicos que difieran de las
especificaciones de nuestros productos COTS (Commercial-
Off-The-Shelf).

Este ordenador no esta destinado al uso en equipos médicos,
incluidos los sistemas de mantenimiento de la vida, sistemas de
control de trafico aéreo u otros equipos, dispositivos o sistemas
relacionados con la seguridad o salud humana. Panasonic no se
considerara responsable de ningiin modo por dafios o pérdidas
derivados del uso de esta unidad en estos tipos de equipos
dispositivos o sistemas, etc.

Este equipo se ha disefiado para reducir al minimo los golpes
en la pantalla LCD y la unidad de memoria flash, etc., pero no se
ofrece ninguna garantia frente a dichos problemas. Por lo tanto,
al tratarse de un instrumento de precision, debe tener el maximo
cuidad durante el manejo.
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Informacidén reglamentaria

Informacioén al usuario

<Solo para modelos con redes inalambricas LAN/Bluetooth/WAN inaldmbricas>

Sobre este producto y su salud

Este producto, como cualquier otro dispositivo de radio, emite energia electromagnética por radio frecuencia. El nivel de energia emitida

por este producto, sin embargo, es bastante inferior a los niveles de energia emitidos por dispositivos inaldmbricos, como por ejemplo

los teléfonos moviles.

Debido a que este producto funciona siguiendo las directrices aplicadas en las normativas y recomendaciones sobre seguridad para

dispositivos de radio frecuencia, creemos que este producto es seguro para su uso. Estas normativas y recomendaciones reflejan el

consenso de la comunidad cientifica y los resultados de las deliberaciones de los comités cientificos que, continuamente, revisan e

interpretan la amplia documentacién investigadora al respecto.

En algunas situaciones o entornos, el uso de este producto puede estar restringido por el propietario del edificio o los representantes de

la organizacion. Entre estas situaciones se pueden incluir por ejemplo:

® E| uso de este producto en aviones o

® En cualquier otro entorno en el que el riesgo de interferencias con otros dispositivos o servicios pueda percibirse o identificarse como
perjudicial.

Si no esta seguro de la politica aplicable en referencia a la utilizacion de dispositivos inalambricos en un determinado entorno u orga-

nizacion (ej. aeropuertos), pida autorizacion para utilizar este producto antes de activarlo.

Informacién regulatoria
No somos responsables de ninguna interferencia de radio o televisiéon producida por una modificacién no autorizada de este producto.
La correccion de la interferencia provocada por dicha modificacién no autorizada sera responsabilidad del usuario. Ni nosotros ni los dis-
tribuidores autorizados seremos responsables de los dafios o violaciones de las normativas que puedan derivarse del no cumplimiento
de estas directrices.

26-Sp-1

Bateria de litio

iBateria de litio!

Este ordenador contiene una bateria de litio que permite almacenar la fecha, la hora y otros datos. Esta bateria solamente debe cambi-
arla personal de servicio autorizado.

jAdvertencia!

Si este ordenador se instala o utiliza incorrectamente, puede haber riesgos de explosion.

15-Sp-1

egulaciones para LAN inalambrica / Bluetooth

<S06lo para modelos con LAN/Bluetooth inalambrico>

) . 802.11b/g
Pais / Region 802.11a
Bluetooth
Austria, Bélgica, Croacia, Chipre, Limitado al uso en interiores.
Republica Checa, Dinamarca, Estonia,
Finlandia, Francia, Alemania, Grecia,
Hungria, Islandia, Irlanda, Letonia, Litua-
nia, Luxemburgo, Macedonia, Malta,
Holanda, Polonia, Portugal, Eslovaquia,
Eslovenia, Espafia, Suecia, Suiza, Reino
Unido
Italia Limitado al uso en interiores. Autorizacién general necesaria si se
Autorizacién general necesaria si se utiliza fuera de las propias instalaciones.
utiliza en exteriores.
Noruega Limitado al uso en interiores. Prohibido dentro de un radio de 20 km
desde el centro de Ny-Alesund.

® La Ultima version de “RECOMENDACION ERC 70-03” del Comité Europeo de Radiocomunicaciones vy la regula-
cién de Turquia.
® Utilice solo la antena especificada por Panasonic.

® Confirme la informacién mas reciente con las autoridades de regulacion de radio.
40-Sp-1
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Eliminacion de aparatos viejos y baterias usadas solo para la Unién Euro-

peay los paises con sistemas de reciclaje

Estos simbolos en los productos, embalajes y/o documentos adjuntos significan que los aparatos eléctricos y electrénicos
y las baterias no deben ser mezclados con los desechos domésticos. Para el tratamiento apropiado, la recuperacion y el
reciclado de aparatos viejos y baterias, por favor, observe las normas de recoleccién aplicables, de acuerdo a su legis-
lacién nacional.

Al desecharlos correctamente, Usted estara ayudando a preservar recursos valiosos y a prevenir cualquier potencial
I efecto negativo sobre la salud de la humanidad y el medio ambiente.

Para mayor informacion sobre la recoleccion y el reciclado, contacte a su comunidad local.

Podran aplicarse penas por la eliminacion incorrecta de estos residuos, de acuerdo a la legislacion nacional.

Nota sobre el simbolo de la bateria (simbolo de abajo):
Este simbolo puede ser usado en combinacién con un simbolo quimico. En este caso, el mismo cumple con los re-

querimientos establecidos por la Directiva para los quimicos involucrados.
36-Sp-1

Precauciones de seguridad

<Sélo para modelos con WAN inaldmbrica>

Deben observarse las siguientes precauciones de seguridad durante todas las fases del funcionamiento, utilizacion, mantenimiento o
reparacion de cualquier ordenador personal o tablet con médem WAN inalambrico. Se recomienda a los fabricantes del terminal celular
que comuniquen la siguiente informacién de seguridad a los usuarios y al personal operativo, asi como que incorporen estas directrices
a todos los manuales que se entregan con el producto. El incumplimiento de estas precauciones infringe las normativas de seguridad
de disefio, fabricacion y utilizacion prevista del producto. Panasonic no asume ninguna responsabilidad si el cliente no cumple con estas
precauciones.

el ordenador personal o la tablet con médem WAN inalambrico integrado, si asi lo indican las directrices de las zonas sen-
sibles. La maquinaria médica puede ser sensible a la energia de RF.

El funcionamiento de marcapasos, de otros equipos médicos implantados y de aparatos de mejora de la audicion puede
resultar afectado por las interferencias de ordenadores personales o tablets con médem WAN inalambrico si estan situados
cerca del dispositivo. Si tiene dudas acerca de posibles peligros, consulte con el médico o con el fabricante del dispositivo
para comprobar que el equipo esta adecuadamente protegido. Se recomienda a los pacientes que utilizan marcapasos que
mantengan su ordenador personal o su tablet con médem WAN inalambrico alejados del marcapasos, mientras se encuen-
tren encendidos.

Si se encuentra en un hospital o en otro centro de salud, observe las restricciones acerca de la utilizacion de méviles. Apague

encenderse por accidente. La utilizacién de dispositivos inalambricos en los aviones esta prohibida para evitar interferencias
con los sistemas de comunicacion. La no observacion de estas instrucciones puede conllevar la suspension o denegacion de

los servicios de telefonia celular al infractor, acciones legales, o ambas.

Para mas detalles acerca de la utilizaciéon de este equipo en aviones, consulte y siga las instrucciones ofrecidas por la linea

aérea.

: Apague el ordenador personal o la tablet con médem WAN inalambrico antes de subir a un avién. Compruebe que no pueda

No utilice el ordenador personal o la tablet con médem WAN inaldmbrico en presencia de vapores o gases inflamables. Ap-
ague el terminal celularcuando se encuentre cerca de gasolineras, almacenes de combustible, plantas quimicas o en el curso

de operaciones con explosivos. La utilizacién de cualquier equipo eléctrico en atmdsferas potencialmente explosivas puede
constituir un riesgo para la seguridad.

Su ordenador personal o su tablet con médem WAN inaldmbrico reciben y transmiten energia de radiofrecuencia mientras es-
tan encendidos. Recuerde que pueden producirse interferencias si se utiliza cerca de aparatos de TV, radios, ordenadores o
equipos no protegidos adecuadamente. Siga las regulaciones especiales y apague siempre el ordenador personal o la tablet
con médem WAN inaldmbrico si su utilizacion esta prohibida, ocuando sospeche que su utilizacion puede causar interferen-
cias o suponer un peligro.

ijLa seguridad en la carretera es lo primero! No utilice un ordenador personal o una tablet con médem WAN inalambrico mien-
@ tras conduce un vehiculo. No coloque el ordenador con médem WAN inaldmbrico en una zona donde pueda causar lesiones

al conductor o a los pasajeros. Es recomendable guardar el equipo en el maletero o en una zona de almacenamiento segura

durante la conduccion.

No coloque el ordenador con médem WAN inalambrico encima de un airbag ni cerca del area de aperture del mismo.

Los airbags se infl an con una enorme potencia, y si el ordenador con médem WAN inalambrico se coloca en su area de

apertura puede salir despedido con una gran fuerza y causar lesiones graves a los ocupantes del vehiculo.
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Informacion reglamentaria

iIMPORTANTE!

SOS | Los ordenadores personales o las tablets con médem WAN inaldambrico funcionan utilizando sefiales de radio, y no puede
garantizarse la conexionde las redes celulares en todas las situaciones. Por lo tanto, nunca deberia depender Unicamente de
un dispositivo inaldambrico para las comunicaciones esenciales, por ejemplo las llamadas de emergencia.

Recuerde que, para realizar o recibir llamadas, los ordenadores personales o tablets con médem WAN inalambrico deben
estar encendidos yen una zona con cobertura e intensidad de sefial celular adecuada.

Algunas redes no permiten realizar llamadas de emergencia si se estan utilizando ciertos servicios de red o caracteristicas
del teléfono (p.ej. funciones de bloqueo, marcacion fi ja, etc.). Es posible que deba desactivar dichas funciones antes de
poder realizar una llamada de emergencia.

Algunas redes requieren la utilizacién de una tarjeta SIM valida en el ordenador personal o en la tablet con médem WAN
inalambrico.

AVISO:
Si la bateria se sustituye por otra de tipo incorrecto existe el riesgo de explosion.
Deshagase de las baterias usadas siguiendo las instrucciones.
58-Sp-1

Cable de interfaz
No se recomienda la utilizacién de un cable de interfaz de mas de 3 m.

11-8p-1

vos laser

Disposi

<Solo para modelos con lector de cédigos de barras>
Este equipo utiliza laseres que cumplen con las normas US21CFR1040.10, 1040.11, EN 60825-1:2007 y IEC60825-1:2007.
El laser pertenece a la “Class 2", lo cual aparece indicado en la etiqueta de este producto.

Los laseres de Clase 2 utilizan un diodo de luz visible de baja potencia. Al igual que con cualquier fuente de luz de gran intensidad,
como la del sol, el usuario debe evitar mirar directamente al rayo de luz. No se conocen efectos perjudiciales de la exposicion
momentanea a un laser de Clase 2.

Advertencia-Procedimientos diferentes a los que aparecen aqui indicados pueden tener como resultado una exposicién peligrosa a la
radiacion.

630 - 680 nm, 1 mW MAX. |

B Etiquetado/marcaje

LASER RADIATION - DO NOT STARE INTO BEAM CLASS 2 LASER PRODUCT
RAYONNEMENT LASER - NE PAS REGARDER DANS LE FAISCEAU
APPAREIL A LASER DE CLASSE 2

LASERSTRAHLUNG - NICHT IN DEN STRAHL BLICKEN LASER ~ KLASSE 2
L—HRi - E—LZEDNZEAFRBUIIE  T5R2L—YHE
630 - 680nm, 1TmW MAX  IEC60825-1:2007 EN60825-1:2007

Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11 except for deviations ~ (WW)
pursuant to Laser Notice No.50, dated June 24, 2007 130KS (EN)

13-Sp-1

Acerca de la bateria

Numero de modelo de la bateria Serie FZ-VZSU94 Serie FZ-VZSU95

Condiciones de carga recomendadas | 8,4 V/ 1067 mA (Tension/Corriente constante) | 8,4 V / 2040 mA (Tension/Corriente constante)

Aviso Elimine las baterias usadas de acuerdo con las ordenanzas y/o normativas locales.

No exponga la bateria a temperaturas superiores a 60 °C.
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Luz de camara

<Para modelos con camara posterior>

PRECAUCION

- La luz del LED es intensa y puede causar lesiones en los ojos humanos. No mire fijamente hacia los LED sin proteccion ocular.
- El usuario debe mantener un espacio minimo de 248 mm entre el LED y los ojos de las personas.
57-Sp-1

Para Europa

<Sélo para modelos con una marca “C€ @” en la parte inferior del ordenador>

Declaracion de conformidad

“Por la presente, Panasonic declara que el ordenador personal cumple con los requisitos esenciales y otras
disposiciones pertinentes de la Directiva 1999/5/ CE.”

Consejo: Si desea obtener una copia de la declaracion de conformidad original de nuestros productos anteriormente citados, visite nuestro sitio
Web: http://www.ptc.panasonic.eu

Representante autorizado: Panasonic Testing Centre
Panasonic Marketing Europe GmbH
Winsbergring 11, 22525 Hamburg, Alemania

Indicacion de los paises en los que puede utilizarse WLAN: AT BE BG CH CY CZ DE DK EE ES
FIFRGB GRHRHU IEISITLT LU
LV MT NL NO PL PT RO SE SI SK TR
18-25-Sp-0
<Solo para modelos con una marca “CE” en la parte inferior del ordenador>
Declaracion de conformidad

“Por este medio, Panasonic declara que este ordenador personal cumple los requisitos esenciales y otras disposi-
ciones pertinentes de las directivas del Consejo de la EU.”

Representante autorizado: Panasonic Testing Centre

Panasonic Marketing Europe GmbH

Winsbergring 11, 22525 Hamburg, Alemania

18-Sp-1

Para uso en vehiculos a motor
Aviso: Compruebe la siguiente Recomendacion de puesta en servicio para determinar la correcta instalacion y uso de este producto
mientras lo utiliza dentro de un vehiculo a motor.
“Recomendacion de la Comisién relativa a sistemas de informacién y comunicacion a bordo de vehiulos seguros y eficientes: declara-
cion de principios europea sobre la interfaz persona-maquina.”
La Recomendacion de puesta en servicio esta disponible en la Revista oficial de la Comunidad Europea.

35-Sp-1
Cuando utilice un replicador de puerto o un montador de coche en el que se puede instalar una antena externa:
< La antena externa para LAN inaldambrica debe ser instalada por un profesional.
« La ganancia de la antena externa para LAN inalambrica no debe exceder los 5dBi.
« El usuario debe mantener un espacio minimo de 20 cm entre la antena externa y el resto de las personas (excluyendo las extremi-
dades de las manos, mufiecas y pies) durante los modos de funcionamiento inalambrico.
41-Sp-1-1
Cuando se utilice la funcionalidad inaldmbrica, es necesario mantener el dispositivo a una distancia m inima de 10 mm del cuerpo
(excluyendo las extremidades como, por ejemplo, manos, mufieca y pies) alrededor de los costados, excepto en la parte inferior de la
pantalla LCD.
60-Sp-1

ENERG

TAR

En calidad de partner de ENERGY STAR® Panasonic Corporation certifica que el presente prodcto cumple

las directrices ENERGY STAR® de consumo de energia. Activando los ajustes para administracion de energia

disponibles, los ordenadores de Panasonic entran en un modo de espera con bajo consumo de energia una

vez transcurrido cierto periodo de inactividad.

Resumen del Programa internacional para equipos de oficina ENERG STAR®

El programa internacional ENERGY STAR® para equipos de oficina es un programa de cardcterinternacio-

nal que fomenta el ahorro de consumo energético a través del uso de ordenador y otros equipos de oficina.
Apoya el desarrollo y divulgacion de productos con funciones que reduzcan de manera eficaz el consume de
energia. Es un sistema abierto en el que los propietarios de empresas puedenparticipar de forma voluntaria.
Este programa esta dirigido a equipos de oficina como,ordenadores, monitores, impresora, maquinas de fax y
fotocopiadoras. Sus criterios y logotipos son uniformes entre los paises participantes.

3
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Primer encendido

Gracias por adquirir este producto Panasonic. Para conseguir un rendimiento éptimo y una mayor seguridad, lea estas instrucciones
atentamente.

B llustraciones y terminologia incluidas en estas instrucciones

En estas instrucciones, los nombres se indican como sigue.

PRECAUCION B Condiciones que pueden provocar una lesion leve o moderada.
NOTA N Informacion util y de ayuda.

¢ “Windows 10 Pro 64-bit” como “Windows” o “Windows 10”

* “Windows 7 Professional 32-bit Service Pack 1"y “Windows 7 Professional 64-bit Service Pack 1” como “Windows” o “Windows 7

indica sistema operativo Windows 10.

indica sistema operativo Windows 7.

@ (Inicio) - [Todos los programas] : Haga clic en @ (Inicio) y después haga clic en [Todos los programas]. Es posible que deba hacer
doble clic en ciertos casos.

> Pagina de estas Instrucciones de funcionamiento.

V& : Referencia a los manuales en pantalla.

@ Algunas ilustraciones se simplifican para facilitar la comprensioén y pueden tener un aspecto distinto en la realidad.
@ Sino inicia sesion en UIEENEEDND / (TIXETED como administrador, no podra utilizar algunas funciones ni visualizar algunas

pantallas.
® Consulte la informacién mas reciente acerca de los productos opcionales en los catalogos, etc.

B Descargo de responsabilidad

Las especificaciones y manuales del ordenador estan sujetos a cambios sin previo aviso. Panasonic Corporation declina cualquier
responsabilidad por los dafios directos o indirectos derivados de errores, omisiones o discrepancias entre el ordenador y los manuales.
B Marcas registradas

Microsoft, Windows y el logotipo de Windows son marcas registradas de Microsoft Corporation en los Estados Unidos y/o en otros

paises.
Los nombres de productos, marcas, etc., que aparecen en este manual son marcas comerciales o marcas comerciales registradas de

sus respectivas compafias propietarias.
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B Preparacién
@ Compruebe e identifique los accesorios suministrados.
Si no encuentra alguno de los accesorios descritos, péngase en contacto con el Panasonic Technical Support.
e AdaptadordeCA................ 1 <CabledeCA.................. 1 e<Baterias ..................... 1

N° de modelo: FZ-VZSU94W

* INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO (este libro). . .........ouuiiuuiiiiiiiii i i einanns 1
" No se incluye en algunos modelos.

Le recomendamos que descargue el “MANUAL DE INSTRUCCIONES - Guia basica”. (< cubierta) En el “MANUAL DE
INSTRUCCIONES - Guia basica” se describe el funcionamiento basico de uso de este ordenador.

Para descargarse lo anterior desde este producto, necesita configurar la conexion a una red.

(® ©9 Conexion a una red)

| 1 Insercion del paquete de baterias.

Dele la vuelta al ordenador e inserte la bateria hasta que quede firmemente asentada en
su posicion.
® Asegurese de que no hay objetos extrafios debajo del ordenador.

PRECAUCION

® Asegurese de que el pestillo se encuentra correctamente bloqueado. De lo contrario, es
posible que la bateria se caiga durante el transporte del ordenador.

® No toque los terminales de la bateria ni del ordenador. De lo contrario podria ensuciar o
dafiar los terminales, y causar un fallo de la bateria y del ordenador.

ﬂ | 2 Conecte el ordenador a la toma de corriente.

La carga de la bateria se inicia automaticamente.

PRECAUCION

® No desconecte el adaptador de CA hasta que finalice el procedimiento de primer encendido.
® Cuando utilice el ordenador por primera vez, no conecte ningun dispositivo periférico (incluido
el cable LAN) excepto las baterias y el adaptador de CA.
® Manipulacion de adaptador de CA
* Durante las tormentas eléctricas pueden ocurrir problemas como bajadas repentinas
de tension. Esto podria afectar negativamente al ordenador, por lo que se recomienda
encarecidamente utilizar un sistema de alimentacion ininterrumpida (SAI), a menos que
utilice el ordenador solo con la bateria.
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Primer encendido

60

E

Encienda el ordenador.

PRECAUCION

Pulse el interruptor de alimentacion (b (A) hasta que el indicador de alimentacion & (B) se
ilumine.

® No pulse el interruptor de alimentacién repetidamente ni lo mantenga pulsado durante
cuatro segundos o mas.

® No deben realizarse cambios respecto a la configuracion predeterminada hasta que finali-
ce el primer encendido.

|4 Seleccione el idioma. |

(@ Seleccione el idioma en “El idioma para mostrar” y haga clic en [Siguiente].
Siga las instrucciones que aparezcan en la pantalla.
| 5 Configure Windows. |

PRECAUCION

Siga las instrucciones que aparezcan en la pantalla.
® El ordenador se reinicia varias veces. No toque la pantalla ni los botones del tablet, y
espere hasta que el indicador de la unidad & se haya apagado.
® Después de encender el ordenador, la pantalla permanece negra o sin cambios
durante cierto tiempo, pero no se trata de un fallo de funcionamiento. Espere unos
instantes hasta que aparezca la pantalla de configuracion de Windows.
® La configuracién de Windows requerira aproximadamente QUIEIUCRID 5 minutos /
10 minutos.
Vaya al paso siguiente, confirmando todos los mensajes que aparezcan en pantalla.
° Siga los pasos que se describen a continuacién.
(@ Cuando “Habilitar sensores” se visualiza, toque [Habilitar este sensor].
@ Cuando la pantalla [Control de cuentas de usuario] se visualiza, toque [Si].
® En la pantalla de confirmacion [Display Rotation Tool], toque [Si].
El ordenador se reinicia automaticamente y el ajuste se encuentra habilitado.
® Puede ajustar la red inaldmbrica después de que se haya completado la configura-
cién de Windows.
Si aparece “Vamos a conectarnos”, puede seleccionar “Omitir este
paso”.
Puede ser que la pantalla “Unirse a una red inalambrica” no aparezca.

Podra cambiar los ajustes de nombre de usuario, contrasefia, imagen y seguridad des-
pués de configurar Windows.

Recuerde la contrasefia. Si olvida la contrasefia, no podra utilizar Windows. Es recomen-
dable crear previamente un disco de reinicio de la contrasefia.

No utilice las siguientes palabras para el nombre de usuario: CON, PRN, AUX, CLOCKS,
NUL, de COM1 a COM9, de LPT1 a LPT9, LPT, &, espacio @.

En concreto, si crea un nombre de usuario (nombre de la cuenta) que incluya el signo
“@”, se le pedira una contrasefia en la pantalla de bienvenida, incluso si no ha estable-
cido ninguna contrasefa. Si intenta acceder sin escribir una contrasefia, se mostrara “El
nombre de usuario o contrasefia no es correcto.” y no podra en Windows (= MANUAL DE
INSTRUCCIONES - Guia basica).




E

(TR Reinicie el ordenador |

@ Toque E] (Inicio).

@ Toque [@] (Iniciar/Apagar) - [Reiniciar].

® Una parte de las funciones de la Panasonic PC Settings Utility se activara después de
reiniciar el ordenador.

| 7 Actualice el manual en pantalla |
( Conéctese a Internet. UMEENERLD / Inicie sesién en Windows como
administrador.
Para obtener mas informacion, consulte €3 Conexion a una red.
@ Actualice el manual en pantalla.
QUIEETTXTD Toque dos veces en [Panasonic PC Settings Utility] en la pantalla del
escritorio y, a continuacion, toque [Support] - [Manual] - [Launch Manual Selector].
Haga doble clic en [Manual Selector] en el escritorio.
Siga las instrucciones en pantalla.
8 Creacion del disco de recuperacion.

Un disco de recuperacion le permite instalar el sistema operativo y restablecer su
configuracién predeterminado de fabrica, por ejemplo si la particiéon de recuperacion de
la memoria flash esta dafiada. Recomendamos la creacion de un recovery disc antes de
empezar a utilizar el ordenador.

Consulte & €1 Reference Manual “Recovery Disc Creation Utility” sobre la creacion de
un disco.
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Sakerhetsforeskrifter

SVENSKA

For att reducera risken for skada, férlust av manniskoliv, elektris-
ka stotar, eldsvada, fel och skador pa utrustningen eller egendom
och iaktta alltid foljande sékerhetsforeskrifter.

Forklaring 6ver symbol- och ordpaneler
Féljande symbol- och ord-panel anvands for att klassificera och
beskriva riskniva, skada och skada pa egendom som orsakats
nar bendmning ignoreras samt nar anvandning sker felaktig.

/N\ FARA

Forsiktighetsatgarder gallande
batteripaketet

Lackage av elektrolyt, generering av varme, antandning
eller brott pa batteripacken kan uppsta som resultat.

A\ FARA

Anger potentiell fara som kommer att resulterar i allvarlig per-
sonskada eller dédsfall.

A\ VARNING

H Kasta inte batteripacken i 6ppen eld och
utséatt den inte for extrem varme
m Deformera inte, ta inte isar eller modifiera
batteripaketet
m Kortslut inte de positiva (+) eller negativa (-)
kontakterna
= Placera inte batteripacken tillsammans med
foremal sdsom halsband eller harspannen da
du bar eller forvarar batteripacken.

O

Anger potentiell fara som kan resultera i allvarlig personskada eller
dodsfall.

A\ FORSIKTIGHET

Anger en risk som kan resultera i lattare kroppsskada.

TILLKANNAGIVANDE

B Applicera inte slag pa produkten genom att
tappa den, utéva hart tryck osv.
= Om denna produkt utsatts for ett kraftigt slag,
blir skadad eller deformerad, avbryt genast
anvandningen.
M Ladda inte batteriet pa annat satt 4n de som
specificeras
B Anvand inte batteripacken med nagon annan
produkt
« Batteripacken ar laddningsbar och avsedd for
den specifi cerade produkten.
W Anvand inte produkten med en annan batteri-
pack an den specificerade
= Anvand endast den specificerade batteri-
packen med produkten.
B Anvand inte batteripaketet om det ar blott

O

Anger en risk som kan leda till skador pa egendom.

Féljande symboler anvands for att klassificera och beskriva vilken
typ av anvisning som ska féljas.

m Nar batteripacken inte fungerar langre, ska
den bytas ut mot en ny
= Anvand inte ett skadat batteripack.

H Undvik extrem varme (t.ex. nara 6ppen eld
eller i direkt solljus)

Denna symbol anvands for att varna anvandare for
ett specifikt arbetssatt som inte far utforas.

Denna symbol anvands for att varna anvandare for
en specifik procedur som maste foljas for att hantera
enheten pa ett sékert satt.

O
0
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/\ FARA

Forsiktighetsatgarder for det inbyggda
Bridge-batteriet (for kassering)

<Endast fér modell med inbyggt Bridge-batteri>

Vid kassering av det inbyggda Bridge-batteriet sa kan
varme genereras, antandning eller brott uppsta som resul-
tat. (% BRUKSANVISNINGEN - grundldggande handbok)

Anvianda denna dator

B Demontera inte datorn utom for kassering

Anvianda det inbyggda Bridge-batteriet

m Kortslut inte de positiva (+) eller negativa (-)
kontakterna

H Kasta inte batteriet i 6ppen eld och utsatt det
inte for extrem varme

B Applicera inte slag pa det inbyggda Bridge-
batteriet genom att tappa det, utéva hart tryck
osv.

H Ladda inte

H Anvand inte

W Deformera inte, ta inte isar eller modifiera det
inbyggda brygg batteriet

O

B Undvik extrem varme (t.ex. nara 6ppen eld
eller i direkt solljus)

o

/\ VARNING

[ Det kan leda till brand eller elektriska stétar. |

N

B Gor inte nagot som kan skada natsladden,
nétkontakten eller ndtadaptern
Skada inte eller modifiera sladden, placera
den inte nara varma verktyg, boj, vrid eller
drag inte i den, placera inte tunga foremal
ovanpa den eller bind den samman for hart.
= Anvand inte en skadad néatsladd, natkontakt
eller natadapter.
« Kontakta er tekniska support for alla repara-
tioner.
® Anslut inte natadaptern till en annan strom-
kélla an ett vanligt eluttag
= Anslutning till en DC/AC-konverterare
(inverterare) kan skada natadaptern.
Ombord pa flygplan ska du endast ansluta
natadaptern till natuttag godkéanda for sadan
anvandning.
m Drainte i eller sdtt i AC-pluggen med vata
hander
H Plocka inte isé@r produkten
W ROr inte denna produkt under ett askvader
om den &r ansluten via natkabeln eller andra
kablar

/\ VARNING

<Endast fér modell med inbyggt Bridge-batteri>
Generering av vdarme, antandning eller brott pa Bridge-
batteriet kan uppsta som resultat.

H Kasta inte denna produkt i ppen eld och
utsatt det inte for extrem viarme

M For inte in vassa féremal i denna produkt, ta
inte heller isar eller modifiera det

B Applicera inte slag pa produkten genom att
tappa den, utéva hart tryck osv.

H Ladda inte det inbyggda Bridge-batteripaketet
pa annat satt an de som specificeras

N

B Undvik extrem varme (t.ex. ndra 6ppen eld
eller i direkt solljus)

B Nar det inbyggda Bridge-batteripaketet inte
fungerar léngre, eller om onormal uppsvalin-
ing uppstar, ska du kontakta er tekniska sup-
port for utbyte av batteriet

o

= Om en felfunktion eller annat problem up-

bart

Om féljande felfunktion uppstar sa ska

natkontakten och batteripack omedelbart

kopplas bort

« Denna produkt dr skadad

* Frammande foremal i produkten

* Rok avges

¢ Onormal lukt avges

* Onormalt varm

= Efter proceduren ovan, kontakta er tekniska
support for alla reparationer.

B Ta bort damm och annan smuts fran AC-
pluggen regelbundet
* Om damm eller annan smuts samlas pa plug-

gen sa kan Iuftfuktighet etc. orsaka isoleringsfel.

W Satt i AC-pluggen ordentligt
= Anvand inte en skadad plugg eller ett 16st sit-

tande vagguttag.

W Sténg anslutningsskyddet ordentligt nar
produkten anvands pa platser dar det finns
gott om vatten, fukt, anga, damm, oljerika
angor etc.
= Om frammande féremal har tréangt in i produk-

ten, sla genast ifran strommen och koppla
bort véxelstromssladden, och ta darefter ut
batteripacket. Kontakta darefter ditt tekniska
supportkontor.
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Sakerhetsforeskrifter

/\ VARNING

| Lagtemperaturbrannskador kan bli foljden.

med kroppen under langre stunder

= Anvand inte denna produkt med dess
varmeavgivande delar i nara kontakt med
kroppen under langre stunder.

« Lagtemperaturbrannskador kan bli féljden.

W Vidror inte natadaptern en langre tid under
anvandning/laddning
« Brannskador kan bli féljden.

® H Anvand inte denna produkt i ndra kontakt

medan den ar paslagen
« Det kan orsaka att produkten 6verhettas och
resultera i brannskador.

B Placera inte produkten i en vaska eller fodral

[ Detta kan ha skadliga effekter fér er hilsa.

B Anvand endast specificerad natadapter till
produkten
= Anvand inte en annan natadapter &n den som
medféljer (medféljer enheten eller séljs separat
som tillbehor).

0 m Hall i kontakten nar du drar ut natkontakten

Denna produkt kan den vilta eller falla ned, vilket kan
orsaka skada.

lag

® H Placera inte produkten pa ett ostadigt under-
m Undvik stapling

[ Detta kan ha skadliga effekter fér er hilsa.

H Ta en paus pa 10-15 minuter varje timme
0 + Om du anvander produkten under en langre tid
kan det inverka negativt pa din halsa och paverka
6gon och hander.

| Brannskador, blasor eller kdldskador kan intraffa.

W Skruva inte upp volymen for hogt nar du
® anvander horlurar

erar orat under langa perioder kan det leda till
hérselskador.

* Om du lyssnar med hog volym som &verstimul-

/\ FORSIKTIGHET

[ Det kan leda till brand eller elektriska stdtar.

M Flytta inte produkten nar natkontakten ar
® ansluten
natkontakten.
m Utsétt inte natadaptern for harda stotar
= Anvand inte natadaptern om det har utsatts
for en kraftig stot, t.ex. efter att ha tappat den i
golvet.
= Kontakta er tekniska support for alla repara-
tioner.
<Endast fér modell med LAN>
B Anslut inte en annan telefonlinje eller nat-

porten
= Anslut inte till ett natverk av typer som listas
nedan.
* Andra natverk an 100BASE-TX eller 10BASE-T
« Telefonlinjer (IP-telefon (telefon fér internetpro-
tokoll), vanliga telefonlinjer, interna telefonlinjer
(telefonvaxlar), digitala publika telefoner etc.)

= Om natsladden skadas ska du omgaende dra ut

verkskabel &n de som ar specificerade i LAN-

turer, néra elden eller i direkt solljus, kan héljet

ten.

W Ladmna inte den héar produkten i en varm miljo
® under langre tidsperioder

« Om produkten utsatts for extremt hoga tempera-

deformeras och/eller skador uppsta inne i produk-
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dning av produkten pa en varm eller kall miljé

= Nar det &r nédvandigt att utsatta huden for
denna produkt, t.ex. for att skanna fingeravtryck,
genomfor operationen sa snabbt som majligt.

® B Utsitt inte huden for denna produkt vid anvan-

TILLKANNAGIVANDE

Placera inte datorn néara en TV eller radio.

Placera inte datorn néra magneter. Data som &r lagrade pa

flash-minnet kan ga forlorade.

® Den har datorn ar inte avsedd for visning av bilder som an-
vands for medicinsk diagnostik.

® Den har datorn ar inte avsedd for anvandning tillsammans
med medicinsk utrustning som anvands fér medicinsk diag-
nostik.

® Panasonic kan inte hallas ansvarigt for forlust av data eller an-
dra féljdskador som foljer av anvandningen av denna produkt.

@ ROor inte vid batteripackets kontakter. Batteripaketet kanske

inte langre fungerar korrekt om kontakterna &r smutsiga eller

forstorda.

Utsatt inte batteripaketet for vatten, Iat den heller inte bli blt.

Om batteripaketet inte ska anvandas under en langre tid (en

manad eller mer), ladda eller ladda ur (anvéand) batteripaketet

tills den aterstaende batterinivan blir 30 % till 40 % och férvara
den sedan pa en sval och torr plats.

® Denna dator skyddar batteriet mot éverladdning genom att
ladda det endast nar den aterstaende effekten ar mindre an
cirka 95 % av dess kapacitet.

@ Batteripaketet ar inte laddat vid inkdpet. Darfér maste du ladda
det innan du anvander den forsta gangen. Nar du ansluter nat-
adaptern till datorn, bérjar batteriet automatiskt att laddas.

® Om batteriet Iacker och du far vatska i gonen ska du inte

gnugga dem. Skélj omedelbart gonen med rent vatten och

besok lékare for behandling sa snart som mgjligt.




OBSERVERA

Batteripaketet kan bli varm under laddning eller normal anvan-
dning. Detta &r fullt normalt.

Laddningen pabdrjas inte om batteripaketets innertemperatur
ligger utanfor det tillatna temperaturomradet (0 °C till 50 °C).
(> (g] Reference Manual “Battery Power”) Nar batteritem-
peraturen ater ligger inom det tillatna omradet, paborjas
laddningen automatiskt. Observera att laddningstiden varierar
beroende pa omstéandigheterna vid anvéndningen. (Upp-
laddningen tar langre tid &n normalt om temperaturen ar 10 °C
eller lagre.)

Vid lag temperatur forkortas driftstiden. Anvand bara datorn
inom det tillatna temperaturomradet.

Denna dator har en funktion for drift vid hdga tempera-

turer som skyddar batteriet fran att forstéras i dessa lagen.

(G4 (& Reference Manual “Battery Power”) En niva som
motsvarar 100 % laddning i hbgtemperaturlaget &r ungeféar lika
med 80 % laddningsniva vid normal temperatur.
Batteripaketet &@r en férbrukningsartikel. Om den tid datorn kan
anvandas med ett visst batteripaket blir avsevart kortare, och
upprepad laddning inte aterstéller dess prestanda, ska det
ersattas med ett nytt.

Nar du transporterar ett reservbatteri inuti en forpackning,
portflj osv. bor du forvara batterierna i en plastpase for att
skydda batteriets kontakter.

Stang alltid av datorn nar du inte anvander den. Om du lamnar
datorn pa och den inte &r natansluten via natadaptern, laddas
batteriet ur.

<Endast for modeller med inbyggt Bridge-batteri>

For att minimera forsamring av det inbyggda Bridge-batteriet,
sa ska man ansluta datorn till natadaptern och ladda det under
2 timmer ungefar en gang om aret.

DENNA PRODUKT AR INTE AVSEDD FOR ANVANDNING
SOM, ELLER SOM DEL AV, KARNUTRUSTNING/SYSTEM,
KONTROLLUTRUSTNING/SYSTEM FOR FLYGLEDNING
ELLER UTRUSTNING/SYSTEM FOR FLYGPLANETS
COCKPIT, MEDICINSKA APPARATER ELLER TILLBEHOR™,
LIVSUPPEHALLANDE SYSTEM ELLER ANNAN UTRUST-
NING/APPARATER/SYSTEM SOM ANVANDS FOR ATT
GARANTERA MANNISKORS LIV OCH HALSA.
PANASONIC KAN INTE PA NAGOT SATT HALLAS ANS-
VARIGT FOR NAGOT SOM AR ETT RESULTAT AV ANVAN-
DNING AV DENNA PRODUKT | NAGOT AV FOREGAENDE
ANVANDNINGSOMRADEN.
" Efter vad som faststéllts det Europeiska direktivet avseende medicin-
tekniska produkter (MDD) 93/42/EEG.
Panasonic kan inte garantera nagra krav pa specifikationer,
teknologier, palitlighet, sékerhet (t.ex. lattantandlighet/rok/fly-
gstandarder giftighet/radiofrekvensutstralning, etc.) relaterade
till flygstandarder och medicinska standarder som skiljer sig
fran specifikationerna for vara COTS-produkter (Commercial-
Off-The-Shelf).

Denna dator &r inte avsedd for att anvandas i medicinsk utrust-
ning, inklusive livsuppehallande system, luftfartskontrollsystem
eller annan utrustning eller system som ar avsedda for upprat-
thallande av manniskors liv eller sakerhet. Panasonic ansvarar
inte pa nagot satt for skador eller forluster som uppstatt som ett
resultat av anvandning av denna enhet i denna typ av utrustning
eller system, etc.

Denna dator har designats for att minimera stotar pa LCD-skar-
men och flash-minnesenheten, etc., men inga garantier ges for
denna typ av problem. Darfor, da det r ett precisionsinstrument,
sa bor den hanteras med stor forsiktighet.
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Reglerande information

<Endast for modeller med tradiost LAN/Bluetooth/tradiost WAN>

Denna produkt och din hélsa

Denna produkt liksom alla andra radioapparater, avger radiofrekvent elektromagnetisk energi. Nivan pa den avgivna energin for den har
produkten ar emellertid mycket mindre &n den energi som avges fran andra tradlosa apparater, t.ex. mobiltelefoner.

Eftersom denna apparat arbetar inom de riktlinjer som finns i sdkerhetsstandarder och rekommendationer som finns for radiofrekvenser,
ar var uppfattning att denna apparat ar séker for konsumenten. Dessa standarder och rekommendationer speglar den allménna
uppfattningen inom vetenskapen och ar ett resultat av 6verlaggningar med paneler och kommittéer av vetenskapsman som kontinuerligt
granskar och tolkar den utférliga forskningslitteraturen i @mnet.

| vissa situationer eller omgivningar kan anvandandet av denna produkt begransas av byggnadens &gare eller ansvariga representanter
for organisationen. Detta kan exempelvis inkludera:

® Anvandning av denna produkt ombord pa flygplan, eller

® Pa andra platser dér risk for interferens med andra apparater eller tjianster kan uppfattas eller identifieras som skadlig.

Om du &r oséker pa vilka regler som géller fér anvandning av tradlésa apparater inom en viss organisation eller pa en viss plats (t.ex.
flygplatser), bor du begéra tillstand att anvanda denna produkt innan du satter pa den.

Information om regler

Vi tar inte ansvar for nagon radio- eller TV-interferens som orsakas pa grund av icke-auktoriserad modifiering av denna produkt.

Andringen av interferensen orsakad av sadan icke-auktoriserad modifikation ar anvandarens ansvar. Vi, vara auktoriserade aterforsaljare

och distributérer ar inte ansvariga for skador eller brott mot myndigheters regler som kan uppsta vid brott mot dessa rekommendationer.
26-Sw-1

Lithiumbatteri

Lithiumbatteri!
Denna dator innehaller ett lithiumbatteri for att gora det mdjligt att spara tid, datum och andra data. Detta batteri ska bara bytas av
auktoriserad servicepersonal.
Varning!
Felaktig installation eller fel batteri kan innebara explosionsrisk.
15-Sw-1

Regler for tradlost LAN / Bluetooth

<Endast fér modeller med tradiést LAN / Bluetooth>

. 802.11b/g
Land / Region 802.11a Bluetooth
Osterrike, Belgien, Kroatien, Cypern, Begréansad till anvandning inomhus.
Tjeckien, Danmark, Estland, Finland,
Frankrike, Tyskland, Grekland, Ungern,
Island, Irland, Lettland, Litauen,
Luxemburg, Makedonien, Malta,
Holland, Polen, Portugal, Slovakien,
Slovenien, Spanien, Sverige, Schweiz,
Storbritannien
Italien Begransad till anvandning inomhus. Allmént tillstand kréavs om anvandning
Allmant tillstand krévs om anvandning ska ske utanfor egna lokaler.
ska ske utomhus.
Norge Begrénsad till anvandning inomhus. Forbjudet inom en radie av 20 km fran
centrum av Ny-Alesund.

® Den senaste versionen av “ERC RECOMMENDATION 70-03” av European Radiocommunications Committee och radande lagstift-
ning i Turkiet.
® Anvand endast antenn enligt specifikation fran Panasonic.
® Kontrollera den senaste informationen fran myndighet som hanterar reglering av radio.
40-Sw-1
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Avfallshantering av gammalt material och batterier - Endast for Europeiska

unionen och lander med atervinningssystem

Dessa symboler pa produkter, forpackningar och/eller medféljande dokument betyder att man inte ska blanda elektriska

och elektroniska produkter eller batterier med vanliga hushallssopor. For att gamla produkter och batterier ska hanteras och

atervinnas pa réatt satt ska man ta dem till passande uppsamlingsstalle i enlighet med nationella bestammelser.

Nér du kasserar dessa dem pa réatt satt hjalper du till att spara pa vardefulla resurser och férebygga en potentiell negativ

inverkan pa manniskors hélsa och pa miljén.For mer information om insamling och atervinning, kontakta din kommun.
I Olamplig avfallshantering kan beldggas med straff i enlighet med nationella bestammelser.

Notering till batterisymbolen (nedre symbol):
Denna symbol kan anvéndas i kombination med en kemisk symbol. | detta fall iakttar den de krav som stélls upp i direktivet

fér den aktuella kemikalien.
36-Sw-1

Sakerhetsforeskrifter

<Endast fér modeller med tradlést WAN>

Féljande sakerhetsforeskrifter maste iakttas vid all anvéndning, service och reparation av PC eller datorplatta utrustad med tradiost
WAN modem. Tillverkare av mobiltelefonmodem (cellular terminal) ska tillhandahalla féljande sakerhetsinformation till anvandare och
driftpersonal och inkludera dessa riktlinjer i alla handbdcker och bruksanvisningar som levereras med produkten. Underlatenhet att folja
dessa sakerhetsforeskrifter ar ett brott mot sékerhetsstandarden vad galler design, tillverkning och avsedd anvandning av produkten.
Panasonic tar inget ansvar for om kunden inte foljer dessa sakerhetsforeskrifter.

Folj de regler som géller for anvandning av mobiltelefoner pa sjukhus och andra vardinrattningar. Stang av PC eller datorplatta
utrustad med tradlost WAN modem om du instrueras att gora det inom kénsliga omraden. Medicinsk utrustning kan vara
kanslig for RF-energi.

Anvandning av pacemaker, annan implanterad medicinsk apparat och horapparater kan paverkas av stérningar fran PC eller
datorplatta utrustad med tradlést WAN modem i nérheten av enheten. Om du &r oséker pa potentiella faror kontaktar du
lakaren eller enhetens tillverkare for att kontrollera att utrustningen &r ordentligt skarmad. Patienter med pacemaker bor halla
PC eller datorplatta utrustad med tradlost WAN modem pa behdrigt avstand fran pacemakern nér utrustningen ar pa.

inte kan startas oavsiktligt. Anvandning av tradlés utrustning ar férbjuden ombord pa fl ygplan for att férhindra interferens med
kommunikationssystem. Underlatenhet att folja dessa instruktioner kan leda till indragning av mobiltjansten, rattsliga atgarder,

eller bada.

Kontakta flygbolaget for mer information om anvéandning av denna enhet ombord pa flygplan.

( :\ Stang av PC eller datorplatta utrustad med tradlést WAN modem innan du gar ombord pa flygplan. Sakerstall att utrustningen

( \ Anvand inte PC eller datorplatta utrustad med tradlost WAN modem i nérheten av brandfarliga gaser. Stang av
mobiltelefonmodemet | nérheten av bensinstationer, bransledepaer, kemiska fabriker och dar sprangningsarbeten pagar.
Anvandning av elektrisk utrustning i omraden med risk for explosion kan utgdra en sakerhetsrisk.

En PC eller datorplatta utrustad med tradldst WAN modem tar emot och skickar radiofrekvent energi nér den ar pa. Tank

pa att det kan leda till storningar vid anvandning i narheten av teve- och radioapparater, datorer eller bristfalligt skarmad
utrustning. Folj alla speciella foreskrifter och stang alltid av PC eller datorplatta utrustad med tradlést WAN modem pa plaster
dar anvandning ar forbjuden, eller om du misstanker att de kan orsaka storningar eller fara.

() Trafiksdkerheten kommer i forsta hand! Anvand inte en PC eller datorplatta utrustad med tradlést WAN modem under

Q bilkérning. Placera inte en dator med tradlost WAN modem pa sadant sétt att den kan skada foraren eller passagerarna.
Enheten bor placeras i bagageluckan eller pa en annan saker plats under bilkérning.

Placera inte en dator med tradlost WAN modem i ett omrade dar en krockkudde kan utlésas.

Krockkuddar vecklas ut med stor kraft och om en dator med tradlést WAN modem ar placerad i ett omrade dar krockkudden

vecklas ut kan datorn slungas ivag och orsaka allvarlig skada pa fordonets passagerare.

VIKTIGT!

SOS | PC eller datorplatta utrustad med tradlést WAN modem utsander radiosignaler och anslutning till mobilnat kan inte garanteras
under alla férhallanden. Darfor bor du aldrig forlita dig helt till en tradlés enhet for viktig kommunikation, exempelvis nédsamtal.
Kom ihag att for att kunna ta emot och ringa samtal maste PC eller datorplatta utrustad med tradlést WAN modem vara
paslagen och du maste befinna dig inom ett nats tackningsomrade.

En del mobilnét tillater inte nédsamtal om vissa nattjanster eller telefonfunktioner anvéands (t.ex. lasfunktioner,
nummerbegransning, osv.). Du kanske maste avaktivera dessa funktioner innan du kan ringa nédsamtal.

For vissa mobilnat kravs att det sitter ett giltigt SIM-kort i PC eller datorplatta utrustad med tradlést WAN modem.
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Reglerande information

FORSIKTIGHET:
Det kan finnas risk for explosion om batteriet ersatts med ett batteri av fel typ.
Kassera forbrukade batterier enligt instruktionerna.
58-Sw-1

Interfacekablar
Vi rekommenderar att inte anvanda anslutningskablar som ar langre &n 3 m.
11-Sw-1

Laserenheter

<Endast fér modeller med streckkodslasare>

Denna utrustning ar forsedd med lasrar som uppfyller kraven enligt US21CFR1040.10, 1040.11, EN 60825-1:2007 samt IEC60825-
1:2007.

Lasern ar “Class 2” vilket anges pa skylten pa denna produkt.

Laserlasare av Klass 2 utsander synligt ljus fran en lageffektdiod. Anvandaren skall i likhet med starkt solljus undvika att se direkt in i
ljusstralen.

Kortvarig exponering for Laser Klass 2 anses inte vara farligt.

Observera — Andra procedurer an de i detta dokument anvisade kan férorsaka skadlig exponering for stralning.

| 630 - 680 nm, 1 mW MAX. |

B Skyltar/Markning

LASER RADIATION - DO NOT STARE INTO BEAM CLASS 2 LASER PRODUCT
RAYONNEMENT LASER - NE PAS REGARDER DANS LE FAISCEAU
APPAREIL A LASER DE CLASSE 2

LASERSTRAHLUNG - NICHT IN DEN STRAHL BLICKEN LASER  KLASSE 2
L—HRl - E-LZNZERAFRBUITE  T5R2L—YHR
630 - 680nm, 1TmW MAX  IEC60825-1:2007 EN60825-1:2007

Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11 except for deviations ~ (WW)
pursuant to Laser Notice No.50, dated June 24, 2007 130KS (EN)

13-Sw-1

Om batteripaketet

Batteripaketets modellnummer Serie FZ-VZSU94 Serie FZ-VZSU95

Rekommenderade laddningsférhallanden | 8,4 V /1 067 mA (konstant spanning/strém) | 8,4 V /2 040 mA (konstant spanning/strém)

oBS! Avfallshantera uttjanta batterier i enlighet med lokala regler och/eller férordningar.

Utsétt inte batteripaket for temperaturer éver 60 °C.
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<For modell med bakre kamera>

FORSIKTIGHET

- LED-ljuset ar starkt och kan skada 6gonen. Titta inte rakt in i LED-ljuset.
- Anvandaren skall sékerstélla att det finns ett avstand pa minst 248 mm mellan lysdiodindikatorn och personers 6gon.
57-Sw-1

<Endast for modeller med market “C € ®” pa datorns undersida>

Overensstimmelsedeklaration (DoC)

“Med denna deklaration uppger Panasonic att den har persondatorn uppfyller alla grundlaggande krav samt
andra relevanta foreskrifter i EU-direktivet 1999/5/EG.”

Tips: Om du vill f4 en kopia av originalet av 6verensstammelsedeklarationen for den/de produkt(er) som namns ovan ber vi dig besdka
var webbplats pa adressen:
http://www.ptc.panasonic.eu

Auktoriserad representant: Panasonic Testing Centre
Panasonic Marketing Europe GmbH
Winsbergring 11, 22525 Hamburg, Tyskland

Landsférkortningar for de lander dar WLAN &r avsett att anvéndas: AT BE BG CH CY CZ DE DK EE ES
FIFRGBGRHRHU IEISITLTLU
LV MT NL NO PL PT RO SE SI SK TR
18-25-Sw-0
<Endast for modeller med mérket “CE” pa datorns undersida>

Overensstammelsedeklaration (DoC)

“Harmed deklarerar Panasonic att denna persondator efterlever de grundlaggande kraven och andra relevanta
bestammelser i EU-radets direktiv.”

Auktoriserad representant: Panasonic Testing Centre
Panasonic Marketing Europe GmbH
Winsbergring 11, 22525 Hamburg, Tyskland
18-Sw-0
For anvandning i motorfordon
Varning: Lé&s foljande rekommendationer fran EU-kommissionen for att korrekt installera och anvénda denna produkt i ett motorfordon.
“Kommissionens Rekommendation om sakra och effektiva informations- och kommunikationssystem i fordon: en europeisk princip-
forklaring om anvandargranssnitt.”
Rekommendationer finns tillgangliga i Europeiska unionens officiella tidning.
35-Sw-1
Vid anvandning av dockningsstation eller fordonsfaste till vilken yttre antenn kan anslutas:
« Yttre antenn for tradlost LAN skall installeras professionellt.
« Antennen for tradlost LAN far inte ha hogre forstarkning an 5dBi.
« Anvandaren skall sakerstélla minst 20 cm mellan den yttre antennen och ménniskor (utom yttersta delen av hénder, handleder och
fotter) nar tradlds funktion ar aktiverad.
41-Sw-1-1
Nar man anvander tradlos funktion kravs ett avstand pa minst 10 mm fran kroppen (férutom extremiteter s& som hander, handled och

fotter) runt hela sidan férutom undersidan pa LCD-skarmen.
60-Sw-1

ENERGY STAR

Som partner av ENERGY STAR® har Panasonic Corporation faststallt att denna produkt uppfyller kraven i
ENERGY STAR®- riktlinjerna fér energieffektivitet. Genom att aktivera tillgéngliga energisparinstéliningar kan
du satta Panasonic-datorer i vilolage med lag effekt efter en viss tids inaktivitet vilket sparar energi.
Ramdirektiv for det internationella ENERGY STAR®-programmet for kontorsutrustning
Det internationella ENERGY STAR®-programmet for kontorsutrustning ar ett internationellt program som framjar
energibesparing vid anvandningen av datorer och annan kontorsutrustning. Programmet stédjer utvecklingen
och spridningen av produkter som har funktioner som effektivt minskar energiférbrukningen. Det ar ett 6ppet
system dar apparattillverkarna kan delta frivilligt. Fokus ligger pa féljande produkter: datorer, bildskarmar,
skrivare, faxmaskiner och kopieringsapparater. Standarderna och logotyperna ar och ser likadana ut oavsett
tillverkningsland.
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Anvanda datorn forsta gangen

Tacl
din

k for att du valt att kopa en Panasonic-produkt. Lés bruksanvisningen noggrant fér en séker anvandning och for att fa ut det mesta av
dator.

B Termer och symboler som anvénds i denna bruksanvisning

| den hér bruksanvisningen anvands féljande namn.

FORSIKTIGHETH Tillstand som kan leda till mindre eller medelstor skada.
OBSERVERAR Anvéandbar information.

* “Windows 10 Pro 64-bit” som “Windows” eller “Windows 10”

* “Windows 7 Professional 32-bit Service Pack 1” och “Windows 7 Professional 64-bit Service Pack 1” som “Windows” eller “Win-
dows 7”

anger operativsystemet Windows 10.

anger operativsystemet Windows 7.

© (Start) - [Alla program] : Klicka pa €@ (Start) och sedan klickar du pa [Alla program]. | vissa fall kan du
behdva dubbelklicka.

> Sida i den har bruksanvisningen.

Q: Hanvisning till datorns skarmhandbok.

Vissa bilder &r férenklade for att de ska vara latta att forsta och kan utseendemassigt skilja sig fran den faktiska enheten.

Om du inte (UIEEERND / (UITENEED loggar pa som administratér kan du inte anvanda vissa funktioner eller ppna vissa fonster.
Léas kataloger och liknande publikationer om du vill fa den allra senaste informationen om tillbehdr till enheten.

Ansvarsfriskrivning

Specifikationerna for datorn och bruksanvisningarna kan andras utan féregaende meddelande. Panasonic Corporation tar inget ansvar

for

skador som uppstatt direkt eller indirekt pa grund av fel, férsumligheter eller otvetydigheter mellan den faktiska datorn och informa-

tionen i bruksanvisningarna.

Varumarken

Microsoft, Windows, Windows-logotypen &ar varumarke som tillhér Microsoft Corporation i USA och/eller i andra lander.

An

dra namn pa produkter, varuméarken och sa vidare som aterfinns i den har bruksanvisningen &r antingen varumarken eller registrerade

varumarken som tillhér deras respektive agare.
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B Forberedelser

@ Kontrollera och identifiera de medftljande tillbehdren.
Om du inte hittar nagot av tillbehéren som beskrivs, kontakta Panasonics tekniska support.

Modellnummer: CF-AA6373A

eNéatsladd. . ................... 1 eBatteripaket..................

Modellnummer: FZ-VZSU94W

EIVTUK QUK. .« e ettt e et et ettt et et et et e e e e e e e e e e e e e e e e e 1
O OYIUS L e e e e e e e e e ey 1
RO . Lot e 1
* BRUKSANVISNING (AeNN@a DOK) - . .« v ettt ete e et e te et et et et et e e e et e e e e e e e eeeenenenas 1

' Medféljer inte vissa modeller.

Vi rekommenderar att “BRUKSANVISNING - Grundldggande guide” laddas ner. (< omslag) “BRUKSANVISNING -
Grundldggande guide” beskriver den grundldggande anvandningen av denna dator.
For att ladda ned denna handbok som ndmns ovan maste du ansluta till ett natverk och justera dess instéllningar.

(> Q:_I Connect to a network)

1

Satta in batteripaketet.

FORSIKTIGHET

Vand pa datorn och for in batteripaketet tills det sitter stadigt pa plats.
® Se till att inga frammande foéremal ligger under datorn.

® Kontrollera att sparrhaken &r last. Annars kan batteripaketet ramla ut nar du bar datorn.
@ ROr inte kontakterna pa batteripaketet eller datorn. Kontakterna kan bli smutsiga eller skadas
och det kan leda till att batteripaketet och datorn slutar fungera.

(K

‘ 2

Anslut datorn till ett vagguttag.

FORSIKTIGHET

Laddningen av batteriet startar automatiskt.

® Koppla inte bort AC-adapter forrén atgarden vid forsta anvandningstillfallet ar slutford.

® Nar du anvander datorn forsta gangen, anslut inte nagon extrautrustning (daribland kabe-
lansluten LAN-kabel) forutom batteripaketet och natadaptern.

® Anvanda natadaptern

Plétsliga spanningsfall kan uppsta vid askvader. Eftersom detta kan skada datorn, rekom-

menderar vi att du anvander en avbrottsfri stromkalla (UPS), savida du inte uteslutande
anvander batteripaketet.

7




Anvanda datorn forsta gangen

72

| 3  Satt pa datorn.

Sla pa strombrytaren (b (A) tills det att stromindikatorn @ (B) tinds.

FORSIKTIGHET

® Tryckinte upprepade ganger pa strombrytaren och hall inte in i fyra sekunder eller langre.
® Inga andringar av standardinstéliningen i Setup Utility for goras innan det forsta anvand-
ningstillfallet ar slutfort.

|4 Viilj sprik. |

@ Valj sprak i “Ditt siningssprak” och klicka pa [Nasta].
Folj instruktionerna pa skarmen.

| 5 Installera Windows. |

Folj instruktionerna pa skarmen.

® Datorn startar om flera ganger. Vidror inte skarmeller knappar, och vanta tills hard-
diskindikatorn § har slocknat.

® Skarmen forblir svart eller oféréandrad en stund efter att datorn slagits pa, men det ar
inte en felfunktion. Vanta en stund tills skarmen for installation av Windows visas.

® |Installationen av Windows tar ca 5 minuter / 10 minuter.
Ga till nasta steg och bekréfta respektive meddelande pa skarmen.

° Folj stegen nedan.
(@ Nar “Aktivera sensorer” visas klicka pa [Aktivera den har sensorn].
@ Nar skarmen [User Account Control] visas, klicka pa [Ja].
® Nar skarmen [Display Rotation Tool] bekréaftelseskarm visas, klicka pa [Ja].
Datorn starta om automatiskt, och instéllningen &r aktiverad.

® Du kan installera Wireless Network korrekt efter att installationen av Windows ar
genomford.
Om “Dags att ansluta” visas, kan du valja “Hoppa &ver det har steget”.

Det &r mojligt att skdrmen “Anslut till ett tralét néverk” inte visas.

FORSIKTIGHET

® Du kan &ndra anvandarnamn, I6senord, bild och sékerhetsinstallning efter att installationen
av Windows har genomforts.

® Kom ihag ditt I6senord. Om du glémmer bort I6senordet kan du inte anvanda Windows. Vi re-
kommenderar att du pa forhand skapar en aterstallningsskiva for aterstallining av I6senordet.

® Anvand inte féljande ord som anvandarnamn: CON, PRN, AUX, CLOCKS$, NUL, COM1 till
COM9, LPT1 till LPT9, LPT, &, mellanslag @.
Om du skapar ett anvandarnamn (kontonamn) som innehaller tecknet “@” kommer ett 16-
senord att begéras néar du kommer till inloggningsskérmen aven om du inte har stéllt in nagot
I6senord &n. Om du férsoker logga in utan att ange ett I6senord visas i vissa fall medde-
landet “Anvandarnamnet eller I6senordet &r felaktigt.” och du kommer inte langre att kunna
logga pa i Windows (2 BRUKSANVISNINGEN - grundldggande handbok).

6 Starta om datorn

@ Tryck pa [ (Start).

@ Peka pa [@] (Strém) - [Starta om].

® En del av funktionerna fér Panasonic PC Settings Utility kommer att aktiveras efter att
datorn har startats om.




7 Uppdatera skdrmhandboken

@ Anslut till internet. ITERERIP Logga in / (UILEINEED Logga in i Windows som
administrator.
For mer information, se YSJ Ansluta till ett natverk.

@ Uppdatera skarmhandboken.
QIR Dubbelklicka pa [Panasonic PC Settings Utility] pa datorns skrivbord
och sedan pekar du pa [Support] - [Manual] - [Launch Manual Selector].
Dubbelklicka pa [Manual Selector] pa skrivbordet.
Folj anvisningarna pa skarmen.

8 Skapa aterstallningskiva.

Med aterstallningsskivan kan du installera operativsystemet och aterstalla produktens

fabriksstandardinstallningar, t.ex. om aterstéliningspartitionen i flash-minnet ar skadad.
Vi rekommenderar att du skapar en aterstallningskiva innan du bérjar anvéanda datorn.
Lasi=> (12] Reference Manual “Recovery Disc Creation Utility” hur man skapar skivan.
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Turvallisuusvarotoimet

SuowmI

Noudata seuraavia turvallisuusvarotoimia véahentaaksesi louk-
kaantumisen, kuolemantapauksen, sahkdiskun, tulipalon ja toi-
mintahairion riskia seka laitteiston ja omaisuuden vaurioitumisen
riskia.

Varoitussymboleiden merkitykset

Seuraavia varoitussymboleita kaytetaan luokittelemaan ja
kuvaamaan aiheutunutta vaaraa, loukkaantumista ja omaisuuden
vaurioitumista, jos varoitusta ei noudateta ja laitetta kaytetaan
vaarin.

/N KUOLEMANVAARA

Akkupakkaukseen liittyvat varotoimet

Seurauksena voi olla elektrolyytin vuoto, kuumeneminen,
syttyminen tai akkupakkauksen murtuminen.

/\ KUOLEMANVAARA

limaisee mahdollisen vaaran, joka johtaa vakavaan loukkaantu-
miseen tai kuolemaan.

sité korkealle kuumuudelle
a turmele, pura tai muokkaa akkuyksikkoa
m Ala oikosulje positiivisia (+) ja negatiivisia (-)
koskettimia
= Ala aseta akkupakkausta yhteen muiden tava-
roiden kanssa, kuten kaulakorut tai tukkasoljet,
kannettaessa tai sailytettdessa.

® m Al3 aseta akkupakkausta tuleen tai altista

A VAARA

limaisee mahdollisen vaaran, joka saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen tai kuolemaan.

A VAROITUS

limaisee vaaran, joka saattaa johtaa vakavaan lievaan louk-
kaantumiseen.

sita tai kohdistamalla siihen suurta painetta
jne.
= Jos tuotteeseen kohdistuu voimakas isku, se
on vaurioitunut tai epamuodostunut, kayttd on
lopetettava valittomasti.
m Al lataa akkua kayttamalla muita kuin
madriteltyja menetelmia
m Ali kdyta akkupakkausta minkdan muun tuot-
teen kanssa
« Akkupakkaus on uudelleenladattava, ja se on
tarkoitettu vain kyseiselle tuotteelle.
m Al3 kiyta tata tuotetta muun kuin maaritellyn
akkupakkauksen kanssa
= Kayta tuotteen kanssa vain maariteltya ak-
kupakkausta.
m Al3 kdytd akkupakkausta, jos se on marka

® m Al altista tuotetta tirdhdyksille tiputtamalla

HUOMAUTUS

limaisee vaaran, joka saattaa omaisuuden vaurioitumiseen.

H Kun akku on kulunut loppuun, vaihda se
uuteen
= Ala jatka vahingoittuneen akkupakkauksen

kayttamista.
W Valta adarimmaista kuumuutta (esimerkiksi
tulen ldheisyys tai suora auringonpaiste)

Seuraavilla symboleilla luokitellaan noudatettavat ohjeet ja
kuvataan niiden eri tyypit.

Talla symbolilla merkitaan tietty toimintatapa, jota ei
tule suorittaa.

tulee noudattaa laitteen turvallisen kayton varmista-
miseksi.

o Talla symbolilla merkitéan tietty toimintatapa, jota
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/N KUOLEMANVAARA

Sisaanrakennetun silta-akun ennakkovaroitukset

(poistoa varten)

<Vain mallille jossa on sisdanrakennettu silta-akku>

Kun poistat paristoa, seurauksena saattaa olla kuumen-
eminen, syttyminen tai sisddanrakennetun silta-akun murtu-
minen. (9% KAYTTOOHJEISTA - perusoppaasta)

N

Tietokoneen kasittely

m Al4 pura tietokonetta paitsi laitetta poistaes-
sasi

Sisaanrakennetun silta-akun kasittely

m Al4 oikosulje positiivisia (+) ja negatiivisia (-)
koskettimia

m Ali heité akkua tuleen tai altista siti liial-
liselle lammolle

m Al3 altista sisdénrakennettua silta-akkua téréh-
dyksille tiputtamalla sita tai kohdistamalla
siihen suurta painetta jne.

m Al3 lataa

m Al3 kiyta

m Al3 vaintele, pura tai muokkaa sisaanraken-
nettua akkusiltaa

o

W Valta aarimmaista kuumuutta (esimerkiksi
tulen laheisyys tai suora auringonpaiste)

/AN VAARA

<Vain mallille jossa on sisaanrakennettu silta-akku>
Seurauksena saattaa olla kuumeneminen, syttyminen tai
sisddnrakennetun silta-akun murtuminen.

O

m Al4 heita tuotetta tuleen tai paljasta sita liial-
liselle lammolle

m Al3 tydnni terdvii esineité tuotteeseen tai
pura tai muokkaa sita.

m Al4 altista tuotetta tardhdyksille tiputtamalla
sité tai kohdistamalla siihen suurta painetta
jne.

m Al3 lataa sisddnrakennettua siltausakkupak-
kausta kayttdmaélla muita kuin tassa maaritel-
tyja menetelmia

W Valta adrimmaista kuumuutta (esimerkiksi
tulen laheisyys tai suora auringonpaiste)

W Kun sisddnrakennettu siltausakkupakkaus on
vanhentunut tai jos se turpoaa epatavallis-
esti, ota yhteytta tekniseen tukitoimistoon tai
korvaa akku

N\ VAARA

| Seurauksena voi olla tuli tai sahkoisku.

O

m Al tee mitddn miké voisi vahingoittaa
virtajohtoa, virtapistoketta tai vaihtovirtaso-
vitinta. Ala vahingoita tai muokkaa johtoa,
laita sitd kuumien tyokalujen laheisyyteen,
taivuta, vdanna tai veda sita vékisin, laita sen
paalle painavia esineita tai kierra sita tiukalle
kehalle.
= Ala kéyta vahingoittunutta virtajohtoa, virtapis-

toketta tai vaihtovirtasovitinta.
« Ota yhteys tekniseen tukeen korjausta varten.

m Al3 kytke vaihtovirtasovitinta muuhun vir-
talahteeseen kuin kotitalouksien standardis-
ahkopistorasiaan
= Kytkeminen DC/AC-muuntimeen (taajuus-

muuntaja) voi vahingoittaa vaihtovirtasovitinta.
Kun k ytat laitetta entokoneissa, kytke vaih-
tovirtasovitin/laturi vain tahan tarkoitukseen
hyvaksyttyyn pistorasiaan.

m Al irrota tai kiinnita virtapistoketta méarin
kasin

m Al4 pura tata tuotetta

m Ali koske tdhin tuotteeseen ukkosmyrskyn
aikana, jos tuote on kytketty virtajohdolla tai
jollain muulla johdolla

Jos seuraava virhe tapahtuu, irrota AC-pis-

toke ja akkupakkaus seinasta valittomasti

* Tama tuote on vahingoittunut

* Taman laitteen sisélla on vieras esine

¢ Vapautuu savua

* Vapautuu epatavallista hajua

« Epatavallisen kuuma

= Tehtyasi ylldolevat asiat ota yhteys tekniseen
tukeen korjausta varten.

® Puhdista poly ja muut jatteet virtapistok-
keesta sadnnollisesti
« Jos polya tai muuta jatettd paasee keraan-

tymaan pistokkeeseen, kosteus jne. voi
aiheuttaa eristysvian.

W Tyonna virtapistoke tdysin sisdan
= Ala kéyta vioittunutta pistoketta tai irronnutta pis-

torasiaa.

B Sulje liittimen kansi tiukasti kdyttaessasi
tuotetta paikoissa, joissa on paljon vetta,
kosteutta, hoyrya, polyd, 6ljymaisid hoyryja
jne.
= Jos vieras esine on paassyt sisalle, kytke virta

pois, irrota virtapistoke ja poista akkupak-
kaus valittdmasti. Ota sitten yhteys tekniseen
tukeen.
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Turvallisuusvarotoimet

/A VAARA

Seurauksena voi olla palovammoja tai matalan lampétilan
palovammoja.

B Pidéa pistokkeesta kiinni, kun irrotat virtapis-
tokkeen
B Kayta taméan tuotteen kanssa vain maaritel-
tyéd vaihtovirtasovitinta
= Ala kdytd muuta kuin tuotteen mukana toimit-
ettua (tuotteen mukana tullutta tai lisalaitteena
myytavaa) vaihtovirtasovitinta.

m Al4 kéyta tata laitetta pitkia aikoja lahei
kosketuksessa kehoosi
= Ala kéyta tata tuotetta niin, ettd sen lampoa
tuottavat osat ovat laheisessa kosketuksessa
kehosi kanssa pitkia ajanjaksoja.
» Seurauksena voi olla matalan lampétilan palo-
vammoja.
m Ali kosketa vaihtovirtasovittimen pintaa
jatkuvasti samalla kun kaytat/lataat laitetta
« Seurauksena voi olla palovammoja.
m Al3 laita tuotetta laukkuun tai koteloon, kun
se on paalla
« Tama voi johtaa ylikuumenemiseen ja aiheuttaa
palovammoja.

O

| Laite voi kaatua tai pudota, aiheuttaen vamman.

O

| Kehoosi voi kohdistua haitallisia terveysvaikutuksia. |

m Al aseta tuotetta epavakaille pinnoille
m Valta laitteen pinoamista

B Pida 10-15 minuutin tauko kerran tunnissa
« Laitteen pitkaaikaisella kaytolla voi olla tervey-
delle vahingollisia vaikutuksia, esim silmiin tai
kasiin.

aiheuttaa palovammoja, kylmdvammoja tai palel-

| Kehoosi voi kohdistua haitallisia terveysvaikutuksia.

m Al4 pida d3nenvoimakkuutta suurena kayt-
téessasi kuulokkeita
+ Kuulon pitkaaikainen altistaminen suurille
aanenvoimakkuuksille voi aiheuttaa kuulon
heikkenemiseen.

O

m Al altista ihoa tuotteelle kiyttdessasi tuo-
tetta kuumassa tai kylméassa ymparistossa
= Jos ihon altistaminen tuotteelle on valt-

tamatonta, esimerkiksi sormenjélked lukiessa,
suorita toimenpide mahdollisimman nopeasti.

/N\ VAROITUS

| Seurauksena voi olla tuli tai séhkdisku.

m Al siirra tata tuotetta, kun virtapistoke on
kytketty
= Jos virtajohto on vahingoittunut, irrota virtapist-
oke valittdmasti.
m Al3 altista vaihtovirtasovitinta koville iskuille
= Ala jatka vaihtovirtasovittimen kayttamista
sen jalkeen kun se on kokenut kovan iskun,
esimerkiksi tullut pudotetuksi.
= Ota yhteys tekniseen tukeen korjausta varten.
<Vain lahiverkolla varustetut mallit>
m Al kytke muuta kuin maariteltya puhelin-
johtoa tai verkkokaapelia ldhiverkkoporttiin
= Ala yhdistd muihin kuin alla lueteltuihin verk-
koihin.
* Muut kuin 100BASE-TX tai 10BASE-T
« Puhelinlinjat (mukaan lukien IP-puhelin (Inter-
net Protocol Telephone), sisdiset puhelinlinjat,
(paikalliset puhelinvaihteet), digitaaliset puhe-
linlinjat, jne.

O

m Al4 jata tatd tuotetta lampimaan ympéristoon
pitkaksi aikaa
« Taman tuotteen jattdminen korkeaan lampoti-
laan, kuten tulen lahelle tai suoraan auringon-
paisteeseen, saattaa turmella koteloa ja/tai
johtaa sisaisten osien vaurioitumiseen.
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Al4 aseta tietokonetta TV- tai radiovastaanottimen I&helle.

Pida tietokone erossa magneeteista. Flash-muistiin tallennetut

tiedot saatetaan menettaa.

Tata tietokonetta ei ole suunniteltu laaketieteellisen diagnoosin

kuvien esittamiseen.

Tata tietokonetta ei ole suunniteltu kaytettavaksi yhdessa

laaketieteelliseen diagnoosin liittyvan laéketieteellisen laitteis-

ton kanssa.

Panasonic ei ota vastuuta tietojen haviamisesta tai muista

sattumalta tapahtuneista tai tuotteen kaytdsta johtuvista vau-

rioista.

Ala kosketa akkupakkauksen liittimi. Akkupakkaus ei saata

toimia enaa asianmukaisesti, jos liitinten koskettimet ovat

likaiset tai vahingoittuneet.

Al3 altista akkupakkausta vedelle tai kastumiselle.

® Jos akkupakkausta ei kayteta pitkaan aikaan (vahintaan kuu-
kausi), lataa se tai pura latausta, kunnes lataustaso on 30 % —
40 %, ja sailyta sita viiledssa, kuivassa pail .

® Tama tietokone estaa akun ylilatautumisen lataamalla akkua
vain silloin, kun jéljellé oleva teho on alle n. 95 % taydesta
kapasiteetista.

® Akkupakkausta ei ole ladattu tietokoneen hankintahetkella.
Varmista, etta lataat sen ennen. ensimmaista kayttoa. Kun
vaihtovirtasovitin on kytketty tietokoneeseen, lataus kaynnistyy
valittomasti.

® Jos akku vuotaa ja akkunestetta joutuu silmiin, ala pyyhi

silmiasi kasillasi. Jos akkunestetta joutuu silmiin, huuhdo ne

valittomasti vedella ja hakeudu ladkarinhoitoon niin pian kuin

mahdollista.




m Tata tietokonetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ladketieteellisissa

® Akkupakkaus voi lammeté latauksen aikana tai normaalikéy- laitteissa, hengisséapitojarjestelmat mukaan lukien, lentoliikenteen
téssa. Tama on taysin normaalia. valvontajarjestelmissa tai muissa laitteissa tai jarjestelmissa

® Uudelleenlataus ei ala, jos akkupakkauksen siséinen lampétila jotka liittyvat inmisten eldmén tai turvallisuuden varmistamiseen.
on sallitun lampétila-alueen ulkopuolella (0 °C — 50 °C). Panasonicia ei voi pitdd mitenkaan vastuussa vahingoista tai
(G 4 (g] Reference Manual “Battery Power”) Kun lampétila on menetyksisté, jotka johtuvat taméan yksikon kayttamisesta naiden
sallitulla alueella, lataus kaynnistyy automaattisesti. Huomaa, laitetyyppien, laitteiden tai jarjestelmien jne. kanssa.
ettd latausaika vaihtelee kayttdolosuhteiden mukaan. (Lataus Tama tietokone on suunniteltu minimoimaan iskuja LCD-néaytélle
kestad kauemmin kuin tavallisesti, kun lampotila on korkein- ja flash-muistiasemalle, mutta takuu ei kuitenkaan korvaa iskuista
taan 10 °C.) aiheutuvia vahinkoja. Taten laitteen kasittelyssa kannattaa olla

@ Jos lampdtila on alhainen, toiminta-aika lyhenee. Kayta tieto- erittéin tarkka, koska kyseessa on tarkkuusinstrumentti.

konetta vain sallitulla lampétila-alueella.

® Talla tietokoneella on korkean lampétilan toiminto, joka estaa
akun heikkenemisen korkeissa lampétiloissa. (= V&J Refe-
rence Manual “Battery Power”) Korkean lampétilan toiminnolla
100 % lataustaso vastaa noin 80 % lataustasoa normaalilam-
pétilatoiminnolla.

® Akku on kulutustarvike. Jos tietokoneen kayttdaika tietylla
akkupakkauksella lyhenee huomattavasti eika toistuva lataa-
minen palauta sen suorituskykya, akkupakkaus on vaihdettava
uuteen.

® Kun vara-akkua kuljetetaan paketin sisalla tai salkussa, jne.,
suosittelemme sen asettamista muovipussiin, jotta sen kosket-
timet pysyvat suojattuina.

® Kytke virta aina pois tietokoneesta kun et kayta sita. Tietoko-
neen jattdminen paalle, kun vaihtovirtasovitin ei ole kytkettyna,
heikentaa jaljella olevan akun kapasiteettia.

® <Vain malleille, joissa on sisaanrakennettu silta-akku>
Minimoidaksesi sisdanrakennetun silta-akun kulumisen, yh-
disté tietokone vaihtovirtasovittimeen ja lataa sité noin kahden
tunnin ajan noin kerran vuodessa.

TATA TUOTETTA El OLE SUUNNITELTU KAYTETTAVAKSI
YDINVOIMALAITTEENA/-JARJESTELMANA, LENTOLIIKEN-
TEEN VALVONTALAITTEENA/-JARJESTELMANA TAI LEN-
TOKONEEN OHJAAMON LAITTEENA/-JARJESTELMANA,
LAAKETIETEELLISENA LAITTEENA TAI LISALAITTEENA",
HENGISSAPITOJARJESTELMANA TAI MUUNA LAITTEIS-
TONA/LAITTEENA/JARJESTELMANA, JOTKA LITTYVAT
IHMISHENGEN SUOJAAMISEEN TAI TURVALLISUUDEN
VARMISTAMISEEN.
PANASONIC EIl OLE VASTUUSSA MISTAAN VAHINGOISTA,
JOTKA OVAT SEURAUSTA TAMAN TUOTTEEN KAYTOSTA
YLLA MAINITUISSA SOVELLUKSISSA.
“INiin kuin Euroopan laaketi isia laitteita kosk direktiivissa (MDD)
93/42/EY on méaritelty.
Panasonic ei voi taata mitdan spesifikaatiota, teknologiaa,
luotettavuutta, turvallisuutta (esim paloherkkyys/savu/myrkyl-
lisyys/ radiotaajuussateily, jne.) koskevia vaatimuksia liittyen
lentoliikenteen ja |aéketieteellisten laitteiden standardeihin,
jotka ylittavat COTS-tuotteiden (suoraan hyllyilta) spesifikaa-
tiot.
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Tietoja saannoksista

<Vain langattomalla LANilla/Bluetoothilla/langattomalla WANilla varustetut laitteet>

Tama tuote ja terveytesi

Tama tuote, kuten muut radiolaitteet, sateilee sdhkdmagneettista energiaa sisaltavia radiotaajuksia. Taman laitteen sateileman sahko-

magneettisen energian taso on kuitenkin paljon pienempi kuin langattomien laitteiden, esim matkapuhelimien, sateilema energia.

Koska tama tuote toimii radiotaajuusstandardien ja -suositusten mukaisesti, uskomme, etta tama tuote on turvallinen kuluttajakayttoon.

Nama standardit ja suositukset vastaavat tiedeyhteison yhteista mielipidetta ja ne edustavat paneelien ja tutkijoista koostuvien komite-

oiden harkinnan tuloksia. Nama tutkijat tarkastelevat ja tulkitsevat jatkuvasti laajaa tieteellista kirjallisuutta.

Joissakin tapauksissa tai olosuhteissa rakennuksen omistaja tai organisaation vastuuhenkild saattaa rajoittaa tdman tuotteen kayttoa.

Naita tapauksia voivat olla seuraavat:

® Tuotteen kayttd lentokoneessa tai

® Missa tahansa ymparistossa, jossa sen toisille laitteille tai palveluille aiheuttaman hairién riskia pidetaan haitallisena tai sen on
havaittu aiheuttavan hairita.

Jos et ole varma toimintaperiaatteista, jotka koskevat langattomien laitteiden kaytt6a tietyn organisaation tiloissa tai tietyissa paikoissa

(esim lentokentilla), suosittelemme, etté pyydat luvan taman laitteen kayttd6n ennen virran kytkemista paalle.

S&aannostoja koskevat tiedot

Emme ole vastuussa mistaan televisio- tai radiolahetyksille aiheutuneista hairidista, jotka aiheutuvat tuotteen luvattomista muutoksista.
Tallaisten luvattomien muutosten aiheuttamien hairididen korjausvastuu on kayttajalla. Me ja valtuutetut jalleenmyyjamme ja edusta-
jamme emme ole vastuussa mistédan vahingoista tai viranomaisten maaraysten rikkomisesta, jotka saattavat aiheutua siita, ettei naita

ohjeita noudateta.
26-Fi-1

Lithium-akku

Lithium-akku!
Tassa tietokoneessa on lithium-akku, joka mahdollistaa paivayksen, kellonajan ja muiden tietojen tallennuksen. Akun saa vaihtaa valtuu-
tettu huoltohenkildsto.
Varoitus!
Vaarasta asennuksesta tai vaarasta kaytosta voi aiheutua rajahdysvaara.
15-Fi-1

Langatonta lahiverkkoa/Bluetoothia koskevat sddnnokset

<Vain malleille, joissa on langaton lahiverkkoliitanta/Bluetooth>

802.11b/g
Maa/alue 802.11a
Bluetooth
Itavalta, Belgia, Kroatia, Kypros, TSekin Rajoitettu vain sisakayttoon.
tasavalta, Tanska, Viro, Suomi, Ranska,
Saksa, Kreikka, Unkari, Islanti, Irlanti,
Latvia, Liettua, Luxemburg, Makedonia,
Malta, Alankomaat, Puola, Portugali, Slo-
vakia, Slovenia, Espanja, Ruotsi, Sveitsi,
Yhdistynyt kuningaskunta
Italia Rajoitettu vain sisakayttoon. Vaaditaan yleinen lupa, jos kaytetaan
Vaaditaan yleinen lupa ulkokayttoa oman kiinteiston ulkopuolella.
varten.
Norja Rajoitettu vain sisakayttoon. Kielletty 20 km séteelld Ny-Alesundin
keskustasta.

® Euroopan radioviestintakomitean (ERC) suositus “ERC RECOMMENDATION 70-03":n uusin versio ja Turkin lainsaadanto.
® Kayta vain Panasonicin maarittamia antenneja.
® Varmista viimeisimmat tiedot radiosaatelyviranomaisilta.
40-Fi-1
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Vanhojen laitteiden ja akkujen havittdminen, koskee vain EU-maita jam

joissa on kierratysjarjestelmat

Nama merkinnat tuotteissa, pakkauksissa ja/tai niihin liitetyissé dokumenteissa tarkoittavat, etté kaytettyja sahko- ja
elektroniikkatuotteita ja akkuja ei saa sekoittaa tavalliseen kotitalousjatteeseen. Vanhojen tuotteiden ja paristojen asian-
mukainen kasittely, talteen ottaminen ja kierratys edellyttavat niiden viemista tarjolla oleviin kerdyspisteisiin kansallisten
maaraysten mukaisesti.

Kun havitat ne asianmukaisesti, autat sailyttdmaan arvokkaita luonnonvaroja seké ehkaiseméaan ihmisen terveydelle ja
ymparistélle haitallisia vaikutuksia, joita vaaranlainen jatteenkasittely voi aiheuttaa.

Ota yhteys asuinkuntasi viranomaisiin saadaksesi lisétietoja kerdyksesta ja kierratyksesta.

Tuotteiden epaasianmukaisesta havittdmisesta saattaa seurata kansallisessa lainsaadannéssa maaratty rangaistus.

Paristomerkintda koskeva huomautus (alamerkinta):

Tama merkki voi olla kaytossa yhdessa kemiallisen merkinnén kanssa. Siina tapauksessa merkki noudattaa kyseista kemi-
kaalia koskevan direktiivin vaatimuksia.Tassa tapauksessa se sopii vaatimuksiin, jotka Direktiivi asettaa kys. kemikaalille.
36-Fi-1

Turvallisuusvarotoimet

<Vain langattomalla WAN:illa varustetut mallit>

Seuraavia turvallisuusvarotoimia tulee noudattaa kaikkien langatonta WAN-modeemia kayttavien PC-tietokoneiden ja taulutietokonei-
den kaikissa toiminnan, kayton, huollon tai korjauksen vaiheissa. Solukkoverkkolaitteiden valmistajia neuvotaan valittdmaan seuraavat
turvallisuustiedot kayttajille ja operoijille seka liittdmaan nama ohjenuorat kaikkiin tuotteen mukana toimitettuihin kayttéohjeisiin. Naiden
varotoimien noudattamatta jattaminen rikkoo tuotteen suunnitteluun, valmistukseen ja kayttotarkoitukseen liittyvia turvallisuusstandarde-
ja. Panasonic ei hyvaksy mitaan vastuuta, jos asiakas ei noudata naitéa varotoimia.

Huomioi matkapuhelimien kayton rajoitukset sairaaloissa ja muissa terveydenhuoltolaitoksissa. Kytke langattomalla WAN-
modeemilla varustettu PC-tietokone tai taulutietokone pois paalta, jos herkkiin alueisiin liittyvissa ohjeissa neuvotaan teke-
maan niin. Sairaalalaitteisto saattaa olla herkka RF-energialle.

Sydamentahdistimen, muiden implanttilaitteiden ja kuulolaitteiden I&heisyydessa olevat, langattomalla WAN-modeemilla
varustetut PC-tietokoneet ja taulutietokoneet saattavat vaikuttaa kyseisten laitteiden toimintaan. Jos epailet mahdollista
vaaratilannetta, ota yhteytta la&kariin tai laitteen valmistajaan vahvist i, etta laitteisto on suojattu asiaankuuluvasti.
Sydamentahdistinta kayttavia potilaita neuvotaan pitdmaan langattoman WAN-modeemin sisaltavat PC-tietokoneensa tai
taulutietokoneensa poissa sydamentahdistimen lahelta sen ollessa paalla.

nousemista. Varmista, ettei se voi kytkeytya paalle tahattomasti. Langattomien laitteiden kaytto lentokoneessa on kiellettya
viestintajarjestelmien hairididen estamiseksi. Naiden ohjeiden laiminlyonti saattaa johtaa laiminlydjan kannettavan laitteen
takavarikointiin tai estoon, oikeustoimiin tai molempiin.

Pyyda lisatietoja tdman laitteen kaytosta lentokoneissa lentoyhtiolta.

( :\ Kytke langattomalla WAN-modeemilla varustettu PC-tietokone tai taulutietokone pois paélta ennen lentokoneeseen
~—

( \ Ala kdyta langatonta WAN-modeemilla varustettua PC-tietokonetta tai taulutietokonetta helposti syttyvien kaasujen tai
hoyryjen laheisyydessa. Kytke solukkoverkkolaite pois paélta ollessasi bensiiniaseman, polttoainesailion, kemiallisen laitoksen

tai rajaytystydmaan laheisyydessa. Minka tahansa sahkdisen laitteen kayttoa rajahdysalttiissa ymparistossa saatetaan pitaa
turvallisuusriskina.

WAN-modeemilla varustettu PC-tietokoneesi tai taulutietokoneesi vastaanottaa ja lahettaa radiotaajuusenergiaa ollessaan
paalla. Muista, etta hairioita saattaa esiintyd, jos laite on lahella televisiota, radiota, tietokonetta tai riittdmattomasti suojattua
laitteistoa. Noudata kaikkia erikoissaannoksia ja kytke WAN-modeemilla varustettu PC-tietokone tai taulutietokone aina pois
paalta, kun sen kayttaminen on kiellettya tai jos epailet sen aiheuttavan hairiéta tai vaaraa.

() Tieturvallisuus on térkeinta! Ala kéyta langattomalla WAN-modeemilla varustettua PC-tietokonetta tai taulutietokone ajaessasi
Q ajoneuvolla. Al4 aseta WAN-modeenmilla varustettua tietokonetta alueelle, jossa se voisi aiheuttaa henkildvamman ajajalle tai
matkustajille. On suositeltavaa sailyttaa yksikkoa tavaratilassa tai turvallisessa paikassa ajon aikana.
Ala aseta WAN-modeemilla varustettua tietokonetta turvatyynyn ylépuolelle tai turvatyynyn kayttdalueelle.
Turvatyynyt tayttyvat nopeasti ja jos langattomalla WAN-modeemilla varustettu tietokone on asetettu sen kayttéalueelle, tieto-
kone saattaa lennahtaa voimakkaasti ja aiheuttaa vakavia vammoja ajoneuvon matkustajille.
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Tietoja saannoksista

TARKEAA!

SOS | WAN-modeemilla varustettu PC-tietokone ja taulutietokone toimivat kayttamalla radiosignaaleja eiké solukkoverkkojen toim-
intaa voida taata kaikissa olosuhteissa. Tasta syysta sinun ei tulisi koskaan luottaa taysin kannettavaan laitteeseen tarkean
viestinnan osalta, esimerkiksi hatapuhelut.

Muista, etta langattomalla WAN-modeemilla varustetun PC-tietokoneen tai taulutietokoneen téaytyy olla paalla ja sijaita
tarpeeksi vahvan solukkosignaalin peitealueella, jotta voit soittaa ja vastaanottaa puheluita.

Jotkin verkot eivét salli hatapuheluita, jos jotkin verkkopalvelut tai puhelimen ominaisuudet ovat kaytéssa (esim. lukitustoim-
into, vakiosoitto, jne). Sinun taytyy ehké ottaa ndma ominaisuudet pois kaytdstd ennen hatapuhelun soittamista.

Jotkin verkot vaativat langattomalla WAN-modeemilla varustetuilta PC-tietokoneilta tai taulutietokoneilta voimassa olevan SIM-
kortin.

VAROITUS:
Vaarantyyppisen akun tai pariston asentaminen aiheuttaa rajahdysvaaran.
Huolehdi kaytettyjen akkujen ja paristojen havittamisesté ohjeiden mukaan.
58-Fi-1

Liitantajohto
Emme suosittele liitantdjohdon kayttda, joka on pidempi kuin 3 m.

11-Fi-1

Laserlaitteet

<Vain viivakoodinlukijalla varustetut mallit>
Tama laite kayttaa lasereita jotka sopivat yhteen US21CFR1040.10, 1040.11, EN 60825-1:2007- ja IEC60825-1:2007-sdadosten kanssa
Laser on “Luokan 2” laser, kuten tuotteen nimekkessa naytetaan.

Luokan 2 laserlukijat kayttavat vahavirtaista, nakyvan valon diodia. Aivan kuten minka tahansa erittain kirkkaan valonlahteen, kuten
auringon, kanssa, kayttajien tulisi valttda suoraan valonsateeseen tuijottamista.
Hetkellisen altistumisen Luokan 2 laserille ei tiedeta olevan harmillista.

Varo - muut kuin tdssa maaritellyt toimenpiteet voivat johtaa vaaralliselle sateilyaltistumiselle.

[ 630 - 680 nm, 1 mW MAX. |

® Nimekkeet/Merkit . Y

LASER RADIATION - DO NOT STARE INTO BEAM CLASS 2 LASER PRODUCT
RAYONNEMENT LASER - NE PAS REGARDER DANS LE FAISCEAU
APPAREIL A LASER DE CLASSE 2

LASERSTRAHLUNG - NICHT IN DEN STRAHL BLICKEN LASER ~ KLASSE 2
L—YRE - E—LEDZERAERNIE  T5R2L—HRE
630 - 680nm, 1TmW MAX  IEC60825-1:2007 EN60825-1:2007

Ww)

Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11 except for deviations
pursuant to Laser Notice No.50, dated June 24, 2007 130KS (EN)

13-Fi-1
Tietoja akkupakkauksesta
Akkupakkauksen mallinumero FZ-VZSU94-sarja FZ-VZSU95-sarja
Suositeltu lataustila 8,4 V/ 1067 mA (vakiojannite/virta) 8,4 V /2040 mA (vakiojannite/virta)
Huomautus Havita kaytetyt akut paikallisten maaraysten ja/tai sddnnésten mukaisesti.

Ala altista akkupakkausta yli 60 °C lampétilalle.
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Kameran valo

<Takakameralla varustetut mallit>

- LED-valo on voimakas ja voi vahingoittaa ihmisen silmia. Ala katso suoraan LED-valoon paljaalla silmélla.
- Kaikkien kayttajien silmien ja LED-valon valiin on jatettava vahintaan 248 mm tilaa.
57-Fi-1

<Vain malleille, joissa on “C € ®”-merkki tietokoneen pohjassa>
Vaatimustenmukaisuusvakuutus (DoC)
“Takaamme, etta tdma henkilokohtainen tietokone tayttaa direktiivin 1999/5/EC oleelliset vaatimukset ja muut

asiaankuuluvat ehdot.”

Vihje: Saat kopion ylla mainittujen tuotteidemme vaatimustenmukaisuusvakuutusasiakirjasta web-sivustoltamme:
http://www.ptc.panasonic.eu

Valtuutettu edustaja: Panasonic Testing Centre
Panasonic Marketing Europe GmbH
Winsbergring 11, 22525 Hamburg, Germany

Maiden lyhenteet, joissa WLAN on tarkoitettu kaytettavaksi: AT BE BG CH CY CZ DE DK EE ES
FIFRGB GRHRHU IE IS ITLT LU
LV MT NL NO PL PT RO SE SI SKTR

18-25-Fi-0
<Vain malleille, joissa on “CE ”-merkki tietokoneen pohjassa>
Vaatimustenmukaisuusvakuutus (DoC)

“Panasonic vakuuttaa taten, ettd tdma henkilékohtainen tietokone téyttaa EU:n komission direktiivien oleel-
liset vaatimukset ja muut asiaankuuluvat ehdot.”

Valtuutettu edustaja: Panasonic Testing Centre
Panasonic Marketing Europe GmbH
Winsbergring 11, 22525 Hamburg, Germany

18-Fi-0
Kéyttd moottoriajoneuvossa
Varoitus: Lue seuraava komission suositus, jotta osaat asianmukaisesti asentaa taman tuotteen moottoriajoneuvoon ja kayttaa sita siella
oikein.
“Komission suositus turvallisista ja tehokkaista ajoneuvoihin asennettavista tieto- ja viestintajarjestelmista: Kayttoliittymia koskevat
eurooppalaiset periaatteet.”
Komission suositus on luettavissa Euroopan Unionin virallisesta lehdesta.

35-Fi-1
Kaytettaessa porttitoistinta tai autoasennussarjaa, johon voidaan asentaa ulkoinen antenni:
« Langattoman lahiverkon antennin asentaminen on jatettdva ammattilaisen tehtavaksi.
« Langattoman lahiverkon antennin vahvistus ei saa olla suurempi kuin 5dBi.
« Langattomia toimintatiloja kéytettdessa ulkoisen antennin on oltava vahintaan 20 cm:n etéisyydella ihmisista (lukuun ottamatta kasien

ja jalkojen uloimpia osia).
41-Fi-1-1

Langatonta toiminnallisuutta hyddynnettdessa LCD-nayton kaikkien sivujen paitsi pohjan téytyy olla vahintadan 10 mm etéisyydella
kehosta (lukuun ottamatta raajoja, kuten kasia, ranteita ja jalkoja).

60-Fi-1

ENERGY STAR

Panasonic Corporation on ENERGY STAR® -yritys. Sen mukaisesti tamé tuote tayttaa energiaa saastavat
ENERGY STAR® -suositukset. Kaytdssa olevien virranhallinta-asetusten kayttéénottaminen saa Panasonic-
tietokoneet siirtymaan valmiustilaan, jos niita ei kayteta tietyn ajan kuluessa, mika saastaa virtaa.
Kansainvilisen toimistolaitteiden ENERGY STAR® -ohjelman yleiskuvaus
ENERGY STAR® on kansainvalinen toimistolaitteiden merkintaohjelma, jonka tarkoituksena on edistas
tietokoneiden ja muiden toimistolaitteiden energiatehokkuutta. Ohjelma tukee vahemman energiaa kuluttavien
tuotteiden kehitysta ja kayttéa. Se on avoin jarjestelma, johon yritykset voivat osallistua vapaaehtoisesti. Sen
piiriin kuuluvia tuotteita ovat tietokoneet, monitorit, tulostimet, faksit ja kopiokoneet. Ohjelman vaatimukset ja
logot ovat yhtenaiset kaikissa mukana olevissa maissa.
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Ensimmainen kayttokerta

Kiitos Panasonic-tuotteen hankinnasta. Lue kayttoohjeet huolellisesti tuotteen optimaalista ja turvallista kéyttéa varten.

B Kayttoohjeissa kaytetyt termit ja kuvitukset

Naissa kayttoohjeissa nimista kaytetaan seuraavia nimityksia.

: Pienta tai kohtalaista vahinkoa mahdollisesti aiheuttavat tilanteet.
[Huomio B Hybodyllista tietoa.

+ “Windows 10 Pro Update 64-bit” on “Windows” tai “Windows 10”

- “Windows 7 Professional 32-bit Service Pack 1” ja “Windows 7 Professional 64-bit Service Pack 1” on “Windows” tai “Windows 7”

viittaa Windows 10 -kayttéjarjestelmaan.

viittaa Windows 7 -kéyttdjarjestelmaéan.

@ (Kaynnista) - [Kaikki ohjelmat] :
Napsauta € (Kaynnistd) ja taméan jalkeen napsauta [Kaikki ohjelmat]. Joissain tapauksissa on mahdol-
lisesti kaksoisnapsautettava.

> Taman kayttoohjeen sivu.

“‘-:' : Viittaa kayttboppaan nayttdversioon.

® Joitakin kuvituksia on yksinkertaistettu, jotta ne olisivat helpommin ymmarrettavissa. Ne saattavat nayttaa erilaisilta kuin todellinen
laite.

@ Jos et kirjaudu sisaan QUIEENTRTD / (UITENEED jériestelmanvalvojana, et voi kayttaa joitakin toimintoja tai nahda joitakin nayt-
téruutuja.

@ Etsi valinnaisten tuotteiden uusimmat tiedot katalogeista jne.

B Vastuuvapauslauseke

Tietokoneen teknisia tietoja ja kayttdoppaita voidaan muuttaa ilman erillista ilmoitusta.

Panasonic Corporation ei vastaa suorasti tai epasuorasti aiheutetuista vahingoista, jotka johtuvat vioista, laiminlydnneisté tai eroavaisu-
uksista tietokoneen ja kayttdoppaiden valilla.

B Tavaramerkit

Microsoft, Windows ja Windows -logot ovat Yhdysvaltojen ja/tai muiden maiden Microsoft Corporationin rekisteréimia tavaramerkkeja.
Tassa kayttboppaassa esiintyvat tuotteiden, tuotemerkkien jne. nimet ovat ne omistavien yritysten tavaramerkkeja tai rekisteroityja

tavaramerkkeja.
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B Valmistelu

@ Tarkista ja tunnista mukana toimitetut tarvikkeet.
Jos et 16yda kuvattuja tarvikkeita, ota yhteyttd Panasonicin tekniseen tukipalveluun.

«AC-adapteri .................. 1 <AC-ohto .................... 1 <Akkupakkaus................. 1

Malli nro: CF-AAG373A Malli nro: FZ-VZSU94W

cPehmea liina . ... ... i e 1
e ORJAUSKYNA " . e e e e e e e e e 1
L I 1
© KAYTTOOHJEET (t3mM3& KIifJANeN). . . . . . oottt ettt et ettt et e e et et et e e et et e e anens 1

" Ei tule joidenkin mallien mukana.

Suosittelemme, etté lataat oppaann “KAYTTOOHJEISTA - perusoppaasta’. (9 kansi) “KAYTTOOHJEISTA - perusoppaasta’
kuvailee tdman tietokoneen kayttamisen perusteet.

Jos haluat ladata tdman tuotetta koskevan oppaan, on sinun yhdistettava verkkoon.

(> @1 Yhdista verkkoon)

| 1  Akun asettaminen.

Kaanna tietokone ylosalaisin ja aseta akkupakkaus kunnes se kiinnittyy paikallensa.
® Varmista, etta tietokoneen alla ei ole vieraita esineita.

VAROITUS

® Varmista, ettd salpa on kunnolla kiinni. Muuten akku saattaa tippua kantaessasi tietokonetta.
® Ala koske akun ja tietokoneen napoihin. Se saattaa liata tai vahingoittaa napoja, ja aiheuttaa
akun tai tietokoneen toimintahairion.

| 2 Tietokoneen liitdnta virtapistorasiaan.

Akku alkaa latautua automaattisesti.

VAROITUS

@ Al3 kytke vaihtovirransovitinta irti ennen kuin ensimmaisen kayttdkerran toiminnot on suo-
ritettu.
® Kun kaytat tietokonetta ensimmaisté kertaa, ala liita siihen mitaan oheislaitteita (edes langal-
lisen LAN-yhteyden johtoa) lukuun ottamatta akkua ja vaihtovirransovitinta.
® Vaihtovirtasovittimen késittely
* Ukkosen ja salamoinnin aikana saattaa ilmeté ongelmia, kuten akkinaista jannitteen
alenemista. Koska tama voi tehda haittaa tietokoneellesi, on suositeltavaa hankkia UPS-
laite, paitsi jos tietokone toimii pelkastaan akulla.
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Ensimmainen kayttokerta

| 3  Kaynnista tietokone.

Paina ja pida virtakytkinta (1) (A), kunnes virtaindikaattori @ (B) syttyy.

VAROITUS

®  Ala paina virtakytkinta toistuvasti, &laka pida virtakytkinté neljaa sekuntia pidempaan.
®  Muutoksia Setup Utilityn oletusasetuksiin ei pida tehda kunnes ensimmainen kayttokerta
on suoritettu.

|4 Valitse kieli. |

@ Valitse kieli kohdasta “Nayttokieli” ja napsauta [Seuraava].
Seuraa naytolla esitettavia ohjeita.

| 5 Asenna Windows. |

Seuraa naytolla esitettavia ohjeita.

® Tietokone kéynnistyy uudelleen useita kertoja. Ala koske nayttdn tai taulutietoko-
neen painikkeisiin, ja odota kunnes levyn merkkivalo & on pois paalta.

® Kun tietokone on kaynnistynyt, nayttd on hetken aikaa tummana tai muuttumattoma-
na, mutta tdma ei ole toimintahairio. Odota hetki, kunnes
Windowsin asennusruutu avautuu.

® Windowsin asentaminen kestda noin ia QUIEETERLID 5 minuuttia / 10
minuuttia.
Siirry seuraavaan kohtaan ja vahvista ruutujen viestit.

° Noudata alla olevia vaiheita.
@ Kun naytolle ilmestyy teksti “Ota tunnistimet kayttd6n”, kosketa [Ota tdma tunnistin

kayttoon].

@ Kun naytélle iimestyy [Kayttajatilien valvonta] -ruutu, kosketa [Kylla].
® Kosketa [Display Rotation Tool] -vahvistusruudussa [Kyll&].
Tietokone kaynnistyy uudelleen automaattisesti ja asetus kytkeytyy paalle.

® \oit maarittda langattoman verkon Windowsin asentamisen jalkeen.
Jos nayttdon tulee viesti “Muodosta yhteys”, voit valita “Ohita tama
vaihe”.
“Langattomaan verkkoon littyminen”-nayttd ei valttamatta avaudu.

VAROITUS

® \oit muuttaa kayttajanimea, salasanaa, kuvaa ja suojausasetuksia, kun Windows on asen-
nettu.

®  Muista salasanasi. Jos unohdat salasanasi, et voi kdyttda Windowsia. On suositeltavaa
luoda salasanan palautuslevy ennakkoon.

®  Ala kayta seuraavia sanoja kayttajanimessa: CON, PRN, AUX, CLOCK$, NUL, COM1—
COM9, LPT1-LPTY, LPT, &, valilyonti @.
Jos luot “@"-merkin sisaltavan kayttajanimen (tilin nimi), kirjautumisruudulla pyydetaan
salasanaa, vaikka sellaista ei olisi asetettu. Jos yritat kirjautua siséan ilman salasanaa,
virheviesti “Virheellinen kayttajanimi tai salasana. ” ilmestyy naytélla etka voi kirjautua /
kirjautua sisd&n Windowsiin (9 KAYTTOOHJEISTA - perusoppaasta).

6 Kaynnista tietokone uudelleen

@ Kosketa [ (Kéynnistéa).

@ Kosketa [€] (Virta) - [Kaynnista uudelleen].

® Osa Panasonic PC Settings Utility -ohjelman toiminnoista kytketaan paalle, kun tietoko-
ne on kaynnistetaan uudelleen.
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7 Paivita naytolla katseltava opas

@ Yhdista Internetiin. (IIEEIERDD / Kirjaudu sisaan Windowsiin jarjest-
elmanvalvojana.
Saadaksesi lisétietoja katso 7 Yhdista verkkoon.

@ Paivita naytolla katseltava opas.
(IR Kaksoiskosketa [Panasonic PC Settings Utility] tydpdydalta ja kosketa
tdman jalkeen [Support] - [Manual] - [Launch Manual Selector].
Kaksoisnapsauta tyépdydalta [Manual Selector].
Seuraa naytolla esitettavia ohjeita.

8  Luo palautuslevy.

Recovery-levy avulla voit asentaa OS ja palauttaa sen tehdasasetuksiinsa, jos esimer-
kiksi flash-muistin palautusosio vaurioituu. Suosittelemme palautuslevyn luomista ennen
kuin aloita tdman tietokoneen kayton.

Katso & 1 Reference Manual “Recovery Disc Creation Utility” saadaksesi lisétietoja
levyn luomisesta.
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Bezpecnostni opatreni

CESKY

Pro snizeni rizika zranéni, imrti, zasazeni elektrickym proudem,
pozaru, chybné funkce a poskozeni zafizeni nebo majetku vzdy
dodrzujte nasledujici bezpec€nostni opatfeni.

Vysvétleni slovnich a symbolickych znaéek
Nasledujici slovni a symbolické znacky se pouzivaji ke klasifi-
kaci a popis Urovné nebezpeci, zranéni a poskozeni majetku
zpusobeného nerespektovanim oznaceni a nespravnym pouzitim.

/\ NEBEZPECI

Opatreni tykajici se bateriového bloku

V opacném piipadé muze dojit k Gniku elektrolytu,
vytvoreni tepla, vzniceni nebo prasknuti baterie.

A\ NEBEZPECI

Oznacuje potencialni nebezpeci, které bude mit za nasledek
vazné zranéni nebo smrt.

nevystavujte nadmérnému teplu
B Akumulator nedeformujte, nedemontujte ani
neupravujte
H Nespojujte kladny (+) a zaporny (-) kontakt
= Bateriovy blok pfi pfemistovani nebo
skladovani neukladejte spolecné s predméty,
jakymi jsou naptiklad nahrdelniky nebo via-
sové jehly.

® H Bateriovy blok nevhazujte do ohné, ani jej

A VYSTRAHA

Oznacuje potencidlni nebezpeci, které by mohlo mit za nasle-
dek vazné zranéni nebo smrt.

/A UPOZORNENI

Oznacuje potencialni nebezpedi, které by mohlo mit za nasledek
lehké zranéni.

padem, nevyvijejte na néj silny tlak atd.
= Jestlize u tohoto produktu dojde k silnému
narazu, poskozeni nebo deformaci, okamzité
ho prestarite pouzivat.
H Baterie nedobijejte s pouzitim jinych, nez
piredepsanych metod
H Baterie nepouzivejte s zadnym jinym
pristrojem
« Dobijeci bateriovy blok je ur¢en pouze pro
predepsany vyrobek.
m Do tohoto pristroje nevkladejte jiny, nez
piredepsany bateriovy blok
= S timto vyrobkem pouzivejte pouze uréeny
bateriovy zdroj.
B Nepouzivejte bateriovy blok, pokud je vihky

® m Nevystavujte vyrobek otfesiim zpisobenym

POZNAMKA

Oznacuje nebezpedi, které by mohlo mit za nasledek
poskozeni majetku.

Nasledujici symboly se pouzivaji ke klasifikaci a popisu typu
pokyn(, které maji byt dodrzovany.

ho bloku, nahrad'te jej novym
= Nepokradujte v pouzivani poskozeného
bateriového zdroje.
H Baterie udrzujte mimo dosah silného tepla,
které vznika napfiklad v blizkosti ohné nebo
na pfimém slunecnim svétle

o B Pokud dojde k ukonéeni Zivotnosti bateriové-

Tento symbol se pouziva k upozornéni uzivatele na
specificky postup, ktery se nesmi provadét.

na specificky postup, ktery musi byt dodrzovan pro
bezpeény provoz pfistroje.

0 Tyto symboly se pouzivaji k upozornéni uzivatele
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/\ NEBEZPECI

Bezpecnostni opatfeni - vestavéna baterie
(likvidace)

AN\ VYSTRAHA

Muze dojit k vzniku pozaru nebo urazu elektrickym prou- |
dem.

<Pouze pro model s vestavénou baterii>

Pii likvidaci baterie muze dojit k iniku elektrolytu, vzniku
tepla, vzniceni nebo prasknuti. (% OBSLUZE - Zakladni
prirucka)

Manipulace s timto poéitacem

B Pocita¢ nedemontujte s vyjimkou likvidace

Manipulace s vestavénou baterii

H Nespojujte kladny (+) a zaporny (-) kontakt

H Baterii nevhazujte do ohné ani ji nevystavu-
jte nadmérnému teplu

H Nevystavujte vestavénou baterii otfestim
zplUsobenym padem, nevyvijejte na ni silny
tlak, atd.

H Nenabijejte baterii

H Nenabijejte

H Vestavénou baterii nedeformujte, nedemontu-
jte ani neupravujte

O

B Baterie udrzujte mimo dosah silného tepla,
které vznika napfiklad v blizkosti ohné nebo
na pfimém slunec¢nim svétle

@
/N VYSTRAHA

<Pouze pro model s vestavénou baterii> |

Muze dojit k vzniku tepla, vzniceni nebo prasknuti.

O

B Tento produkt nevhazujte do ohné ani ho
nevystavujte nadmérnému teplu

H Do toho produktu nezavadéjte ostré
predméty, nerozebirejte ji ani ji neupravujte

Hm Nevystavujte vyrobek otiesiim zpiisobenym
padem, nevyvijejte na néj silny tlak atd.

H Vestavény bateriovy blok nedobijejte s
pouzitim jinych, nez pifedepsanych metod

B Baterie udrzujte mimo dosah silného tepla,
které vznika napfiklad v blizkosti ohné nebo
na pfimém sluneé¢nim svétle

B Po skonéeni Zivotnosti vestavéného bate-
riového bloku nebo v pfipadé neobvyklého
nabobtnani kontaktujte technickou podporu a
pozadejte o vyménu baterie

L

m Nedélejte nic, co by poskodilo napajeci
kabel, zastrcku nebo napajeci adaptér Kabel
neposkozujte ani neupravujte, neumist'ujte
ho do blizkosti ostrych nastroju, neohybejte
ho, ani ho nezasunuijte silou, nepokladejte
na néj tézké predméty.
= Nepouzivejte poskozeny napajeci kabel,

zastrcku a napajeci adaptér.
« S zadosti o opravu se obratte na technickou
podporu.

m Sitovy adaptér nepfipojuje k zadnému
jinému zdroji energie, nez ke standardni
domadci sit'ové zasuvce
= Pfipojeni sitového adaptéru ke stfidaci

(invertoru) muze zpusobit jeho poskozeni. V
letadlech pfipojujte sitovy adaptér/nabijecku
pouze k sitové zasuvce, ktera je pro tyto ucely
schvalena.

B Koncovku sitového kabelu nevytahujte, ani
nezasunujte mokryma rukama

H Tento produkt nerozebirejte

® Nedotykejte se tohoto pfistroje za bourky,
pokud je k nému pripojen sitovy kabel nebo
jiné kabely

O

= Pokud doide k selhani net p—

okamZité piestarite piistroi pouzivat

Pokud dojde k nasledujicimu selhani,

okamzité odpojte napajeci zastrcku a baterii

* Tento produkt je poSkozeny

« Cizi predmét v produktu

* Vystupujici koui

* Neobvykly zapach

* Neobvyklé horko

= Po vySe uvedeném postupu se s zadosti o
opravu obrat'te na technickou podporu.

B Ze sitového kabelu pravidelné odstranujte
prach a necistotu
« Pokud se na zastréce nahromadi prach nebo

jiné necistoty, vihkost, atd., muze dojit k
poskozeni izolace.

m Dbejte na uplné pripojeni koncovky sitového
kabelu do zasuvky
= Nepouzivejte poskozenou nebo uvolnénou

zastreku.

W Pfi pouziti produktu pevné zaviete konek-
tor, pokud se v jeho okoli objevuje velké
mnozstvi vody, vlihkosti, prachu, olejovych
vypard, atd.
= Pokud dovniti vnikne cizi material, okamzite

vypnéte napajeni a odpojte napajeci kabel,
poté vyjméte sady baterii. Potom kontaktujte
technickou podporu.
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Bezpecnostni opatreni

/AN VYSTRAHA

[ Maze dojit k popaleninam.

H Tento vyrobek dlouhodobé nepouzivejte v
bezprostiednim kontaktu s télem
= Tento produkt nepouzivejte s teplo
vyzafujicimi ¢astmi v bezprostfednim kon-
taktu s télem.
« Muze dojit k popaleninam.
m Béhem pouziti/nabijeni se nedotykejte povr-
chu napajeciho adaptéru
« Muze dojit k popaleninam.
H Produkt nevkladejte do tasky ¢i kuffiku je-li
zapnuty
« To by mohlo zpUsobit, Ze se produkt prehieje a
vy se mlzete popalit.

N

[ Maze dojit ke $kodlivému vlivu na Vase télo.

H Béhem poslechu pres sluchatka nenastavu-
jte hlasitost na pfilis vysokou troven
« Poslech pfi vysokych hlasitostech, ktery
dlouhodobé namaha sluch, mize mit za nasle-
dek poskozeni sluchu.

O

/\ UPOZORNENI

Muze dojit k vzniku pozaru nebo urazu elektrickym prou-
dem.

B Tento pfistroj nepfemistiujte, je-li pfipojen
® sitovy kabel
= Je-li sitovy kabel poskozen, ihned jej odpojte
ze zasuvky.
® Napajeci adaptér chraiite pred silnymi
narazy

= Po silném narazu, napf. po padu, napajeci
adaptér nepouzivejte.
= S zadosti o opravu se obratte na technickou
podporu.
<Pouze pro model s LAN>
B Do portu sité LAN nepfipojujte telefonni
linku ani jiny sitovy kabel nez je ten, ktery je
uvedeny v technickych udajich

« Sité jiné nez 100BASE-TX nebo 10BASE-T

« Telefonni linky (IP telefon), telefonni linky,
interni telefonni linky (mistni Ustfedny), vefejné
digitaini telefony, atd.)

= Nezapojujte do sité, jako jsou ty uvedené nize.

H Neponechavejte tento pfistroj dlouhodobé v
prostiedi s vysokymi teplotami
« Ponechani tohoto pfistroje v prostredi s
extrémné vysokymi teplotami, napfiklad v bliz-
kosti ohné nebo na pfimém slune¢nim svétle,
muze zpusobit deformaci jeho krytu nebo
poskodit vnitfni soucasti.
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H Pii vytahovani sitového kabelu ze zasuvky
jej drzte za koncovku
m S timto pristrojem pouzivejte pouze
predepsané sitové adaptéry
= Nepouzivejte napajeci adaptér nez je
ten, ktery je soucasti baleni (dodany s
pristrojem nebo prodavany samostatné jako
pfislusenstvi).

| Tento produkt mize spadnout a zpusobit zranéni. |

H Tento produkt nepokladejte na nestabilni
povrchy

H Nestavte tento pfistroj do stohu s jinymi
pristroji

N

[ Muze dojit ke §kodlivému vlivu na Vase télo.

B Kazdou hodinu si udélejte 10-15 minutovou
prestavku
« Dlouhodobé pouzivani tohoto pfistroje muze
mit Skodlivé ucinky na zrak nebo ruce.

Muze dojit k popaleninam, popaleninam v dusledku niz-
kych teplot nebo omrzlinam.

m Nevystavujte pokozku tomuto produktu pfi
pouzivani v horkém nebo chladném prostredi
= Je-li vystaveni pokozky tomuto produktu nez-

bytné, napf. pfi snimani otisku prstu, ucirite tak
v co nejkratSi dobé.

N

POZNAMKA

Neumistujte tento pocita¢ do blizkosti televizoru nebo rozhla-
sového pfijimace.

Pocita¢ udrzujte mimo dosah magnetickych poli. Mize dojit ke
ztraté dat uloZzenych v paméti.

Tento pocita¢ neni uréen pro zobrazovani obrazového ma-
terialu pro lékarskou diagnostiku.

Tento pocita¢ neni urcen pro pfipojeni k Iékafskému vybaveni
pro Ucely Iékafské diagnostiky.

Spole¢nost Panasonic nenese odpovédnost za ztratu dat
nebo jinych nahodnych nebo naslednych $kod zptsobenych
pouzivanim tohoto produktu.

Nedotykejte se svorek bateriového bloku. V pripadé znecisténi
nebo poskozeni kontakt(i nemusi bateriovy blok vykazovat
spravnou funkénost.

Bateriovy blok chrarite pfed stykem s vodou a vlhkosti.

Pokud bateriovy blok mate v iumyslu nepouzivat del$i dobu
(mésic nebo déle), nabijte jej nebo jej vybijte (provozem) na
30 % az 40 % zbytkové kapacity, poté jej ulozte na chladném
a suchém miste.

Tento pocita¢ zabrariuje nadmérnému nabiti bateriového bloku
tim, Ze jej dobiji pouze pfi poklesu zbytkové kapacity pod cca
95 %.

Bateriovy blok neni u nové zakoupeného pocitace nabity. Pred
prvnim pouzitim jej proto nezapomerite nabit. Jeli k pocitaci
pfipojen sitovy adaptér, nabijeni bude zahajeno automaticky.
V pfipadé vytoku baterie a vniknuti tekutiny do o&i si o¢i
nemnéte rukama. O¢i si ihned vyplachnéte Eistou vodou a co
nejdfive vyhledejte Iékaiské oSetfeni.




POZNAMKA

Bateriovy blok se béhem dobijeni nebo normalniho pouzivani
muze ohfivat. Tento jev je zcela normalni.

Dobijeni se nespusti je-li interni teplota baterie mimo povoleny
teplotni rozsah (0 °C az 50 °C). (3 % Reference Manual
“Battery Power”) Jakmile je dosazeno povoleného rozsahu
prostfedi, nabijeni se spusti automaticky. Pamatujte na to, ze
Gas dobijeni se méni v zavislosti na provoznich podminkach.
(Nabijeni trva déle nez obvykle pfi teploté 10 °C nebo nizsi.)
Je-li teplota nizka, provozni doba se zkrati. Poéitac pouzivejte
pouze v povoleném rozsahu teplot.

Tento pocita¢ je vybaven vysokoteplotnim rezimem, ktery
zabrariuje degradaci baterie v prostredich s vysokymi
teplotami. (= @ Reference Manual “Battery Power”) Uroveri
odpovidajici 100 % nabiti ve vysokoteplotnim rezimu je
priblizné ekvivalentni 80 % nabiti v rezimu normaini teploty.
Bateriovy bok je spotifebni sou¢ast. Pokud se ¢as, po ktery Ize
pocita¢ provozovat na konkrétni bateriovy blok velmi zkrati a
tuto dobu nelze prodlouzit ani opakovanym dobitim, je nutné
bateriovy blok vyménit.

Béhem prepravy nahradniho bateriového bloku v zasilce,
brasné, apod. je doporuceno jej umistit do plastového sacku,
aby byly chranény jeho kontakty.

Vzdy vypnéte pocita¢ pokud se nepouziva. Ponechani
spusténého pocitace pfi nezapojeném adaptéru vycerpa
zbyvajici kapacitu baterie.

<Pouze pro model s vestavénou baterii>

Aby se minimalizovalo poskozeni vestavéné baterie, zapojte
pocita¢ do adaptéru a doijejte ho zhruba 2 hodiny, kazdy rok.

TENTO VYROBEK NENi URCEN PRO POUZITi V JAD-
ERNYCH ZARIZENICH/SYSTEMECH, V ZARIZENICH/
SYSTEMECH RIZENi LETOVEHO PROVOZU, JAKO
SOUCAST PRISTROJOVE TECHNIKY V KABINACH LET-
ADEL, LEKARSKYCH SYSTEMU NEBO PRISLUSENSTVi",
SYSTEMU NA PODPORU ZIVOTNE DULEZITYCH
FUNKCI NEBO V JINYCH ZARIZENICH/PRI- STROJO-
VYCH SESTAVACH/SYSTEMECH, KTERE SOUVISEJi SE
ZAJISTOVANIM LIDSKYCH ZIVOTU NEBO BEZPECNOSTI
OSOB.
SPOLECNOST PANASONIC NENESE ODPOVEDNOST ZA
UJMY ZPUSOBENE UZITIM TOHOTO PRISTROJE K VYSE
UVEDENYM UCELUM.
" Ve smyslu definice Evropské smérnice pro lékafské piistroje (MDD)
93/42/EEC.
Spole¢nost Panasonic nezaruduje spinéni pozadavk( v oblasti
specifikaci, technologii, spolehlivosti (napfiklad vznétlivosti /
koufivosti / toxicity / elektromagnetickych emisi, apod.) vzta-
hujicich se ke standardim leteckého priimyslu a lékafskych
pristroju nad ramec specifikaci standardnich komerénich
produktt (COTS) Panasonic.

Tento pocita€ neni uréen pro pouZiti s Iékafskym zafizenim
véetné systému podpory Zivota, Fidicich systému leteckého
provozu nebo jinych zafizeni nebo systému, které maji zajistit
bezpec¢nost lidského Zivota. Panasonic nenese zodpovédnost

za jakékoli Skody nebo ztraty zptsobené v disledku pouziti této
jednotky v téchto typech zafizeni, systéma, atd.

Tento pocita€ byl navrZen tak, aby se minimalizovalo posSkozeni
LCD a pameéti v dusledku narazu, atd., ale na takové problémy se
nevztahuje zaruka. Proto budte pfi manipulaci extrémné opatrni.
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Informace o vyhlaskach

Informace pro uzivatele

<Pouze pro model s bezdratovou siti LAN / rozhranim Bluetooth / bezdratovou siti WAN>

Vliv tohoto pfistroje na lidské zdravi

Tento pFistroj, podobné jako ostatni radiova zafizeni, vyzafuje elektromagnetickou energii. Uroveri této energie je vak podstatné nizsi,
nez uroven elektromagnetické energie vyzafované bezdratovymi zafizenimi, napfiklad mobilnimi telefony.

Jelikoz tento pfistroj vyhovuje predpistim podle bezpecnostnich norem a doporuceni pro elektromagnetické viny, Ize predpokladat, Ze pro
koncové uzivatele je zcela bezpecny. Tyto normy a doporuceni vyjadfuji spoleény nazor védecké komunity a vyplyvaji z kontinualnich
studii védeckych tymu, které se opiraji o informace ziskané z Siroké odborné literatury.

V nékterych situacich a prostfedich mizZe byt uziti tohoto pfistroje omezeno majitelem nemovitosti nebo odpovédnymi zastupci
organizace.

Takovéto situace mohou zahrnovat:

® Provozovani tohoto pfistroje na palubé letadla, nebo

® v libovolném jiném prostiedi, kde jsou pfipadné interference s jinymi zafizenimi nebo ¢innostmi vnimany ¢ posuzovany jako $kodlivé.
V ptipadé pochybnosti o zasadach pouzivani bezdratovych zafizeni v konkrétni organizaci nebo prostiedi (napfiklad na letistich) je
nutné pred zapnutim tohoto pfistroje pozadat o povoleni k jeho pouzivani.

Informace o vyhlaskach
Spole¢nost Panasonic Corporation neodpovida za piipadné ruseni rozhlasového nebo televizniho pfijmu v disledku neopravnéného
zasahu do tohoto pfistroje. Za odstranéni ruseni zplisobenych takovymto neopravnénym zasahem odpovida uzivatel. Spole¢nost
Panasonic Corporation, ani jeji autorizovani prodejci ¢i distributofi neodpovidaji za $kody nebo nasledky poruseni zakonnych predpist v
dusledku nedodrzeni uvedenych zasad.

26-Cz-1

Lithiova baterie

Lithiova baterie!
Tento pocita¢ obsahuije lithiovou baterii umoZziiujici uchovani data, ¢asu a dalSich Gdaju. Vyménu baterie smi provadét vyhradné
autorizovany servisni personal.
Varovani!
V pripadé chybné instalace nebo nespravného uziti baterie hrozi nebezpeci exploze.
15-Cz-1

Omezeni pro bezdratové mistni sité / Bluetooth

<Pouze pro model s bezdratovym rozhranim LAN/Bluetooth>

Zem / oblast 802.11a 802.11b/g
Bluetooth
Rakousko, Belgie, Chorvatsko, Kypr, Omezeno na pouzivani ve vnitfnich
Ceska republika, Dansko, Estonsko, prostorech.
Finsko, Francie, Némecko, Recko,
Madarsko, Island, Irsko, Loty$sko,
Litva, Lucembursko, Makedonie, Malta,
Nizozemsko, Polsko, Portugalsko,
Slovensko, Slovinsko, Spanélsko,
Svédsko, Svycarsko, Velka Britanie
Italie Omezeno na pouzivani ve vnitfnich Pro pouzivani mimo vlastni prostory je
prostorech. vyzadovano vSeobecné schvaleni.
Pro venkovni pouzivani je vyzadovano
vSeobecné schvaleni.
Norsko Omezeno na pouzivani ve vnitfnich Zakéazano do 20 km od stfedu Ny-
prostorech. Alesund.

® Posledni verze ,DOPORUCENI ERC 70-03" vydané Evropskym vyborem pro radiokomunikace a predpisy v Turecku.
® Pouzivejte pouze anténu Use specifikovanou spole¢nosti Panasonic.

40-Cz-1
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Likvidace starého zafizeni a baterii pouze pro Evropskou unii a zemé s

recyklaénimi systémy

Tyto symboly na vyrobcich, obalech a v privodni dokumentaci sdéluji, Ze pouZité elektrické a elektronické vyrobky a
baterie nesméji byt kombinovany a b&Znym domovnim odpadem. Radné zpracovani a recyklaci starych vyrobka a baterii v
souladu s platnou narodni legislativou zajistite jejich odevzdanim v pfislusnych sbérnych centrech.

Jejich spravnou likvidaci pfispéjete k zachovani cennych zdrojl a k vylouceni negativnich dopadu na lidské zdravi a Zivotni
prostiedi.

O dalsi podrobnosti o sbéru a recyklaci pozadejte mistni urady.

Za nespravnou likvidaci tohoto odpadu v rozporu s platnou narodni legislativou mohou byt uloZzeny pokuty.

Poznamka k symbolu baterie (symbol dole):

Tento symbol muze byt pouZit v kombinaci s chemickym symbolem. V tomto pfipadé spliiuje tento symbol legislativni
pozadavky, které jsou pfedepsany pro chemickou latku obsazenou v baterii.
36-Cz-1

Bezpecnostni upozorné

<Pouze pro model s bezdratovym rozhranim WAN>

Nasledujici bezpecnostni opatteni je nutno dodrzovat béhem vSech fazi provozu, pouZiti, servisu nebo oprav jakéhokoli osobniho
pocitace nebo tabletu se zabudovanym modemem bezdratové sité WAN. Vyrobclim celularnich terminall je doporuceno sdélit
nasledujici bezpecnostni informace uZivatelim a obsluhujicimu personalu a tyto zasady zanést do vdech manualt dodavanych s timto
vyrobkem. Nedodrzeni uvedenych upozornéni je poruSenim bezpec¢nostnich standardt tykajicich se designu, vyroby a zamysleného
ucelu pouziti vyrobku. Spole¢nost Panasonic nenese zadnou odpovédnost za nasledky plynouci z nedodrzeni uvedenych upozornéni
zakaznikem.

Osobni nebo pfiruéni pocita¢ vybaveny bezdratovym modemem sité WAN vypnéte, pokud to nafizuji pokyny platné v citlivych
prostorach. Osobni pocita¢ nebo tablet, vybaveny modemem bezdratové sité WAN, vypnéte, pokud k tomu budete vyzvani
pokyny, umisténymi v citlivych prostorach. Lékarska zafizeni mohou byt citliva na elektromagnetickou energii.

Ruseni z osobniho pocitace nebo tabletu, vybaveného modemem bezdratové sité WAN, umisténé v blizkosti zafizeni
srdecnich stimulatort a dalSich implantovanych Iékafskych pfistroji a pomticek pro neslysici, mize ovliviiovat jejich ¢innost. V
pfipadé pochybnosti o mozném nebezpeci ovéite u Iékare nebo vyrobce daného zatizeni, zda je fadné stinéno. Pacientim s
kardiostimulatory se doporucuje osobni poéita¢ nebo tablet, vybaveny modemem bezdratové sité WAN, udrzovat mimo dosah
kardiostimulatoru, pokud je zapnuty.

nezadoucimu nahodnému zapnuti. Na palubé letadla je provoz bezdratovych pfistroji zakézan, aby nedochéazelo k ruseni
komunikaénich systému. Nedodrzeni téchto pokynt mize mit za nasledek pozastaveni ¢i zakaz pouzivani mobilnich sluzeb

vinikem, soudni Zalobu nebo oboji.

Podrobnosti o pouziti tohoto zafizeni v letadlech ziskate v pokynech letecké spolec¢nosti a tyto pokyny je nutno dodrzovat.

( : \ Pred vstupem do letadla osobni pocita¢ nebo tablet, vybaveny modemem bezdratové sité WAN, vypnéte. Zajistéte jej proti

( \ S osobnim pocitatem nebo tabletem, vybavenym modemem bezdratové sité WAN, nepracujte v prostiedi s hoflavymi plyny
nebo vypary. Mobilni terminal vypnéte u ¢erpacich stanic, skladu paliva, chemickych tovaren nebo v blizkosti provadéni
odstrelovacich praci. Provoz jakéhokoli elektrického zafizeni v prostfedi s moZnosti vybuchu predstavuje bezpecnostni riziko.

Vas osobni pocita¢ nebo tablet, vybaveny modemem bezdratové sité WAN, pfi zapnuti vysila a pfijima vysokofrekvenéni
radiové viny. Pamatujte na to, ruseni mize vzniknout v pfipadé provozu tohoto pfistroje v blizkosti televizort, rozhlasovych
pfijimacu, pocitacu nebo jinych nedostatecné stinénych zafizeni. Dodrzujte veskeré speciélni predpisy, a osobni poéitac
nebo tablet, vybaveny modemem bezdratové sité WAN, vypnéte vSude tam, kde je jeho provoz zakazan, nebo pokud mate
podezreni, ze by mohl zpUsobit ruseni nebo jiné nebezpeci.

(—__\ Bezpecnost silni¢niho provozu je vzdy na prvnim misté! Osobni po¢ita¢ nebo tablet, vybaveny modemem bezdratové sité

@ WAN, nepouzivejte pfi fizeni vozidla. Pocita¢ vybaveny bezdratovym modemem sité WAN neumist'ujte do oblasti, kde by
mohl zpUsobit Uraz fidi¢i nebo spolucestujicim. Béhem jizdy je doporuceno pocita¢ uloZit do zavazadlového prostoru nebo do

bezpecénostni schranky.

Pocita¢ vybaveny bezdratovym modemem sité WAN neumist'ujte do okoli airbagu, ve kterém se airbag nafukuje.

Airbagy se nafukuji velmi rychle a pokud je pocita¢ vybaveny bezdratovym modemem sité WAN umistén v pracovni oblasti

airbagu, muze byt vrzen vysokou silou a zpUsobit vazné poranéni cestujicim ve vozidle.
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Informace o vyhlaskach

DULEZITE!

SOS | Osobni pocitac nebo tablet, vybaveny modemem bezdratové sité WAN, pracuje s vyuzitim radiovych signall, a neni mozné
za vSech podminek zarugit pfipojeni mobilnich siti. Z téchto divodu neni vhodné se na bezdratova zatizeni vzdy spoléhat,
pokud jde o zakladni komunikace, napfiklad tisfiova volani.

Nezapometite, Ze pokud chcete telefonovat nebo hovory pfijimat, musi byt osobni pocita¢ nebo tablet, vybaveny modemem
bezdratové sité WAN, zapnuty a musi se nachazet v obsluhované oblasti s dostatec¢né silnym signalem.

Nékteré sité neumoznuji tisiové volani, pokud se pouzivaji uréité sit'ové sluzby nebo funkce telefonu (napfiklad blokovani
funkci, pevna volba, apod.). Pfed uskute¢nénim tisfiového volani bude pravdépodobné nutné tyto funkce deaktivovat.
Nékteré sité vyzaduiji, aby do osobniho pocitace nebo tabletu s modemem bezdratové sité WAN byla kartu spravné vlozena
platna karta SIM.

UPOZORNENI:
V pfipadé nahrady baterie za nespravny typ hrozi nebezpeci vybuchu.
Pouzité baterie likvidujte podle pfedpist.
58-Cz-1

Propojovaci kabel
Nedoporuéujeme pouzivat del$i kabel rozhrani nez 3 m.
11-Cz-1

Laserova zarizeni

<Pouze pro model s ¢teckou ¢arovych kodi>
Toto zafizeni vyuziva laser, ktery splfiuje ustanoveni smérnic US21CFR1040.10, 1040.11, EN 60825-1:2007 a IEC60825-1:2007.
Laser je “Class 2", jak je uvedeno na tovarnim $titku tohoto vyrobku.

Laserové ¢tecky tfidy 2 vyuzivaji svételnou diodu s nizkym vykonem pracujici s viditelnym svétlem. Podobné jako v pfipadé libovolného
jiného zdroje intenzivniho svétla, jako je napfiklad slunce, se uZivatel musi vyvarovat pfimého pohledu do svételného paprsku.

O kratkodobé expozici laseru tfidy 2 neni znamo, Ze by byla nebezpecna.

Upozornéni - Jiné postupy, nez které jsou uvedeny v tomto dokumentu, mohou vést k vystaveni nebezpe¢nému zareni.

[ 630 - 680 nm, 1 mw MAX. |

W Oznaceni a Stitky

LASER RADIATION - DO NOT STARE INTO BEAM CLASS 2 LASER PRODUCT
RAYONNEMENT LASER - NE PAS REGARDER DANS LE FAISCEAU
APPAREIL A LASER DE CLASSE 2

LASERSTRAHLUNG - NICHT IN DEN STRAHL BLICKEN LASER ~ KLASSE 2
L—YRE - E—LZDZERAERE  TI5R2L—HHE
630 - 680nm, 1mW MAX  IEC60825-1:2007 EN60825-1:2007

Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11 except for deviations ~ (WW)
pursuant to Laser Notice No.50, dated June 24, 2007 130KS (EN)

13-Cz-1
Informace o bateriovém bloku
Cislo modelu bateriového bloku Rada FZ-VZSU94 Rada FZ-VZSU95
Doporuc¢ené podminky nabijeni 8,4 V /1067 mA (konstantni napéti/proud) | 8,4 V /2040 mA (konstantni napéti/proud)
Poznamka Pouzité baterie zlikvidujte podle mistnich nafizeni a/nebo predpist.

Bateriovy blok chrarite pred teplotami nad 60°C.
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Osvétleni kamery

<Pro model se zadni kamerou>

UPOZORNENI

- Svétlo z LED je silné a mlze poranit lidské o¢i. Do LED se nedivejte pfimo nemate-li zakryté o¢i.
- UzZivatel musi udrzovat minimaini vzdalenost 248 mm mezi LED a o¢ima veskerych osob.
57-Cz-1

Pro Evropu

<Pouze pro model se znackou “C€ ®” na spodni ¢asti pocitace>
Prohlaseni o shodé (DoC)
“Spole¢nost Panasonic timto prohlasuje, Ze tento osobni poéita¢ vyhovuje zakladnim pozadavkim a dal$im

souvisejicim ustanovenim smérnice 1999/5/ EC.”

Napovéda: Chcete-li ziskat kopii originalu prohlaSeni o shodé (DoC) na vySe uvedené vyrobky, navétivte webové stranky na adrese:
http://www.ptc.panasonic.eu

Autorizované zastoupeni: Zku$ebni centrum Panasonic
Panasonic Marketing Europe GmbH
Winsbergring 11, 22525 Hamburg, SRN

Seznam zemi, ve kterych Ize pouzivat bezdratovou mistni sit (WLAN): AT BE BG CH CY CZ DE DK EE ES
FIFRGB GRHRHU IEISITLT LU
LV MT NL NO PL PT RO SE SI SK TR
18-25-Cz-0
<Pouze pro model se znackou “CE” na spodni ¢asti pocitace>

Prohlaseni o shodé (DoC)

“Timto spole¢nost Panasonic prohlasuje, Ze tento osobni pocita¢ je v souladu se zakladnimi poZzadavky a ostatnimi
relevantnimi ustanovenimi smérnic Rady EU.”

Autorizované zastoupeni: Zku$ebni centrum Panasonic
Panasonic Marketing Europe GmbH
Winsbergring 11, 22525 Hamburg, SRN

18-Cz-1
Pro pouziti v motorovém vozidlu
Varovani: Zkontrolujte nasledujici doporuceni k uvedeni do provozu a stanovte spravnou instalaci a pouziti tohoto produktu b&hem
provozu motorového vozidla.
,Doporuceni k uvedeni do provozu tykajici se bezpe¢nych a efektivnich informaci o vozidle a komunika¢nich systémech: Evropské
prohlaseni tykajici se principl rozhrani stroje ovladaného ¢lovékem.”
Doporuceni komise je k dispozici v Oficialnim véstniku Evropskych spolec¢enstvi.

35-Cz-1
Pii pouziti replikatoru porti nebo drzaku do automobilu, na ktery Ize umistit externi anténu:
* Musi byt odborné nainstalovana externi anténa pro bezdratovou sit' LAN.
« Zisk externi antény pro bezdratovou sit’ LAN nesmi prekrocit 5dBi.
« Uzivatel musi pfi provozu v bezdratovych rezimech mezi externi anténou a ostatnimi osobami (v€etné rukou, zapésti a nohou) udrzovat

minimalni odstup 20 cm.
41-Cz-1-1

Pri vyuziti funkce bezdratového pfipojeni je v okoli LCD displeje, s vyjimkou spodni ¢asti, vyzadovana minimalni mezera 10 mm od téla
(kromé koncetin - rukou, zapésti a nohou).

60-Cz-1

ENERGY STAR

Jako partner programu ENERGY STAR® spole&nost Panasonic Corporation ovéfila, Ze tento vyrobek spliiuje

pozadavky efektivniho vyuzivani energie stanovené v programu ENERGY STAR®. Tim, Ze poditade Panasonic

umoziuji nastaveni fizeni vykonu, které je k dispozici, vstoupi po ur¢ité dobé&, kdy nebyly pouzivany, do rezimu

s nizkym vykonem Sleep a Setfi tak uzivateli energii.

Struény prehled mezinarodniho programu kancelafského vybaveni ENERGY STAR®

Mezinarodni program kancelafského vybaveni ENERGY STAR® je program propagujici Uspory energie pfi

provozovani poéitacli a dal$ich kancelafskych zafizeni. Program podporuje vyvoj a §ifeni vyrobkt vybavenych
funkcemi, které G€inné omezuji spotfebu energie. Jedna se o otevieny program, kterého se mohou spole¢nosti
ucastnit dobrovolné. K cilovym vyrobkum patii kancelarska zafizeni, jako jsou napfiklad pocitace, displeje,
tiskarny, faxy a kopirky. Standardy platné pro tato zafizeni a pouzita loga jsou ve vSech zi¢astnénych statech
jednotné.

L)
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Prvni uvedeni do provozu

Dékujeme vam za nakup tohoto produktu Panasonic. Dosazeni optimainiho vykonu a bezpec¢nosti vyzaduje pozorné precteni tohoto
navodu k obsluze.

B Terminy a symboly pouzivané v tomto navodu

V tomto ndvodu jsou pouZzity nasledujici nazvy.

: Podminky, které mohou vést k lehkému nebo stfedné tézkému zranéni.

: Tento symbol upozorfiuje na praktické informace.

* “Windows 10 Pro 64-bit” jako “Windows” nebo “Windows 10”

* “Windows 7 Professional 32-bit Service Pack 1” a “Windows 7 Professional 64-bit Service Pack 1” jako “Windows” nebo “Windows

7

oznaéuje operaéni systém Windows 10.

oznaduje opera&ni systém Windows 7.

© (Start) - [V&echny programy] :
Klepnéte na tlacitko @ (Start) a potom klepnéte na polozku [VSechny programy]. V nékterych pripadech bude
pravdépodobné nutné provést poklepani.

>: Stranu v tomto navodu k obsluze.

(‘2‘ : Odkaz na elektronické prirucky.

® Neékteré ilustrace jsou zjednodu$ené tak, aby Vam pomohly porozumét obsluze a mohou vypadat jinak nez skute¢né zarizeni.

® Pokud nejste v poéitagi zaregistrovani / (TIEENECED prihlaseni jako spravce, nékteré funkce nejsou k dispozici a
néktera okna se nezobrazi.

® Viz nejnovéjsi informace o volitelnych produktech v katalozich, atd.

B Zamitnuti

Technické Udaje pocitacu a informace uvedené v pfiruc¢kach podléhaji zménam bez predchoziho upozornéni. Spole¢nost Panasonic
Corporation nepfijima zadnou odpovédnost za Skody vzniklé pfimo i nepfimo v souvislosti s chybami, nedbalostmi nebo obsluhou
pocitace v rozporu s pfiruckami.

B Ochranné znamky

Microsoft, Windows, a logo Windows jsou ochranné znamky spole¢nosti

Microsoft Corporation registrované na uzemi USA a dal$ich zemi.

Nazvy produktli, znacek, atd. vyobrazenych v tomto manuélu jsou ochranné znamky nebo registrované ochranné znamky prislusnych
vlastniku.
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B Pfiprava

@ Identifikujte dodavané pfislusenstvi a zkontrolujte jeho Uplnost podle nasledujiciho obrazku.
Pokud nékteré z nich nenaleznete, obratte se na centrum technické podpory spole¢nosti Panasonic.

« Sitovy adaptér................ 1 eSitovykabel.................. 1 eBateriovyblok................
—
===

C. modelu: CF-AAB373A C. modelu: FZ-VZSU94W

e MEKKAtKaNING . .. ... a ey
* Dotykové pero™
A L
+ NAVOD K OBSLUZE (tato pfirucka)
" Neni souéasti nékterych model.

Doporugujeme si stahnout dokument “NAVOD K OBSLUZE - Zakladni pfiruéka”. (9 obéalka) V dokumentu “NAVOD K OBSLUZE -

Zakladni pfirucka" jsou popsany zaklady pouzivani tohoto pocitace.
Chcete-li si stdhnout vySe uvedeny dokument pro tento produkt, bude tfeba nastavit pfipojeni k siti.
(> 9 Pripojit k siti)

| 1  Vlozeni bateriového bloku.

Vlypnéte pocitac a vlozZte sady baterii tak, aby byl v zajisténé pozici.
® Ujistéte se, Ze pod pocitacem nejsou zadné cizi predméty.

UPOZORNENI

® Dbejte na to, aby byla zapadka radné uzaméena. V opaéném pripadé mlze pfi pfenaseni
pocitace dojit k padu bateriového bloku.

znedisténi nebo poskozeni s naslednou poruchou bateriového bloku nebo pocitace.

® Nedotykejte se svorek bateriového bloku a pocitace. V opacném piipadé muze dojit k jejich

| 2 Pripojeni pocitace k sit'ové zasuvce.

Nabijeni baterie bude zahajeno automaticky.

) UPOZORNENI(

o ® Sitovy adaptér neodpojujte dokud nebude prvni uvedeni do provozu zcela ukonéen.

jiné periferni zafizeni (véetné kabelu LAN).
® Manipulace se sitovym adaptérem
« Béhem bourky mUze dochazet k potizim, napfiklad k nahlym poklestim napéti. Vzhledem k

pouzivat zalozni zdroj napajeni (UPS), pokud neni pocita¢ napajen samotnou baterii.

® P¥i prvnim pouziti pocitace nepfipojujte kromé bateriového bloku a sitového adaptéru zadné

tomu, Ze by tyto problémy mohly mit negativni vliv na pocita¢, doporucuje se béhem této doby
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Prvni uvedeni do provozu

| 3  Zapnuti pocitace.

Stisknéte spina¢ () (A) dokud se kontrolka @ (B) nerozsviti.

UPOZORNENI

® Spinac netisknéte opakované ani hlavni vypina¢ nedrzte po dobu ¢étyf sekund nebo déle.
® Jakékoli zmény vychoziho nastaveni nebo Setup Utility pfistroje nesmi byt provedeny neni-li
prvni spusténi dokonéeno.

| 4  Vyberte jazyk.

@ Vyberte jazyk v poloZce “Vas$ jazyk zobrazeni” a kliknéte na [Dalsi].
Postupuijte podle pokynt na obrazovce.

| 5 Nastaveni Windows.

Postupuijte podle pokynti na obrazovce.

® Pocita¢ se nékolikrat restartuje. Nedotykejte se obrazovky ani tlacitek tabletu, a
pockejte, nez zhasne kontrolka disku & .

® Po zapnuti pocitace zlistane obrazovka chvili ¢erna nebo nezménéna, avsak toto
neni zavada. Pockejte chvili, dokud se nezobrazi instalaéni obrazovka systému

Windows.
® Nastaveni systému Windows trva zhruba QTIEISIERID 5 minut /
10 minut.

Prejdéte k dalSimu kroku s potvrzenim jednotlivych hlaseni na obrazovce.
° Ridte se nize uvedenymi pokyny.
(@ Pokud se zobrazi "Aktivovat snimace", kliknéte [Aktivovat tento snimac].
@ Zobrazi-li se [Rizeni uzivatelskych uétd], kliknéte na [Ano].
® Na potvrzujici obrazovce [Display Rotation Tool] kliknéte na [Ano].
Pocita¢ se automaticky restartuje a nastaveni je povolené.
® Po dokonceni nastaveni systému Windows muzZete nastavit bezdratovou sit.
Pokud se zobrazi hlageni “Pfipojite se”, mizete zvolit moZnost “Pre-
skocit tento krok”
“Pipojit k bezdratové siti” obrazovka se nemusi zobrazit.

UPOZORNENI

® Jméno uzivatele, heslo, obrazek a nastaveni zabezpeceni muzete zménit po dokonceni
instalace systému Windows.

®  Heslo si zapamatujte. Pokud heslo zapomenete, nelze operacni systém Windows pouzi-
vat. Doporucujeme nejdfive vytvofit disk pro resetovani hesla.

®  Jako uzivatelské jméno nelze pouzit nasledujici slova: CON, PRN, AUX, CLOCKS, NUL,
COM1 az COM9, LPT1 az LPT9, LPT, &, mezera @.
Zejména pokud vytvorite uzivatelské jméno (jméno Uctu), které obsahuje znak “@”, bude v
pfihlasovaci obrazovce vyzadovano heslo i v pfipadé, pokud Zadné heslo nebylo nastave-
no. V pfipadé pokusu o pfihlaSeni bez zadani hesla, se muze zobrazit "UZivatelské jméno
nebo heslo je nespravné" a vy se nebudete moci zaregistrovat do systému Windows
(= OBSLUZE - Zakladni pfirucka).
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| 6 IrEITE Restartujte pocitac |

@ Stisknéte [ (Start).

@ Stisknéte [@] (Napajeni) - [Restartovat].

@ Cast funkci nastroje Panasonic PC Settings Utility bude aktivovana po restartovani
pocitace.

Zaktualizujte elektronickou prirucku |

@ Pripojte se k Internetu. QUIEISIERID Zaregistrujte se / prihlaste se do
systému Windows jako spravce.
Dalsi pokyny viz QJ Pripojeni k siti.

@ Zaktualizujte elektronickou pfirucku.
(IR Dotknéte se dvakrat volby [Panasonic PC Settings Utility] na obrazovce
plochy a potom se dotknéte [Support] - [Manual] - [Launch Manual Selector].
Klepnéte dvakrat na [Manual Selector] na plose.
Postupujte podle pokynt na obrazovce.

Vytvoreni obnovovaciho disku.

Obnovovaci disk vam umozni nainstalovat OS a obnovit stav vychoziho nastaveni,
jestlize napfiklad dojde k poskozeni paméti obnovovaciho oddilu. Doporu¢ujeme vytvofit
Recovery Disc pred zahajenim pouzivani pocitace.

Vytvoreni disku viz = W;'I Reference Manual “Recovery Disc Creation Utility”
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Bezpecnostné opatrenia

SLOVENSKY

Na znizenie nebezpecenstva §kod, skratenia Zivotnosti, elektrického
uderu, poziaru, nespravnej funkénosti a poskodenia zariadenia alebo
majetku si vzdy vSimnite nasledovné bezpecnostné opatrenia.

Vysvetlenie tabuliek so slovhymi symbolmi
Nasledujuce tabulky so slovnymi symbolmi sa pouzivaju na kla-
sifikaciu a popis Urovne nebezpecenstva, $kod a poskodenia majetku
sposobenych nereSpektovanim oznacenia a nespravnym pouzitim.

/N\ NEBEZPECENSTVO

Oznacuje potencialne nebezpecenstvo, ktoré méa za nasledok
vazne zranenie alebo smrt.

/\ NEBEZPECENSTVO

Opatrenia k akumulatoru

Moze dojst’ k vyteceniu elektrolytu, tvorbe tepla, vznieteniu
alebo roztrhnutiu akumulatora.

B Akumulator nezahadzujte do ohiia ani ho
nevystavujte nadmernému teplu
B Akumulator nedeformujte, nerozoberajte ani
neupravujte.
H Neskratujte kontakty kladného (+) a za-
porného (-) pélu
= Pri prenasani alebo skladovani nedavajte
akumulator spolu k predmetom, akymi st
napriklad nahrdelniky alebo sponky.

N

A VYSTRAHA

Oznacduje potencialne nebezpecenstvo, ktoré méze mat za
nasledok vazne zranenie alebo smrt.

A POZOR

Oznacuje nebezpecenstvo, ktoré mdze mat za nasledok mensie
zranenie.

UPOZORNENIE

Oznacuje nebezpecenstvo, ktoré méze mat za nasledok
poskodenie majetku.

Nasledujuce symboly sa pouzivaju na urcenie a popis druhu
upozorneni, ktoré sa maju sledovat.

Q
0

Tento symbol sa pouZiva na upozorfiovanie
pouzivatelov na Specifické pracovné postupy, ktoré
sa nesmu vykonavat.

Tento symbol sa pouziva na upozornenie
pouzivatelov na $pecificky pracovny postup, ktory
sa musi dodrzat kvéli bezpe¢nej obsluhe zariadenia.

H Nevystavujte vyrobok otrasom v désledku
padov, pouzitia velkého tlaku atd'.
= Ak bol produkt vystaveny G¢inkom silného
narazu, je poSkodeny alebo deformovany,
prestarite ho ihned pouzivat.
B Akumulator nenabijajte sposobmi, ktoré nie su
uvedené
B Akumulator nepouzivajte so ziadnym inym
zariadenim
« Akumulator je nabijatelny a je urceny pre uve-
dené zariadenie.
H Toto zariadenie nepouzivajte s inym akumula-
torom nez uvedeny
= S vasim zariadenim pouzivajte iba uvedeny
akumulator.
B Nepouzivajte batériu, ak je vlhka

N

B Ak sa zhorsila kvalita batérie, nahrad'te ju
novou
= Poskodeny akumulator viac nepouzivajte.

H Vyhybajte sa nadmernému teplu (napr. v bliz-
kosti ohiia, na priamom sineénom ziareni)
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/\ NEBEZPECENSTVO

Opatrenia k zabudovanej zaloznej batérii
(na likvidaciu)

A\ VYSTRAHA

prudom.

Dosledkom méze byt ohen alebo poranenie elektrickym |

<lba pre model s so zabudovanou zaloznou batériou>

Pri likvidacii batérie moze dojst’ k tvorbe tepla, vznieteniu
alebo roztrhnutiu zaloznej batérie. (% OBSLUHU - zakladna
prirucka)

Zaobchadzanie s tymto pocitacom
® H Pocita¢ nerozoberajte, iba v pripade likvida-
cie

Zaobchadzanie so zaloznou batériou

W Neskratujte kontakty kladného (+) a za-
porného (-) pélu

H Batériu nezahadzujte do ohiia ani ho nevys-
tavujte nadmernému teplu

B Nevystavujte zabudovanu zaloznu batériu
otrasom v dosledku padov, pouzitia velkého
tlaku atd'.

H Nenabijajte

® Nepouzivajte

B Zabudovanu zaloznu batériu nedeformujte,
nerozoberajte ani neupravujte

H Vyhybajte sa nadmernému teplu (napr. v bliz-
kosti ohna, na priamom sIneénom ziareni)

o

/N\ VYSTRAHA

O

B Nevykonavajte ziadne ¢innosti, ktoré by
mohli poskodit' sietovy kabel, elektrickt
zastréku, alebo sietovy adaptér.

Kabel neposkodzujte, ani neupravujte,

neumiestnujte do blizkosti hortcich nastro-

jov, neohybajte, neskrucajte, ani netahajte

nasilne, nepokladajte naii tazké predmety,

ani ho pevne nezvazujte.

= Poskodeny sietovy kabel, elektrick( zastréku a

sietovy adaptér uz dalej nepouzivajte.

« Obratte sa na pracovisko technickej podpory
so ziadostou o opravu.

H Siet'ovy adaptér nezapajajte do iného zdroja
napajania nez je bezna zasuvka striedavého
pradu v domacnosti
= V lietadle pripdjajte sietovy adaptér/nabijacku

iba do elektrickej zasuvky vyhradne schvalenej
pre takéto pouzivanie. V lietadle pripajajte
sietovy adaptér/nabijacku iba do elektrickej
zasuvky vyhradne schvalenej pre takéto
pouzivanie.

W Elektricku zastréku nevytahujte ani ju neza-
pajajte, ak mate mokré ruky

H Tento produkt nerozoberajte

m Nedotykajte sa tohto vyrobku pocas burky,
ak je zapojeny kablom striedavého prudu
alebo akymkol'vek inym kablom

<lba pre model s so zabudovanou zaloznou batériou>
Moze dojst k tvorbe tepla, vznieteniu alebo roztrhnutiu
zabudovanej zaloznej batérie.

H Tento produkt nezahadzujte do ohna ani ho
nevystavujte nadmernému teplu

m Nevkladajte ostré predmety do tohto produk-
tu, nerozoberajte ho ani neupravujte

H Nevystavujte vyrobok otrasom v dosledku
padov, pouzitia velkého tlaku atd’

B Zabudovanu zaloznu batériu nenabijajte spo6-
sobmi, ktoré nie su uvedené

O

B Vyhybajte sa nadmernému teplu (napr. v bliz-
kosti ohiia, na priamom sIlne¢nom Zziareni)

B Ak sa zabudovana zalozna batéria pokazila
alebo napuchla, kontaktuje urad technickej
podpory pre vymenu batérie

o

® Ak sa vyskytne porucha alebo problém.

okamgzite zastavte pouzivanie

Ak sa vyskytne nasledujica porucha,

okamzite odpojte zastrcku striedavého

prudu a akumulator

* Toto zariadenie je poSkodené

¢ Cudzi predmet vo vnutri tohto zariadenia

¢ Dymenie

* Nezvycajny zapach

* Nezvycajné teplo

= Po vyssie uvedenom postupe sa obratte na
pracovisko technickej podpory so Ziadostou o
opravu.

W Elektricku zastréku Cistite pravidelne od
prachu a iného znedistenia
« Ak sa na zastrcke nazhromazdi prach alebo

iné necistoty, vihkost' atd. méze spdsobit’
poskodenie izolacie.

W Elektricka zastréku zasuvajte na doraz
= Nepouzivajte poskodenu zastréku ani

uvolnenu elektricku zasuvku.

B Ak budete tento produkt pouzivat' na
mieste s vyskytom velkého mnozstva vody,
vihkosti, pary, prachu, olejovych vyparov a
pod., pevne zatvorte kryt konektorov.
= Ak sa dovnutra dostane cudzie teleso,

okamzite vypnite napajanie, odpojte sietovy
kabel a potom akumulator. Potom sa obratte
na pracovisko technickej podpory.
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Bezpecnostné opatrenia

zastréku

B S tymto zariadenim pouzivajte iba
Specifikovany sietovy adaptér

| = Nepouzivajte iny ako dodavany sietovy adap-

o H Elektricka zastréku odpajajte uchopenim za

/A VYSTRAHA

Moze dojst’ k popaleninam alebo popaleninam pri nizkej
teplote.

tér (dodavany so zariadenim alebo predavany
osobitne ako prislusenstvo).

blizkom kontakte so svojim telom
= Tento produkt s ¢astami, ktoré vyzaruju teplo
nepouzivajte dlhodobo v blizkom kontakte so

® H Tento produkt nepouzivajte dlhodobo v

Toto zariadenie sa méze prevratit’ alebo spadnut’, ¢o moze
sposobit’ poranenie.

- H Toto zariadenie nepokladajte na nestabilné
svojim telom. povrchy
* MéZe dojst k popéleninam v dosledku vysoke] B Vyhybajte sa instalacii v/ina képkach veci
teploty.

W Pocas pouzivania/nabijania sa nedotykajte
povrchu sietového adaptéra po dlhsiu dobu
« Moze dojst k popaleninam.
m Ak je zariadenie zapnuté, neukladajte ho do
tasky alebo kufrika
« Zariadenie sa moze prehriat a sposobit’
popaleniny.

telo.

Méze dojst’ k nepriaznivym zdravotnym dopadom na vase |

* Pouzivanie tohto zariadenia dih$iu dobu méze
mat nepriaznivy zdravotny dopad na o¢i alebo
ruky.

0 B Kazdu hodinu si na 10 - 15 minut oddychnite

Moze dojst’ k nepriaznivym zdravotnym dopadom na vase |
telo. |

Mozete si sposobit’ popaleniny, popaleniny pri nizkej
teplote alebo omrzliny.

® m Poéas pouzivania slichadiel nedavajte m Nevystavujte pokozku dotyku s tymto

hlasitost prilis nahlas " 5 |
. " . . S produktom, ked’ ho pouzivate v horicom
Dlhodobé vystavenie sluchu vysokej hlasitosti alebo chladnom prostredi

mdze mat za nasledok stratu sluchu. = V pripade, kedy je dotyk pokozky s produktom

nevyhnutny (napriklad skenovanie odtlatku

prsta), vykonajte ukon v ¢o najkratSom moznom
Désledkom moéze byt’ oheni alebo poranenie elektrickym U P o 2 O R N E N I E
pradom.

Case.

m Toto zariadenie nepremiestiujte ak je ® Neumiestiiujte pocita¢ do blizkosti televizneho alebo rozhlaso-
® zastrcka zapojena vého prijimaca.
= Ak je sietovy kabel poskodeny, okamzite elek- ® Pocita¢ udrziavajte mimo dosahu magnetov. M6zZe dojst k
trick zastréku odpojte. strate udajov ulozenych v pamati flash.

m Sietovy adaptér nevystavujte ziadnemu prud- ® Tento poéitac nie je ur€eny na zobrazovanie obrazkov pre
kému narazu pouzitie v lekarskej diagnostike.
= Ak bol sietovy adaptér vystaveny prudkému ® Tento pocitac nie je uréeny na pouzivanie v spojeni so zdra-

narazu pri pade, viac ho nepouzivajte. votnickym vybavenim uréenym na lekarsku diagnostiku.
= Obratte sa na pracovisko technickej podpory ® Spolo¢nost Panasonic nenesie ziadnu zodpovednost za stratu
so Ziadostou o opravu. Udajov alebo iné nahodné alebo nasledné $kody vyplyvajlce z
<Iba pre model so sietou LAN> pouzitia tohto produktu.

m Do konektora LAN nezapajajte telefonnu ° Nedot)’{kajte sa konektorov na akumulatore. Akumula’tor ne-
linku ani iny ako $pecifikovany sietovy kabel mu'si viac pracovat’ spravne, ak su kontakty znecistené alebo
= Nepripajajte do sieti, ktoré st uvedené nizsie. poSkodene. ) i =
« Iné siete nez 100BASE-TX, alebo 10BASE-T ® Akumulator nevystavujte vode, ani nedovolte, aby sa namodil.
« Telefonne linky (IP (Internet Protocol) telefon, ® Ak sa akumulator nebude dlh$iu dobu pouzivat (mesiac alebo

telefonne linky, interné telefonne linky (lokalne y’iac),’nabitve alebo vybite (pouzivanim) alfumulétor, kym zgsta’va-
prepinace), digitalne verejné telefony, atd). juca uroven akumulatora nebude 30 % az 40 % a uskladnite ho

na chladnom, suchom mieste.

B POZOR Toto zariadenie nenechavajte dlhsiu ® Tento pocita¢ predchadza nadmernému nabijaniu akumulatora
® dobu vystavené prostrediu s vysokou tym, Ze sa dobija iba vtedy, ak je zostavajlca energia nizSia

teplotou ako prib. 95 % jeho kapacity.

+ Ponechanim tohto zariadenia na miestach, kde ® Akumulator nie je pri prvej kupe pocitaca nabity. Dbaijte na to,
je vystavené extrémne vysokym teplotam, napr. aby ste ho pred prvym pouzitim nabili. Po zapojeni sietového
v blizkosti ohiia alebo na priamom sineénom adaptéra k pocitacu sa nabijanie zacne automaticky.
Ziareni, mdze mat za nasledok deformaciu obalu ® \/ pripade vyte€enia akumulatora a vniknutiu kvapaliny do o¢i
a/alebo sposobit problémy s internymi ¢astami. si o€i nepretierajte. Okamzite oplachnite oci Cistou vodou a za

ucelom oSetrenia ¢o najskor vyhladajte lekara.
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POZNAMKA

® Pocas nabijania alebo bezného pouzivania sa moze akumula-

tor zohriat. Je to Uplne $tandardné spravanie.

® Nabijanie nezacne, ak je interna teplota akumulatora mimo
povoleny teplotny rozsah (0 °C az 50 °C). (= @ Reference
Manual “Battery Power”) Nabijanie sa zacne automaticky, kei
sa teplota dostane do povoleného rozsahu. Pamatajte si, ze
Gas nabijania sa meni v zavislosti od podmienok pouzivania.
(Nabijanie trva dihie nez zvycajne pri teplote 10 °C alebo
nizsej.)

@ Pri nizkej teplote sa doba prevadzky skrati. Pogitac pouzivajte

iba v ramci povoleného teplotného rozsahu.

® Tento pocita¢ disponuje funkciou vysoko teplotného rezimu,
ktora brani zhorSeniu stavu akumulatora v prostrediach s
vysokymi teplotami. (% (g.'l Reference Manual “Battery
Power”) Uroven zodpovedajluca
100 %-nému nabitiu pre vysoko teplotny rezim je ekvivalentna
urovni nabitia priblizne 80 % pri Standardnej teplote.

® Akumulator je spotrebny tovar. Ak sa ¢as, ktory méze pocitac
fungovat pomocou prislusného akumulatora dramaticky skrati

a ak opakované nabijanie neobnovi jeho vykon, akumulator by

sa mal vymenit za novy.

@ Pri prenasani nahradného akumulatora vo vnutri balenia,
tasky atd. sa odporuca, aby sa umiestnil do igelitovej tasky
tak, aby boli jeho kontakty chranené.

® Pocita¢ vzdy vypnite, ak ho nepouzivate. Ak zostane poeitae
zapnuty pri odpojenom sie?ovom adaptéri, minie zostavajicu
kapacitu akumulatora.

® <|ba pre modely so zabudovanou zaloZnou batériou>

Na zniZenie opotrebenia zabudovanej zaloznej batérie pripojte

pocitac k sietovému adaptéru a nabijajte priblizne po dobu
2 hodin raz za kazdy rok.

TOTO ZARIADENIE NIE JE URCENE PRE POUZIVANIE AKO,
ALEBO AKO SUCAST, NUKLEARNEHO ZARIADENIA/SYSTEMOV,
ZARIADENIA/SYSTEMOV RIADENIA LETECKEJ DOPRAVY ALEBO
ZARIADENIA/ SYSTEMOV KABINY LIETADLA, LEKARSKEHO
ZARIADENIAALEBO PRISLUSENSTVA", ZACHRANARSKYCH
SYSTEMOV ALEBO INEHO ZARIADENIA/PRISTROJOV/SYSTE-
MOV, KTORE SU ZAHRNUTE PRI ZABEZPECOVAN| LUDSKEHO
ZIVOTA ALEBO BEZPECIA.

SPOLOCNOST PANASONIC NEBUDE ZODPOVEDNA ZA ZIADNE
RUCENIE VYPLYVAJUCE Z POUZIVANIA TOHTO ZARIADENIA NA
HORE UVEDENE UCELY.

" Podra definicie Europskej smernice pre zdravotnicke zariadenia (MDD)
93/42/EEC.

Spolo¢nost Panasonic neméze zarudit Ziadne poziadavky
na $pecifikacie, technologie, spolahlivost, bezpeénost (napr.
horlavost/dym/toxicitu/emisie na radiovych frekvenciach,
atd.) vo vztahu k leteckym Standardom, ktoré st odlisné od
$pecifikacii nasich komeréne dostupnych zariadeni (COTS).

Tento pocitac nie je uréeny na pouZitie v zdravotnickych zariad-
eniach, vratane systémov na podporu zivotnych funkcii, kontrol-
nych systémov premavky, alebo inych zariadeni, pristrojov alebo
systémov, ktoré zabezpecuju ludsky Zivot alebo bezpecénost.
Spolo¢nost Panasonic nenesie Ziadnu zodpovednost za Skody
alebo straty, ktoré su vysledkom pouzivania tejto jednotky v ramci
tohto typu zariadeni, pristrojov, alebo systémoyv, atd.

Tento pocita¢ bol navrhnuty na minimalizaciu narazu na diely ako
je LCD a jednotka paméte flash, atd,, ale neposkytujeme zaruku
na Ziadne problémy spdsobené narazom. Preto budte vynimo¢ne
opatrny pri zaobchadzani s tymto presnym pristrojom.
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Regulac¢né informacie

Informacie pre uzivatela

<Iba pre model s bezdroétovym pripojenim LAN/Bluetooth/bezdrétovym pripojenim WAN>

Toto zariadenie a vase zdravie

Toto zariadenie podobne ako iné radiové zariadenia vyzaruje elektromagnetickd energiu na radiovej frekvencii. Uroveri energie
vyzarovanej tymto zariadenim je v§ak omnoho nizSia ako elektromagneticka energia vyZzarovana bezdrétovymi zariadeniami, akymi st
napriklad mobilné telefény.

PretoZe toto zariadenie pracuje podla noriem zaloZzenych v ramci bezpe¢nostnych $tandardov a odporucani pre radiové frekvencie,
verime, Ze pouzivanie tohto zariadenia spotrebitelmi je bezpec¢né. Tieto Standardy a odporti€ania odzrkadluju sthlas vedeckej komunity
a su dosledkom rokovani vedeckych vyborov a komisii, ktoré neustale skiimaju a interpretujd rozsiahlu vyskumnu literataru.

V uréitych situaciach alebo prostrediach méze byt pouzivanie tohto zariadenia obmedzené vlastnikom budovy alebo zodpovednym
zastupcom organizacie. Takymito situaciami mézu byt napriklad:

® Pouzivanie tohto zariadenia na palubach lietadiel, alebo

® V akomkolvek inom prostredi, kde sa riziko ruSenia inych zariadeni alebo sluZieb chape alebo oznaduje ako skodlivé.

Ak si nie ste isty politikou aplikovanou na pouzivanie bezdrétovych zariadeni v urcitej organizacii alebo prostredi (napr. letiska),
nevahajte poziadat o povolenie pouzivat toto zariadenie este pred jeho zapnutim.

Regulacné informacie
Nie sme zodpovedni za Ziadne radiové ani televizne rusenie spdsobené neopravnenymi modifikaciami tohto zariadenia. Naprava ru$enia
sposobeného takouto neopravnenou modifikaciou bude zodpovednostou uzivatela. My a nasi autorizovani predajcovia alebo distributori
nie sme zodpovedni za poSkodenie alebo porusenie vladnych nariadeni, ktoré mézu vzniknat désledkom zlyhania konania v zhode s
tymito nariadeniami.

26-Sk-1

Litiovy akumulator

Litiovy akumulator!

Tento pocita¢ obsahuije litiovy akumulator, aby sa umoznilo uchovanie datumu, ¢asu a inych udajov. Akumulator by sa mal vymienat iba
autorizovanym servisnym technikom.

Vystraha!

V pripade nespravnej instalacie alebo nespravneho pouzivania sa moze vyskytnut riziko explozie.

15-Sk-1
Predpisy pre technolégiu Wireless LAN / Bluetooth
<Iba pre model s bezdrétovym pripojenim LAN/Bluetooth>
. e 802.11b/g
Krajina / Regién 802.11a Bluetooth
Rakl]sko, Belgicko, Chorvatsko, Cyprus, Obmedzené na pouzitie v interiéri.
Ceska republika, Dansko, Esténsko,
Finsko, Francuzsko, Nemecko, Grécko,
Maiarsko, Island, Irsko, Loty$sko,
Litva, Luxembursko, Macedonsko,
Malta, Holandsko, Pol’s_ko, Portugalsko,
§Iovenskol Slovinsko, Spanielsko,
Svédsko, Svajeiarsko, Spojené
kralovstvo
Taliansko Obmedzené na pouZitie v interiéri. V pripade pouzitia mimo vlastnych
V pripade pouZzitia v exteriéri sa vyzaduje priestorov sa vyZaduje vS§eobecné
vSeobecné povolenie. povolenie.
Norsko Obmedzené na pouzitie v interiéri. Zakazané v okruhu 20 km od centra
osady NyAlesund.
® Posledna verzia ,ODPORUCANIA ERC ¢&. 70-03“ Eurépskeho vyboru pre radiokomunikécie a predpisy v Turecku.
® Pouzivajte iba anténu $pecifikovant spolo¢nostou Panasonic.
® Regulaénym organom pre radiovy prenos potvrdte najnovsie informacie.
40-Sk-1
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Likvidacia starych zariadeni a akumulatorov len pre Eurépsku tniu a

krajiny s recyklaénymi systémami

Takéto symboly na zariadeniach, baleni a/alebo prislusnych dokumentoch znamenaiju, Ze opotrebované elektrické a
elektronické zariadenia a akumulatory by sa nemali mieSat' s beznym domacim odpadom. Za G¢elom spravneho spracovania,
refundécie a recyklacie starych zariadeni a akumulatorov ich prosim odneste na prislu§né zberné miesto podla platnej
narodnej legislativy.

Ich spravnou likvidaciou pomézete usetrit cenné zdroje a predist potencidlnym negativnym vplyvom na fudské zdravie a
Zivotné prostredie.

Podrobnejsie informécie o zbere a recyklacii Vam poskytni miestne urady.

Za nespravnu likvidaciu takéhoto odpadu mézu byt uplatnené pokuty podla narodnej legislativy.

Poznamka k symbolu baterie (spodny symbol):

Tento symbol méze byt pouzity v kombinacii s chemickym symbolom. Chemicky symbol uréuje obsiahnutt chemicku latku
v sulade s prislusnymi Smernicami ES.
36-Sk-1

Bezpecnostné upozornenia

<lba pre model s bezdrétovou siet'ou WAN>

Nasledovné bezpecnostné upozornenia je nutné dodrziavat vo v8etkych fazach prevadzky, pouzivania, obsluhy alebo opravy osobného
pocitaca alebo tabletu s bezdrétovym modemom WAN. Vyrobcovia mobilného koncového zariadenia si oboznameni, aby poskytli
nasledovné bezpecnostné informacie uzivatelom a technickému personalu a zahrnuli tieto pokyny do vSetkych manualov dodavanych s
produktom. Neplnenie tychto bezpe€nostnych upozorneni porusuje bezpe¢nostné Standardy dizajnu, vyroby a planovaného pouzivania
zariadenia. Spolo¢nost’ Panasonic nie je zodpovedna za neplnenie tychto bezpec¢nostnych upozorneni spotrebitefom.

Dodrziavajte obmedzenia pouzivania mobilov v nemocnici alebo inom zdravotnom stredisku. Vypnite osobny pocita¢ alebo
tablet s bezdrétovym modemom WAN, ak je tak nariadené na zaklade pravidiel zavedenych v citlivych oblastiach. Lekarske
zariadenia mozu byt’ citlivé na vysokofrekvenénu energiu.

Prevadzka kardiostimulatorov, iného lekarskeho zariadenia a nacuvacich pristrojov méze byt ovplyvnena osobnym pocitacom
alebo tabletom s bezdrétovym modemom WAN nachadzajticim sa v blizkosti takychto zariadeni. V pripade pochybnosti

o moznom poskodeni sa obrat'te na lekara alebo vyrobcu zariadenia a overte, ¢i je zariadenie spravne tienené. Pacienti

s kardiostimulatorom st oboznameni, aby uchovavali osobny pocitac alebo tablet s bezdrétovym modemom WAN mimo
kardiostimulatora po¢as jeho zapnutia.

Pred vstupenim na palubu lietadla vypnite osobny pocita¢ alebo tablet s bezdrétovym modemom WAN. Uistite sa, Ze

sa nedokaze zapnut' samovolne. Prevadzka bezdrétovych zariadeni v lietadlach je zakazana, aby sa predislo ruseniu
komunikaénych systémov. Nedodrziavanie tychto pokynov moze viest’ k pozastaveniu alebo zakazaniu mobilnych sluzieb
péachatelovi, k sudnej Zzalobe alebo k obom.

Prestuduijte si podrobnosti o pouZivani pristroja na palube lietadiel a postupujte podla pokynov uvedenych leteckou
spolo¢nos’ou.

Osobny pocita¢ ani tablet s bezdrétovym modemom WAN neprevadzkujte v pritomnosti horfavych plynov alebo vyparov.
Vypinajte mobilné koncové zariadenie v blizkosti benzinovych pimp, palivovych skladov, chemickych zavodov alebo na
miestach, kde prebiehaju trhavé prace. Prevadzka elektrického zariadenia v potencialne vybusnej atmosfére méze znamenat’
bezpecnostné riziko.

Zapnuty osobny pocita¢ alebo tablet s bezdrétovym modemom WAN prijima a vysiela vysokofrekvenénl energiu. Zapamatajte
si, Ze pri jeho pouzivani v blizkosti televiznych prijimacov, rozhlasovych prijimacov, pocitaov alebo nedostatocne tienenych
zariadeni moze dochadzat’ k ruSeniu. DodrZiavajte Specialne nariadenia a osobny pocita¢ alebo tablet s bezdrétovym
modemom WAN vypinajte vSade tam, kde je to zakézané, alebo ak sa obavate, Ze méZu spésobovat rusenie alebo
nebezpecenstvo.

Bezpecnost’ na cestach predovsetkym! Osobny pocita¢ ani tablet s bezdrétovym modemom WAN nepouzivajte pocas
riadenia motorového vozidla. Pocita¢ s bezdrétovym modemom WAN neumiestriujte v oblastiach, kde by mohlo spésobovat’
osobné poranenie Soféra alebo pasazierov. Poc¢as Soférovania sa odporuca odlozit' zariadenie do kufra alebo bezpecného
skladovacieho priestoru.

Pocita¢ s bezdrétovym modemom WAN neumiestriujte do priestoru nad vzduchovym vankusom (airbagom) alebo v
najblizSom okoli mozného vypustenia vzduchového vankusa.

Vzduchové vankuse (airbagy) sa nafukuju s velkou silou a ak je pocita¢ s bezdrétovym modemom WAN umiestneny v
priestore ich vypustenia, moze dosledkom tejto velkej sily dojst’ k vaZnemu poraneniu cestujlcich vo vozidle.
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Regulaéné informacie

DOLEZITE!

SOS | Osobny pocitac alebo tablet s bezdrétovym modemom WAN pracuje pomocou radiovych signalov a pripojenie k mobilnym
sietam nie je mozné zarucit vo vSetkych podmienkach. A preto by ste sa nikdy nemali plne spoliehat’ na Ziadne bezdrétové
zariadenie v pripade délezitej komunikacie, akymi st napriklad nidzové volania. Zapamatajte si, ze za i€elom vykonavania
alebo prijimania hovorov musi byt osobny pocita¢ alebo tablet s bezdrétovym modemom WAN zapnuty a v oblasti prijmu s
primeranou silou bezdrétového signalu.

Niektoré siete neumoziiuji niidzové volania po¢as pouzivania urcitych siet'ovych sluzieb alebo funkcii telefénu (napr. funkcia
uzamknutia, pevné vytacanie atd.). Pred vykonavanim nidzového volania budete pravdepodobne musiet’ deaktivovat’ takéto
funkcie.

Niektoré siete vyzaduju, aby bola do osobného pocitaca alebo tabletu s bezdrétovym modemom WAN vloZena platna SIM
karta.

POZOR:
Ak sa batéria vymeni za nespravny typ, hrozi nebezpecéenstvo vybuchu.
Pouzité batérie likvidujte podra prislusnych pokynov.
58-Sk-1

Prepojovaci kabel
Pouzivanie prepojovacieho kabla dlhsieho ako 3 m sa neodporuca.
11-Sk-1

Laserové zariadenia

<Iba pre model s ¢itacom Ciarového kédu>
Toto zariadenie pouziva lasery v sulade s vyhlaskami US21CFR1040.10, 1040.11, EN 60825-1:2007 a IEC60825-1:2007.
Laser je “Class 2", ¢o je vyznacené na Stitku tohto vyrobku.

Laserové ¢itace triedy 2 vyuzivaju nizku energiu, viditeInt svetelnt diédu. Ako pri ktoromkolvek inom jasnom zdroji svetla, napriklad
slnku, pouzivatel by nemal pozerat priamo do svetelného luca.

Chvilkové vystavenie Uc¢inkom lasera triedy 2 sa nepovazuje za Skodlivé.

Upozornenie: postupy, ktoré tu nie si uvedené, mozu sposobit rizikové vystave-nie ucinkom vyzarovania.

[ 630 - 680 nm, 1 mw MAX. |

m Stitky/Znaéenie

LASER RADIATION - DO NOT STARE INTO BEAM CLASS 2 LASER PRODUCT
RAYONNEMENT LASER - NE PAS REGARDER DANS LE FAISCEAU
APPAREIL A LASER DE CLASSE 2

LASERSTRAHLUNG - NICHT IN DEN STRAHL BLICKEN LASER ~ KLASSE 2
L—HRS - E—LZNZEAFRBUIIE  T5R2L—YHRE
630 - 680nm, 1TmW MAX  IEC60825-1:2007 EN60825-1:2007

Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11 except for deviations ~ (WW)
pursuant to Laser Notice No.50, dated June 24, 2007  130KS (EN)

13-Sk-1

O akumulatorovom c¢lanku

Modelové ¢islo akumulatorového ¢€lanku Séria FZ-VZSU9%4 Séria FZ-VZSU95
Odporu¢ané podmienky nabijania 8,4 V /1067 mA (stale napatie/prud) 8,4 V /2040 mA (stale napatie/prud)
Poznamka Pouzité akumulatory likvidujte v stlade s miestnymi nariadeniami a/alebo predpismi.

Akumulatorové ¢lanky nevystavuijte teplote vyssej ako 60 °C.
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Svetlo kamery

<Pre model s kamerou vzadu>

- Svetlo emitované LED je silné a mdze poranit ludské oci. Nechranenymi o¢ami sa nepozerajte priamo do LED.
- Pouzivatel musi dodrzat’ vzdialenost’ minimalne 248 mm medzi LED a o¢ami.

57-Sk-1

<lba pre model s ozna¢enim “C € ®” na spodnej strane pocitaca>

Vyhlasenie o zhode (DoC)

“Tymto spolo¢nost Panasonic Corporation prehlasuje, Ze tento osobny pocita¢ je v sulade so zakladnymi
poziadavkami a inymi prislu§nymi ustanoveniami smernice 1999/5/ES.”

Rada: Pre obdfZanie képie originalu Vyhlasenia o zhode (DoC) pre horeuvedeny produkt kontaktujte nasu webovu adresu:
http://www.ptc.panasonic.eu

Autorizovany reprezentant: Panasonic Testing Centre
Panasonic Marketing Europe GmbH
Winsbergring 11, 22525 Hamburg, Nemecko

Oznacenie krajim pre ktoré je ur¢ena bezdrétovym pripojenim LAN: AT BE BG CH CY CZ DE DK EE ES
FIFRGB GRHRHU IEISITLT LU
LV MT NL NO PL PT RO SE SISKTR
18-25-Sk-0
<lba pre model s ozna¢enim “CE” na spodnej strane pocitaca>

Vyhlasenie o zhode (DoC)

“Spolo¢nost Panasonic tymto vyhlasuje, Ze tento osobny pocitac je v zhode so zakladnymi poziadavkami a dal$imi
patriénymi ustanoveniami smernic Rady EU.”

Autorizovany reprezentant: Panasonic Testing Centre
Panasonic Marketing Europe GmbH
Winsbergring 11, 22525 Hamburg, Nemecko

18-Sk-0
Na pouzivanie v motorovom vozidle
Vystraha: Pozrite si nasledovné odport¢anie Komisie na stanovenie spravnej instalacie a pouzivania tohto vyrobku pri prevadzkovani v
motorovom vozidle.
,Odporucanie Komisie o bezpeénych a efektivnych informaénych a komunika¢nych systémoch zabudovanych vo vozidle: Eurépske
vyhlasenie o zasadach tykajucich sa prepojenia ¢loveka so strojom.”
Odporucanie Komisie najdete v Uradnom vestniku Eurépskej tnie.

35-Sk-1
Ak sa pouziva replikator portov alebo drziak do vozidla, na ktorom méze by nainstalovana externa anténa:
« Externa anténa pre bezdrotovd siet’ LAN musi byt” odborne nainstalovana.
< Vykon externej antény pre bezdrétovu siet’ LAN nesmie presahovat’ hodnotu 5 dBi.
« Pouzivatel musi po¢as prevadzky v bezdrétovych rezimoch dodrzat’ vzdialenost’ minimalne 20 cm medzi externou anténou a ludmi

(nepocitajuc konce ruk, zapastie a nohu).
41-Sk-1-1

Pri pouzivani funkcie bezdrétovej siete je nutné dodrziavat minimalne 10 mm vzdialenost medzi telom (s vynimkou kon¢atin, ako st
ruky, zapastie a paty) a vSetkymi stranami LCD displeja okrem jeho hornej ¢asti.

60-Sk-1

ENERGY STAR

Spolo¢nost’ Panasonic Corporation ako partner programu ENERGY STAR® vyhlasuje, Ze tento vyrobok spifia

poziadavky programu ENERGY STAR® na energetick(i Giéinnost'. Aktivovanim dostupnych nastaveni pre

spravu energie pocitate Panasonic vstupia po urcitej dobe bez €innosti do nizkoenergetického rezimu spanku

a tym usetria pouzivatelovi energiu.

Informacie o medzinarodnom programe ENERGY STAR® pre kancelarske zariadenia

Medzinarodny program ENERGY STAR® pre kancelarske zariadenia sa zameriava na Gsporu energie pri

pouzivani pocitaov a dalSich kancelarskych zariadeni. Program podporuje vyvoj a rozsirovanie vyrobkov
vybavenych funkciami sltziacimi na efektivne zniZovanie spotreby energie. Ide o otvoreny systém, do
ktorého sa obchodnici zapajaju dobrovolne. Cielovymi vyrobkami st kance-larske zariadenia, napriklad
pocitace, obrazovky, tlaciarne, faxové pristroje a kopirovacie stroje. Normy a loga programu su pre vietky
spolupracujuce krajiny jednotné.

L)
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Prvé pouzivanie

Dakujeme vam za kipu tohto vyrobku Panasonic. Tento navod si, prosim, pozorne pregitajte kvoli optimalnemu vykonu a bezpeénosti.

B Vyrazy a ilustracie v tomto navode

V tomto ndvode sa na nazvy odkazuje nasledovne.
: Podmienky, ktoré mézu mat za nasledok drobné alebo mierne poranenie.
. : Uzitocné a napomocné informacie.
* “Windows 10 Pro 64-bit” ako “Windows” alebo “Windows 10"
* “Windows 7 Professional 32-bit Service Pack 1” a “Windows 7 Professional 64-bit Service Pack 1” ako “Windows” alebo “Windows 7"
QIEETEETD oznaduje operaény systém Windows 10.
oznaduje operadny systém Windows 7.
© (Start) - [Vetky programy] : Kliknite na € (Start), a potom kliknite na [V&etky programy]. V niektorych pripadoch budete musiet
kliknat dvakrat.
> Strana v tomto Navode na pouzitie.
W;I : Referencia k navodu na obrazovke.

® Niektoré ilustracie su zjednodu$ené za ucelom lepsieho porozumenia a mézu vyzerat odliSne od skutoéného zariadenia.

o Ak sa (TR neprihlasite / ako administrator, nebudete moct vyuZivat niektoré funkcie alebo nebudete méct
zobrazit niektoré zobrazenia.

® Najnovsie informacie o volitelnych produktoch st uvedené v katalégoch, atd.

B Zrieknutie sa prava

Pravo na zmeny technickych Gdajov a manualov pocitaca vyhradené bez predo$lého upozornenia. Spolo¢nost Panasonic Corpora-
tion neprijima Ziadnu zodpovednost za Skody spésobené priamo alebo nepriamo désledkom chyb, vynechania alebo nezhody medzi
pocitatom a manualmi.

B Ochranné znamky

Microsoft, Windows, a logo Windows su registrované ochranné znamky spoloénosti Microsoft Corporation v Spojenych Statoch americk-
ych a/alebo inych krajinach.
Nazvy produktov, znaciek, atd. vyskytujice sa v tomto manuali si obchodné znacky alebo ochranné znamky ich prislusnych viastnikov.
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B Priprava

(@ Skontrolujte a identifikujte dodané prisluSenstvo.
Ak nenajdete uvedené prislusenstvo, kontaktujte technickt podporu spolo¢nosti Panasonic.

* Sietovy kabel................. 1 eAkumulator .................. 1

Modelové oznacenie: CF-AAG373A Modelové oznacenie: FZ-VZSU94W

e MAKKA UtierKa . . ..o 1
0 DOtYKOVE POIO . . ettt it ettt e e e e e e e e e e e e e e ey 1
LANKO L e e 1
* NAVOD NA POUZITIE (t4t0 PrirUSKA) . . .« vt v vt e ettt et e et et e e et e et et e e e et e e aeae e anens 1

" Nie je stigastou niektorych modelov.

Odportgame Vam prebrat si “PREVADZKOVE POKYNY - Sprievodca zékladmi”. (< cover) Dokument “PREVADZKOVE POKY-
NY - Sprievodca zakladmi” popisuje zakladné ukony pri pouzivani tohto po¢itaca.

Na prevzatie vysSie uvedeného z tohto produktu musite nastavit pripojenie k sieti.

(> @9 Pripojenie k sieti)

| 1  Vlozenie akumulatora.

Otocte pocitac a vloZte akumulator, kym sa nedotyka v zaistenej polohe.
® Skontrolujte, ¢i nie st pod pocitacom Ziadne cudzie predmety.

UPOZORNENIE

® Skontrolujte, ¢i je zarazka pevne uzamknuta. V opa¢nom pripade méze akumulator pri
prenasani pocitaca spadnut.

® Nedotykajte sa konektorov akumulatora a pocitaca. V opacnom pripade sa moézu kontakty
zaspinit alebo poskodit a moze dojst’ k funkénej poruche akumulatora a poéitaca.

| 2  Pripojte pocitac k elektrickej zasuvke.

Nabijanie batérie sa za¢ne automaticky.

A UPOZORNENIE

o ® Sietovy adaptér neodpdjajte od pocitaca, kym sa nedokonc¢i postup prvého pouzivania.
® Ked pouzivate pocita¢ poprvykrat, nepripdjajte Ziadne periférne zariadenie (vratane kabla
siete LAN) okrem akumulatora a sietového adaptéra.
® Zaobchadzanie so sietovym adaptérom
¢ Pocas hrmenia a blyskania mézu nastat’ problémy, akymi si napriklad nahle poklesy napa-
tia. KedZe by to mohlo nepriaznivo ovplyvnit pocita¢, odportca sa zdroj neprerusitelného
napdjania (UPS), ak nepouzivate samostatny akumulator.
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Prvé pouzivanie

| 3  Zapnite pocitac.

Stladte sietovy vypina& () (A) az kym sa nerozsvieti indikator napajania @ (B).

UPOZORNENIE

® Hlavny vypinac¢ nestlaCajte opakovane, ani hlavny vypina¢ nestlacte na dlhSie ako $tyri
sekundy.

®  Zmeny v predvolenych nastaveniach nastroja Setup Utitlity mdZete vykonat az po ukonce-
ni procesu prvého pouzivania.

| 4  Vyberte jazyk. |

@ Vyberte si jazyk na obrazovke “Va$ jazyk zobrazenia” a kliknite na tlagidlo [Dalej].
Nasledujte pokyny na obrazovke.

| 5 Nastavte systém Windows. |

Nasledujte pokyny na obrazovke.

® Pocitac sa niekolkokrat restartuje. Nedotykajte sa obrazovky alebo tlacidiel prenosného
pocitaca, a pockajte, kym sa indikator jednotky & nevypne.

® Po zapnuti pocitaa obrazovka ostane na chvilu ¢ierna alebo nezmenena, ale toto nie
je porucha. Pockajte chvilu, kym sa neobjavi obrazovka nastavenia Windows.

@ Nastavenie systému Windows zaberie priblizne 5 minat /
10 minat.
Prejdite na dalsi krok, pricom potvrdte kazdu spravu na displeji.

° Postupuijte podra krokov nizsie.
@ Ked je zobrazené “Povolit senzory”, dotknite sa polozky [Povolit tento senzor].
@ Ked je zobrazena obrazovka [Kontrola pouzivatelskych kont], dotknite sa tlacidla

[Ano].

® Na potvrdzovacej obrazovke [Display Rotation Tool] dotknite sa tlacidla [Ano].
Pocita¢ sa automaticky restartuje a nastavenie bude povolené.

® Bezdrotovu siet moZete nastavit az po ukonceni nastavenia systému Windows.
QIETERDD Ak je zobrazena moznost “Pripojit sa”, méZete vybrat “Vynechat tento
krok”.
Obrazovka “Pripojit sa k bezdrdtovej sieti” sa nemusi zobrazit.

UPOZORNENIE

®  Uzivatelské meno, heslo, obrazok a bezpe¢nostné nastavenia je mozné zmenit po nasta-
veni systému Windows.

®  Heslo si zapamatajte. Ak heslo zabudnete, nebudete méct pouzivat systém Windows.
Odporuca sa este predtym vytvorit disk na obnovenie hesla.

®  Ako uzivatelské meno nepouzivajte nasledujlce slova: CON, PRN, AUX, CLOCK$, NUL,
COM1 az COM9, LPT1 az LPT9, LPT, &, medzera @.
Ak si napriklad vytvorite uzivatelské meno (ndzov konta) obsahujice znak “@”, na prihla-
sovacej obrazovke sa bude pozadovat heslo, aj ked ste Ziadne nenastavili. Ak sa pokusite
prihlasit bez zadania hesla, méZe sa zobrazit sprava “Meno pouzivatela alebo heslo nie
je spravne.” a nebudete sa moct prihlasit do systému Windows (9 OBSLUHU - zéakladna
prirucka).

6 QYR Restartujte pocitaé

@ Dotknite sa [ (Start).
@ Dotknite sa [@] (Napajanie) - [Restartovat].
® Po restartovani pocitaca bude ¢ast funkcii Panasonic PC Settings Utility povolena.
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7  Aktualizacia navodu na obrazovke

@ Pripojte sa k internetu. Prihlaste sa / do Windowsu ako
administrator.
Pre dalsie informacie si pozrite Cast’ (a'l Pripojenie k sieti.

@ Aktualizujte ndvod na obrazovke.
QIR Dvakrat stladte [Panasonic PC Settings Utility] na obrazovke pracovnej
plochy a nasledne stlacte [Support] - [Manual] - [Launch Manual Selector].
Dvakrat kliknite na [Manual Selector] na pracovnej ploche.
Nasledujte pokyny na obrazovke.

8  Vytvorte obnovovaci disk.

Disk obnovenia vdm umozriuje nainstalovat OS a obnovit vyrobne predvoleny stav na-
priklad v pripade poskodenia oblasti na obnovenie v pamati flash. Odportic¢ame vytvorit
obnovovaci disk predtym, nez za¢nete pouzivat pocitac.

Informacie o vytvoreni disku najdete v casti =& W_lj Reference Manual “Recovery Disc
Creation Utility”.
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